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Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2015-01-03
AAA CLASSIC ROOFING INC. 002120511
ALEXAN ASSOCIATE TRADING CORP. 001667956
ALL CANADIAN EMPLOYMENT SERVICES INC. 000619542
AUTO BODY SPECIALISTS AND REPAIRS LTD. 001319562
AZERI CONVENIENCE STORE INC. 001660909
BASSETT PUBLISHING INC. 002117588
BOAT SERVICE CANADA INC. 002077231
CANADEV TECHNOLOGY INC. 002080259
CASTAGNIA INVESTMENTS INC. 002108861
CAVOUK PORTRAIT STUDIO LIMITED 000153825
CELLI’S ITALIAN RESTAURANT LTD. 001312449

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
CLEARWATER TEXTILE GRAPHICS INC. 001737358
COMMUNICAN PUBLIC RELATIONS LIMITED 000376588
COUNTRYWIDE DE MATTOS & ASSOCIATES INC. 001724511
CZINKOTA ENGINEERING SERVICES LTD. 000757432
D.K. FLOORING (OTTAWA) INC. 001693991
DAIMIO CORPORATION 000994460
DAT-TECH MARKETING INC. 001079221
DEUTSCHE KAPITAL-ANLAGEN LTD. 001336159
DIMWATTS COMMERCIAL ELECTRIC CORPORATION 002116596
DRINK WORKS INC. 001284161
EAD SARNIA DRAFTING SERVICES INC. 001634653
EASTERN FLYING DRAGON CANADA INC. 001675318
ECO-FAB INC. 002086198
EDDY MASKS INC. 000933665
EXPERT MAINTENANCE SUPPLIES LTD. 001129169
EXPRESS AUTO SALES SERVICES (LONDON) 
INCORPORATED 001483234
FIRST CHOICE RESTORATION INC. 002071994
FRED PIGGOTT LIMITED 000202016
FREIGHTSCAPE INC. 002083389
GALLAGHER FAMILY HOLDING INC. 001297041
GRAYCO GROUP LIMITED 001264540
GREEN EARTH DISTRIBUTION INC. 002131783
GREYWOLF ADVERTISING INC. 001312712
ICEBERG MARKETING INC. 002157057
IKO INC. 001655343
INTERNET PRESENCE INC. 001156342
JAYMBE INTERNATIONAL INC. 001679798
JS SOHAL TRANSPORT INC. 001670961
JUNIPER GRILL INC. 001485492
K.C. GENERAL CONTRACTING INC. 001558802
KINGSPOL INTERNATIONAL INC. 001425637
L & L MUSCLECARS INC. 001387827
LIMI HOME DECOR INC. 001575795
LITTLE WORLDS OF GREEN INC. 001126056
MADAWASKA ONE-STOP STORE INC. 001270402
MAGNUM TOWING LTD. 002109844
MAKUMBA RESTAURANT INC. 001627361
MANN-MADE SURFACES INC. 001035913
MARCH GRAPHICS INC. 000948524

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
832277 ONTARIO INC. 000832277
858228 ONTARIO LTD. 000858228
879457 ONTARIO LIMITED 000879457
963600 ONTARIO LTD. 000963600

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services
gouvernementaux

(148-G001)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2014-12-08
ALL “N” ONE STORES INC. 001507645
AMBASSADOR RESTAURANT AND BAR LTD. 001097208
AUTO SHINE CAR CARE SERVICES INC. 001633490
BAMN STYLE INC. 001611465
BAR 900 LTD. 002086679
BEN ANDERSON TRUCKING LTD. 001621601
BETTER SAFE PRODUCTIONS INC. 001431903
CLASSIC WATERBEDS LTD. 000469324
DAYDREAM IDEAS INC. 001161620
DEVELOPMENT PLUS INC. 001205091
DIAMONDPLATE CONCRETE POLISH SYSTEMS LTD. 002120021
DOWN IN THE DELTA PRODUCTIONS LIMITED 001235886
EMANUELE HEALTH CENTRE INC. 001261340
ESCARLIBAR COMPUTER MAINTENANCE AND 
REPAIR TECHNOLOGIES INC. 001678038
EUROPA COSMETICS LTD. 000687740
FERRIGAN & ASSOCIATES INC. 001380357
FOX MASONRY CONTRACTORS INC. 001617189
GENESIS BUSINESS CONSULTANTS INC. 002095655
GLOBAL BRANDS NORTH AMERICA INC. 001717144
GLOBAL SERVICES LTD. 001310042
GM MANUFACTURING INC. 001628563
HEALTHY-YES FOODS INC. 001738163
HOME AURA INC. 001256089
HUNG CHEONG PLASTIC INTERNATIONAL EXPORT 
LTD. 001040360
INTERNATIONAL CONSTRUCTION PRODUCTS CORP. 002109956
J.C.M. INVESTMENTS INC. 000633712
KELLVILLE PARTNERS INC. 000656764
LABELMASTERS CANADA INC. 000875311
LATIN SENSATIONS BAR & GRILL LTD. 002144657

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
MARKVILLE COLLISION CENTRE INC. 002081633
META MEDIA CORPORATION 001325470
MIYAKO SHOUJI CO., LTD. 001305127
MKB & ASSOCIATES INC. 001132212
NU-TECH CONSULTING INC. 001279023
OXYGEN HEALTH & FITNESS CENTRE INC. 001680328
PASSIONE FASHIONS INC. 002059111
RAV DESIGN + BUILD INC. 001758912
ROLLING ROCK TAPS & GRILL INC. 001286146
SEMIOTEK INC. 001239758
SIBERIAN ENERGY HOLDINGS LIMITED 002119174
SUBWAY DEVELOPMENT OF CENTRAL ONTARIO 
LTD. 001728314
SYGMA CAPITAL CORP. 001348461
TANDOOR ON WHEELS INC. 002132347
TECHWELL GLOBAL INC. 001102225
TELEON CORP. 000973248
THE KIDS OWN CO. LTD. 000618824
TI-BLANC WELDING LTD. 001320348
TILE FILMS CANADA INC. 002141485
TOR BUSINESS GROUP INC. 002030361
TOTAL DOCUMENT MANAGEMENT SYSTEMS INC. 002126685
TULBEN CONTRACTING LIMITED 000216284
TURNER INDUSTRIAL SALES & SERVICE LTD. 000513516
TWEEDIE & ASSOCIATES INC. 001036052
UVFREE COSMETICS CORP. 001568245
VENTEQUIP INC. 000771313
VIA DRILLING INC. 002072862
VILLAGE CATERERS INC. 001212207
VNCT SERVICES INC. 002086672
WARD INSURANCE BROKER LIMITED 000463897
WIDE WORLD OF COMPUTING INC. 000986957
YOU BETCHA LTD. 000985865
1015404 ONTARIO LTD. 001015404
1031261 ONTARIO LTD. 001031261
1204821 ONTARIO INC. 001204821
1282460 ONTARIO INC. 001282460
1287324 ONTARIO INC. 001287324
1331833 ONTARIO INC. 001331833
1459575 ONTARIO INC. 001459575
1470568 ONTARIO LTD. 001470568
1498385 ONTARIO INC. 001498385
1503348 ONTARIO INC. 001503348
1569282 ONTARIO LIMITED 001569282
1576545 ONTARIO LIMITED 001576545
1588131 ONTARIO INC. 001588131
1614794 ONTARIO INC. 001614794
1649293 ONTARIO INC. 001649293
1670791 ONTARIO LTD. 001670791
1703311 ONTARIO LTD. 001703311
1707370 ONTARIO INC. 001707370
1715088 ONTARIO INC. 001715088
1717285 ONTARIO INC. 001717285
1725752 ONTARIO INC. 001725752
1726192 ONTARIO LIMITED 001726192
1738890 ONTARIO INC. 001738890
2025353 ONTARIO LIMITED 002025353
2079404 ONTARIO LIMITED 002079404
2107615 ONTARIO INC. 002107615
2108831 ONTARIO INC. 002108831
2149587 ONTARIO INC. 002149587
2160667 ONTARIO INC. 002160667
4 ON THE FLOOR SEATING COMPANY LIMITED 001460720
541140 ONTARIO INC. 000541140
603254 ONTARIO INC. 000603254
786 AAA INC. 002143758
788248 ONTARIO LIMITED 000788248
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
LOVE CREATIVITY INC. 001659220
LUCKY PENNY ENTERPRISES INC. 002052321
LUTEL PRIMUS HOLDINGS LTD. 001634660
MAGTECH DISK DUPLICATION HOLDINGS INC. 001000640
MOON GRAPHICS DESIGN GROUP INC. 001049189
MUNHAM AUTOMOBILE SALES AND SERVICES INC. 002129771
OAKBRASCAN REPRESENTATION LTD. 001505642
PACIFIC AMERICAN FINANCIAL GROUP INC. 001021281
PANACCI CONTRACTING COMPANY LIMITED 000224056
PARADIGM PREMIUM FINANCE (MISSISSAUGA) INC. 002101455
RONALD KAY ENTERPRISES LIMITED 000873544
ROSS GILL CONSTRUCTION LIMITED 000365569
RSL CANADA INC. 001153419
S & P ARCHITECTURAL GLAZING SYSTEMS INC. 001279513
SANDFORD LAKE EXPLORATIONS LTD. 000539933
SHABNAM FOODS INC. 000921496
SILKROAD (CANADA) INC. 001063781
SPA AND TRAVEL INC. 001733264
SPTO DEVELOPMENT GROUP INC. 001598454
SUNDIALS OF DISTINCTION INC. 000825813
SUNNY POINT COTTAGES LIMITED 000300213
SYLVIA’S CREATIONS & ALTERATIONS INC. 002099003
T.L.J.’S THE LAST JOINT INC. 002041096
TBM TECHNOLOGIES INC. 001438022
THE BACCHANAL GROUP INC. 001372275
THE MEGARON GROUP INC. 001515329
THE TRANSMISSION SOURCE LTD. 002110423
THE WRIGHT APPROACH LTD. 001216409
TWIST CLEANING SERVICE INC. 002125429
URBSHOTT CONTRACTING INC. 000985109
VIRUS PRODUCTIONS INC. 001144758
VOLCANO CANADA INCORPORATED 001654260
WELLSPRINGS HEALTH CENTRE INC. 002098608
WESLEY LOGISTICS LIMITED 001698834
WIMBELTON RETIREMENT VILLAGE(S) 
INCORPORATED 001236575
1040096 ONTARIO LIMITED 001040096
1057744 ONTARIO INC. 001057744
1065573 ONTARIO LIMITED 001065573
1077524 ONTARIO LIMITED 001077524
1089349 ONTARIO INC. 001089349
1207666 ONTARIO INC. 001207666
1248158 ONTARIO INC. 001248158
1287354 ONTARIO INC. 001287354
1294406 ONTARIO LIMITED 001294406
1310176 ONTARIO LIMITED 001310176
1353639 ONTARIO INC. 001353639
1356404 ONTARIO LIMITED 001356404
1363108 ONTARIO INC. 001363108
1399840 ONTARIO LTD. 001399840
1422669 ONTARIO INC. 001422669
1430624 ONTARIO INC. 001430624
1437262 ONTARIO INC. 001437262
1461537 ONTARIO LIMITED 001461537
1474036 ONTARIO LIMITED 001474036
1510952 ONTARIO INC. 001510952
1615181 ONTARIO CORPORATION 001615181
1649288 ONTARIO LIMITED 001649288
1664387 ONTARIO INCORPORATED 001664387
1669432 ONTARIO INC. 001669432
1672280 ONTARIO CORPORATION 001672280
1672564 ONTARIO LTD. 001672564
1676828 ONTARIO LTD. 001676828
1688709 ONTARIO INC. 001688709
1703676 ONTARIO INC. 001703676
1706192 ONTARIO LTD. 001706192
1723088 ONTARIO LTD. 001723088

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1723262 ONTARIO LTD. 001723262
1733122 ONTARIO INC. 001733122
2031392 ONTARIO INC. 002031392
2112620 ONTARIO INC. 002112620
2118196 ONTARIO INC. 002118196
2129953 ONTARIO INC. 002129953
2161240 ONTARIO INCORPORATED 002161240
460385 ONTARIO LIMITED 000460385
469568 ONTARIO LIMITED 000469568
544448 ONTARIO LIMITED 000544448
696020 ONTARIO LIMITED 000696020
785781 ONTARIO INC. 000785781
842760 ONTARIO LTD. 000842760
917411 ONTARIO LIMITED 000917411
939760 ONTARIO INC. 000939760
949532 ONTARIO INC 000949532
971757 ONTARIO INC. 000971757

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services
gouvernementaux

(148-G002)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2014-10-17
KIDS WORLD SPORTS PRODUCTIONS INC. 001515847
2014-11-21
A1 COMPLETE HOME INSPECTIONS INC. 002287615
B LAIDMAN PLUMBING LTD 000620474
BECA CONSULT INC. 001238780
BLACK SELECTIVE BUSINESS SERVICES INC. 001359745
BLOORISTA HOLDINGS LTD. 001784937
BRANDORA COMMUNICATIONS LTD. 002123820
ELECTROLYSIS CONSULTANTS (1975) LIMITED 000314476
ENVIRO MASTERS LAWN CARE INC. 001026221
EXTREME SPIRITUALITY RECREATIONAL CENTRE 
LTD. 001771638
G.I.T.R. LIMITED 000940940
GEORGIAN REFINISHERS INC. 002092973
GOLDEN MARKET L LTD. 001804970
IRIS HAIR & NAILS SPA CORP. 002404377
JCL YAO LTD. 001769719
LONGO CARPENTRY LIMITED 001205772
NU WAY HAIR SALON INC. 002047962
1251590 ONTARIO INC. 001251590
1512144 ONTARIO LTD. 001512144
1528077 ONTARIO INC. 001528077
1851104 ONTARIO LTD. 001851104
2074650 ONTARIO LTD. 002074650
2094895 ONTARIO LTD. 002094895
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2145802 ONTARIO INC. 002145802
2293704 ONTARIO INC. 002293704
2350635 ONTARIO LIMITED 002350635
2376903 ONTARIO INC. 002376903
886578 ONTARIO INC. 000886578
929733 ONTARIO INC. 000929733
943992 ONTARIO LIMITED 000943992
2014-11-24
AL’S SCALE SERVICE INC. 001681265
BAI DE RENO LTD. 002298855
BARRY’S BAY AUTO GLASS & TRIM LTD. 001143149
CHRISTLI CORPORATION 000726837
COPLEY DRYWALL INC. 001553002
DAVID NEILLY HUMAN RESOURCES CONSULTING 
INC. 001643772
DE FREITAS, CONTRACTING INC. 002119581
ERMACON CONTRACTING INC. 000899123
ESSENCE DEVELOPMENT LTD. 001607437
FU JIAN SEAFOOD RESTAURANT INC. 002172901
JUDSON SERVICES INC. 001472444
LANE FURNITURE LIMITED 000120777
LYNSHAR BUILDING CORPORATION 002103988
MAPLE MARBLE LTD. 002233212
RC PROPERTIES INC. 002269568
REFINISH SOLUTIONS INC. 002131266
RIKO INTERNATIONAL LTD. 002276388
TRICOT SAN MARTIN (2008) INC. 002184266
UROS HOLDINGS INC. 001665342
VGAN INC. 001773220
WIND-EX INC. 001863184
ZINC MANAGEMENT INC. 001650323
1124008 ONTARIO LTD. 001124008
1218708 ONTARIO LTD. 001218708
1234574 ONTARIO LIMITED 001234574
1303363 ONTARIO INC. 001303363
1306713 ONTARIO LIMITED 001306713
161 EGLINTON AVENUE EAST INC. 002080746
2053626 ONTARIO LIMITED 002053626
2231313 ONTARIO LTD. 002231313
2278166 ONTARIO INC. 002278166
2282177 ONTARIO INC. 002282177
2290878 ONTARIO INC. 002290878
434405 ONTARIO LIMITED 000434405
845451 ONTARIO LIMITED 000845451
933128 ONTARIO LTD. 000933128
2014-11-25
ALAQUA DEVELOPMENT CORPORATION 001243958
CN IRON WORKERS INC. 001435021
HUMMINGBIRD MEDISPA OSHAWA INC. 002194296
INTERNATIONAL FOCUS CONSULTING INC. 001228656
J.A. DEEKS SALES INC. 001016008
KELLY OGILVIE MEDICINE PROFESSIONAL 
CORPORATION 002340697
LAKSHMI JEWELLERS INC. 002314073
LD4TE INC. 002171553
MEDIA ROAD INC. 001348831
OJIBWAY REALTY & APPRAISALS LTD. 000978087
ONTARIO FINANCE INC. 001648111
QUALITY FIRST CUSTOM FABRICATION INC. 002133174
RATIO COMMUNICATIONS INC. 001638589
SHELBURNE CENTRE FOR HEALTH INC. 001895431
SPA 4 ALL (KITCHENER) INC. 002114420
SPA 4 ALL (PETERBOROUGH) INC. 002113416
TEK DRYWALL LTD. 002096441
THE SPA CLUB LONDON CENTRAL INC. 002145784
1780090 ONTARIO LIMITED 001780090
1810600 ONTARIO INC. 001810600

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1849188 ONTARIO INC. 001849188
2044426 ONTARIO INC. 002044426
2183259 ONTARIO INC. 002183259
2261240 ONTARIO INC. 002261240
2277192 ONTARIO INC. 002277192
2014-11-26
CEPHEUS LTD. 002177924
COMPLETE CONSTRUCTION & DESIGN INC. 002138868
E LIFESTYLES INC. 001831663
GRAHAM’S MARINE LIMITED 000388618
INTERIORS INSPIRED BY YOU INC. 001818880
KENASTON SHOPPING CENTRE JV CORP. 002221574
LITELINE HOLDINGS LIMITED 000956327
MILESTONE MASONRY INC. 002325337
RANF INVESTMENT GROUP INC. 002306514
SEASONS (WINNIPEG) JV CORP. 002221575
SECURE SPX, INC. 002325339
SHAMROCK SEASONAL SERVICES LTD. 002229323
SHIVAM T. LTD. 002145383
SMART MINDS IT SOLUTIONS INC. 002274449
UTILITY BANDWIDTH SALES INC. 002008868
1041111 ONTARIO INC. 001041111
1073158 ONTARIO LTD. 001073158
1284938 ONTARIO INC. 001284938
1292617 ONTARIO LTD. 001292617
1326219 ONTARIO INC. 001326219
1758818 ONTARIO INC. 001758818
2206157 ONTARIO INC. 002206157
2206216 ONTARIO INC. 002206216
2338469 ONTARIO INC. 002338469
2014-11-27
AIR TREATMENT SYSTEMS (BARRIE) INC. 000871395
BROADVIEW CONSULTING LIMITED 002141640
HC MASAI PRINTING SOLUTIONS INC. 002168771
INPLUS INC. 002096206
KAYBEE TRUCKING INC. 002062318
KEMEREDGE HOLDINGS INC. 001793785
LECAP SERVICES INC. 002129535
LEE’S THAI SPRING ROLL INC. 001558356
M K CAR RENTAL SERVICES INC. 002341638
NOONTECH INC. 002346044
ONWEBCENTER (CANADA) LTD. 002069956
PORT BOLSTER NATURAL STONE INC. 000824641
TAKHAR INVESTMENTS INC. 000568288
TERRA RIDGE DEVELOPMENTS INC. 002014405
VAUGHAN CANADA CORP. 001792163
WINDINI INC. 002314551
1378715 ONTARIO LIMITED 001378715
1750774 ONTARIO INC. 001750774
1853764 ONTARIO INC. 001853764
2117309 ONTARIO INC. 002117309
2127841 ONTARIO INC. 002127841
2133018 ONTARIO INC. 002133018
2380367 ONTARIO INC. 002380367
2014-11-28
AURORA NORTH RESIDENTIAL INC. 002288912
CLEARVIEW DRIVE INC. 002287710
HC ARTIST MANAGEMENT INC. 002119225
HRL CANADIAN GP INC. 002339539
NEWPARK BLVD. INC. 002287709
2014-12-01
CANADIAN ENVIRONMENTAL POLYMERS & 
TECHNOLOGIES INC. 001345429
CANADIAN SKY CONTRACTING LIMITED 002189060
CANADIAN SKY HOLDINGS LIMITED 002189045
COSMETIC CERAMICS INC 000624150
INTERACTIVE REHABILITATION SERVICES LTD. 001132611
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
J AND B CARTAGE COMPANY LIMITED 000093802
KJ DESIGN INC. 002418525
SCS TRUCK EXPORTS AND SALES INC. 002208213
SPATIAL DECISIONS INC. 002133494
1755452 ONTARIO INC. 001755452
2340036 ONTARIO INC. 002340036
2367643 ONTARIO INC. 002367643
2014-12-03
HIGHFIELD HOMES LTD. 000759410
2284188 ONTARIO LTD. 002284188
2014-12-04
1110481 ONTARIO LIMITED 001110481
2014-12-05
CHARLOTTE CAFE INC. 001514611
HOME PRO EXTERIOR SERVICES INC. 002228965
MCG CONSULTING INC. 002168501
RICK NYMAN ELECTRIC LTD. 000651095
TOM KRIZAN WATERPROOFING LTD. 000658650
2014-12-08
RTEC DENTAL LABORATORIES INC 001067158
1856353 ONTARIO INC. 001856353
2226327 ONTARIO INC. 002226327
2226750 ONTARIO LIMITED 002226750
2014-12-09
DALJEET TRANSPORT INC. 002372097
RB CONSULTING AND INVESTMENT GROUP INC. 001854410
777879 ONTARIO INC. 000777879
2014-12-10
CASEN PROPERTIES INC. 000488041
HUMTEL TECHNOLOGY CONSULTANT INC. 002153669
VINKLERS WALLACE ERTL SURVEYORS LTD. 001816528
2066954 ONTARIO INC. 002066954
2229846 ONTARIO INCORPORATED 002229846
2260534 ONTARIO CORP. 002260534
2014-12-11
ALHAK CANADA INC. 001329848
CARPENTER SANDERSON HOLDINGS INC. 001743609
DES-KAN ALUMINUM LIMITED 000245851
DPEIXOTO IT SERVICES INCORPORATED 001842408
LISA MORGAN MIDWIFERY PROFESSIONAL 
CORPORATION 002129600
1483800 ONTARIO LTD. 001483800
1921265 ONTARIO LIMITED 001921265
2020187 ONTARIO LIMITED 002020187
2232057 ONTARIO INC. 002232057
894712 ONTARIO LIMITED 000894712
2014-12-12
CHOCOLATE SENSE LIMITED 001747073
CHOICES CAREER CONSULTING INC. 002082046
DOXMILL CORPORATION 002393058
INTRA-MED INDUSTRIES INC. 001710106
OPEONGO WIND INCORPORATED 001708284
PORT MELBOURNE INVESTMENTS INC. 002147883
SHENOR ENTERPRISES LTD 000990491
YAGOO INTERNATIONAL INC. 001665428
YANG CHOW RESTAURANT LIMITED 002316118
1719149 ONTARIO CORP. 001719149
2014-12-15
A & R HOME DEVELOPMENT INC. 002231001
DIAMOND STUDIOS LTD. 002139284
MEGACITY TOWING & STORAGE (NEWMARKET) INC. 002232166
NICHOLLS INVESTMENTS INC. 000927326
OPPENHEIMER CANADA INC. 002205517
SGNDL CONSULTING INC. 002168332
TIME FOR RECOVERY INC. 001862147
WELLINGTON COUNTY SECURITY DOG SERVICES 
LTD. 000410206

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société :

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1615394 ONTARIO INC. 001615394
2031256 ONTARIO INC. 002031256
2250193 ONTARIO INC. 002250193
2280988 ONTARIO INC. 002280988
36 TORONTO STREET HOLDINGS LIMITED 000740127
2014-12-16
AVIATION GENERAL SERVICES INC. 002108317
DRINNAN’S FREELANCE LEGAL SERVICES INC. 000976873
JOHN MULROONEY SPEECH-LANGUAGE 
PATHOLOGIST INCORPORATED 001555536
M.A.S.A. ENTERPRISES LTD. 001749187
RIVERWOOD CONSULTING INC. 000882024
ROBERT YAN DRUGS LTD. 000311732
SELECT HARDWOOD PRODUCTS EXPORT INC. 001781009
SOYAL TECHNOLOGY CANADA CO. LTD. 002342229
THISTLE RACKETS (HAMILTON) CLUB LIMITED 001635031
UNITED PERSONAL INJURY ASSOCIATES INC. 001255854
1157500 ONTARIO LIMITED 001157500
1369576 ONTARIO LIMITED 001369576
1460965 ONTARIO INC. 001460965
2222009 ONTARIO INC. 002222009
2248204 ONTARIO LIMITED 002248204
2014-12-17
NEW WAVE LASER INC. 002248625
NORTH AMERICAN LASER SYSTEMS INC. 001575781
PAT VIELE ENTERPRISES INC. 001760145
ROBERT J. DUKE CORPORATION 002032457
1383079 ONTARIO INC. 001383079
1812167 ONTARIO LIMITED 001812167
1828889 ONTARIO INC. 001828889
2435627 ONTARIO INC. 002435627
548623 ONTARIO INC. 000548623

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services
gouvernementaux

(148-G003)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

Deborah Deller,
Clerk of the Legislative Assembly.

(8699) T.F.N

http://www.ontla.on.ca
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Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

SHAREHOLDERS’ RESOLUTION TO  
DISSOLVE THE CORPORATION

RESOLUTION OF THE SHAREHOLDERS OF 
1344626 ONTARIO LIMITED

RESOLVED THAT:

1.	 1344626 Ontario Limited (the “Corporation”) be wound up pursuant to 
Section 230 of the Corporations Act.

2.	 Grant Thornton Limited is hereby appointed as Liquidator of the 
estate and effects of the Corporation for the purpose of winding up its 
affairs and distributing its property and is hereinafter referred to as the 
“liquidator”.

3.	 At a subsequent general meeting, the Shareholders will fix the 
liquidator’s remuneration and the costs, charges and expenses of the 
winding up.

4.	 Upon the winding up, the books, accounts and documents of the 
Corporation shall be retained by the Shareholders until such time as it 
is outlined, pursuant to the Corporations Act.

5.	 This resolution is passed by vote of not less than three-quarters of the 
Shareholders of the Corporation at a meeting which was duly called for 
the purposes herein provided.

Passed this 10th day of December, 2014.

Colleen Vennechenko
Shareholder

Margaret Heyens
Shareholder

(148-P001)

JWALK CONSULTING CORPORATION

TAKE NOTICE that the shareholder of JWALK CONSULTING 
CORPORATION passed a Special Resolution on October 24, 2014 
requiring the said Corporation to be wound up voluntarily under the 
provisions of the Business Corporations Act (Ontario).

DATED October 24, 2014.

Jodi-Lynn Marner
President

(148-P002)

JWALK CONSULTING CORPORATION

TAKE NOTICE that a final meeting of the Shareholders of the above 
Corporation was held on October 24, 2014, at which time the Liquidator 
of the above Corporation presented her account and explanation of the 
voluntary winding up of JWALK CONSULTING CORPORATION.

DATED October 24, 2014.

Jodi-Lynn Marner
Liquidator

(148-P003)

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d'offres 
pour arriéré d'impôt

FORM 6

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF SPRINGWATER

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Tuesday, January 20, 2015, at the Municipal Office, 2231 Nursery Road, 
Minesing, ON L0L 1Y2.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Municipal Office, 2231 Nursery Road, 
Minesing.

Description of Land(s):

ROLL NO. 43 41 010 002 11818 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0013 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 4 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-002-TT

Minimum Tender Amount: 	 $6,478.82

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11822 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0016 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 8 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-004-TT

Minimum Tender Amount: 	 $6,420.52

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11832 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0026 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 18 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-005-TT

Minimum Tender Amount: 	 $6,365.75

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11833 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0027 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 19 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-006-TT

Minimum Tender Amount: 	 $6,259.32

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11834 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0028 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 20 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-007-TT

Minimum Tender Amount: $6,365.39

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11835 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0029 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 21 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-008-TT

Minimum Tender Amount: 	 $6,516.95

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11836 0000, 12669 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0030 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 22 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-009-TT

Minimum Tender Amount: 	 $6,363.47
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ROLL NO. 43 41 010 002 11839 0000, 12629 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0036 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 25 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-010-TT

Minimum Tender Amount: 	 $8,080.67

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11840 0000, 12629 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0037 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 26 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-011-TT

Minimum Tender Amount: 	 $7,540.98

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11879 0000, 12629 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0077 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 65 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-012-TT

Minimum Tender Amount:	 $7,408.77

 
ROLL NO. 43 41 010 002 11880 0000, 12629 COUNTY RD 27, 
PIN 58359−0078 LT, PT W1/2 LT 2 CON 4 VESPRA PT 66 R1102; 
SPRINGWATER, FILE NO. SOSW13-013-TT

Minimum Tender Amount: 	 $7,508.73

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality (or 
board) and representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, existing interests in favour of the Crown, environmental 
concerns or any other matters relating to the land(s) to be sold. Any 
existing Federal or Provincial Crown liens or executions will remain 
on title and may become the responsibility of the potential purchaser. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Note: H.S.T. may be payable by successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Anita Verstraten
Deputy Treasurer
The Corporation of the Township 
of Springwater
2231 Nursery Road, Minesing, ON L0L 1Y2
(705) 728-4784 Ext. 2024
www.springwater.ca 

(148-P004)

http://www.springwater.ca
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Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation

1 

2015—01—03

ONTARIO REGULATION 269/14
made under the

PERSONAL HEALTH INFORMATION PROTECTION ACT, 2004

Made: December 10, 2014 
Filed: December 15, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 331/11, which amends O. Reg. 329/04
(GENERAL)

	 1.  Subsection 3 (2) of Ontario Regulation 331/11 is amended by striking out “December 31, 2014” at the end and 
substituting “January 1, 2016”.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

1/15

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 269/14
pris en vertu de la

LOI DE 2004 SUR LA PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS SUR LA SANTÉ 

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 15 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 331/11, qui modifie le Règl. de l’Ont. 329/04
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

	 1.  Le paragraphe 3 (2) du Règlement de l’Ontario 331/11 est modifié par remplacement de «31 décembre 2014» par 
«1er janvier 2016».
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 270/14
made under the

DEVELOPMENT CORPORATIONS ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 15, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 43/02
(EHEALTH ONTARIO)

	 1.    Section 18 of the Regulation is amended by striking out “December 31, 2014” at the end and substituting 
“January 1, 2018”.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

1/15

2 
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ONTARIO REGULATION 271/14
made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 15, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending Reg. 628 of R.R.O. 1990
(VEHICLE PERMITS)

	 1.  The definition of “farmer” in subsection 1 (1) of Regulation 628 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted:
“farmer” means a farming business within the meaning of the Farm Registration and Farm Organizations Funding Act, 1993 

that,
	 (a)	 has a current registration number under that Act,
	 (b)	 is not required to file a farming business registration form under that Act pursuant to an order by the Agriculture, Food 

and Rural Affairs Appeal Tribunal that the requirement be waived, or
	 (c)	 meets the requirements set out in one of the paragraphs of subsection 8 (3) of Ontario Regulation 282/98 (General) 

made under the Assessment Act; (“exploitant agricole”)
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day this Regulation is filed.

1/15
RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 271/14

pris en vertu du

CODE DE LA ROUTE

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 15 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. 628 des R.R.O. de 1990
(CERTIFICATS D’IMMATRICULATION DE VÉHICULES)

	 1.    La définition de «exploitant agricole» au paragraphe 1 (1) du Règlement 628 des Règlements refondus de 
l’Ontario de 1990 est abrogée et remplacée par ce qui suit :
«exploitant agricole» S’entend d’une entreprise agricole au sens de la Loi de 1993 sur l’inscription des entreprises agricoles 

et le financement des organismes agricoles qui, selon le cas :
	 a)	 a un numéro d’inscription valide lui ayant été attribué en application de cette loi;
	 b)	 n’est pas tenue de déposer une formule d’inscription d’entreprise agricole en application de cette loi conformément à 

une ordonnance du Tribunal d’appel de l’agriculture, de l’alimentation et des affaires rurales portant dispense de cette 
exigence;

	 c)	 satisfait aux exigences énoncées dans l’une des dispositions du paragraphe 8 (3) du Règlement de l’Ontario 282/98 
(General) pris en vertu de la Loi sur l’évaluation foncière. («farmer»)

Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 272/14
made under the

FARM PRODUCTS MARKETING ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 15, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

VEAL CATTLE - PLAN

CONTENTS

General

1. Definitions
2. Plan

Local Board

3. Local board
4. Meetings

Local Board Composition and Elections

5. Local board composition
6. Election of local board
7. Term of office
8. First local board
9. First election of local board
10. Chair
11. Eligibility
12. Vacancies
13. Producers who are not individuals

Review

14. Review
Commencement

15. Commencement

General

Definitions

	 1.  In this Regulation,
“local board” means the local board known as the Veal Farmers of Ontario established in subsection 3 (1); (“commission 

locale”)
“producer” means a person engaged in the production of veal cattle in Ontario; (“producteur”)
“veal cattle” means cattle produced in Ontario that consist of,
	 (a)	 Holstein male calves or Holstein freemartin female calves, each weighing no more than 125 pounds (56.7 kilograms); 

or
	 (b)	 calves of any breed that are to be sold for slaughter to a processor and the carcasses of which are to be processed into 

veal within the meaning of the Livestock and Poultry Carcass Grading Regulations (Canada). (“veaux de boucherie”)
Plan

	 2.  This Regulation sets out the plan for the control and regulation of the producing and marketing of veal cattle in Ontario.

Local Board

Local board

	 3.    (1)   A local board is established under the name “Veal Farmers of Ontario” in English and “Éleveurs de veau de 
l’Ontario” in French.
	 (2)  The local board has the authority, and shall exercise the powers and perform the duties,
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	 (a)	 that the Commission delegates to it under the Act; and
	 (b)	 that are given or assigned to it by this Regulation and by any other applicable regulation.
	 (3)  The local board has the following powers:
	 1.	 The local board has such powers of a natural person as are necessary for the local board to exercise its other powers 

and perform its duties under the Act or any other Act of Ontario or Canada, subject to any limitations set out in this 
Regulation or any other regulation that applies to the local board.

	 2.	 The local board may accept extra-provincial powers and rights.
	 3.	 Where authorized by by-law, and subject to Regulation 400 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (By-laws for 

Local Boards) made under the Act, the local board may,
	 i.	 borrow money on the credit of the local board,
	 ii.	 issue, sell or pledge debt obligations of the local board, or
	 iii.	 charge, mortgage, hypothecate or pledge all or any currently owned or subsequently acquired real or personal 

movable or immovable property of the local board, including book debts, rights, powers, franchises and 
undertakings, to secure any debt obligations or any money borrowed or other debt or liability of the local board.

	 (4)  The local board shall not,
	 (a)	 establish or acquire a controlling interest in a corporation or other entity;
	 (b)	 exercise its powers and perform its duties, or purport to do so, through a corporation or other entity; or
	 (c)	 indemnify or agree to indemnify any person in relation to any action or other proceeding except as permitted by 

Regulation 400 of the Revised Regulations of Ontario, 1990.
Meetings

	 4.  (1)  Despite subsection 19 (1) of Regulation 400 of the Revised Regulations of Ontario 1990 (By-laws for Local Boards) 
made under the Act, beginning in 2016, the local board shall hold one annual meeting of producers to be held after February 
15 and on or before March 15 in each year.
	 (2)  Despite section 3 of Regulation 400 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, the first meeting of the local board 
after an election shall be held on or before March 16 in the year of the election.

Local Board Composition and Elections

Local board composition

	 5.  The local board shall be composed of eight members, all of whom shall be producers.
Election of local board

	 6.  (1)  The members of the local board shall be elected to the local board by producers from among themselves.
	 (2)  Every year at the annual meeting referred to in subsection 4 (1), two or three producers, as the case may be, shall be 
elected as members to the local board to replace the members whose term expires that year.
Term of office

	 7.  (1)  A member of the local board shall hold office for a term of three years.
	 (2)   A member’s term of office begins at the beginning of the first meeting of the local board held in accordance with 
subsection 4 (2) after the member is elected and ends in the third year following the year of his or her election, immediately 
before the beginning of the meeting at which his or her successor takes office.
First local board

	 8.  (1)  Despite sections 5, 6 and 7, the first local board shall be constituted in accordance with this section.
	 (2)  Within seven days of the day this Regulation comes into force, the Commission shall appoint eight individuals to sit 
as members of the local board beginning on the day of the appointment and ending in 2016 when the members elected to the 
local board under section 9 take office.
	 (3)  Individuals appointed to the first local board by the Commission are not required to be producers.
First election of local board

	 9.  (1)  Despite subsection 6 (2), at the annual meeting of producers held in 2016, the producers shall elect eight members 
to the local board from among themselves.
	 (2)   Despite subsection 7 (1), the members elected at an annual meeting of producers in 2016 shall hold office for the 
following terms:
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	 1.	 Two producers shall be elected for a one-year term that expires in 2017.
	 2.	 Three producers shall be elected  for a two-year term that expires in 2018.
	 3.	 Three producers shall be elected for a three-year term that expires in 2019.
	 (3)  Despite subsection 7 (2), the term of office of a member elected in 2016 shall,
	 (a)	 begin at the beginning of the first meeting of the local board held in accordance with subsection 4 (2) after the member 

is elected; and
	 (b)	 end in the first, second or third year following his or her election, as the case may be, immediately before the beginning 

of the meeting at which his or her successor takes office.
Chair

	 10.  The chair of the local board elected in accordance with section 5 of Regulation 400 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 shall hold office for a term of one year and may be re-elected for subsequent terms.
Eligibility

	 11.  A producer who has been elected as a member of the local board for three consecutive three-year terms is not eligible 
to be elected to the local board until one year after the end of the third term.
Vacancies

	 12.  (1)  If the producers fail to elect a member to the local board as required under this Regulation at an annual meeting, 
the other members of the local board shall appoint a producer to fill the vacancy.
	 (2)  An appointment under subsection (1) shall be made no earlier than the first board meeting following the election and 
no later than 45 days after the election.
	 (3)  Subject to subsection (5), if, before the expiry of a board member’s term, the member dies, resigns, ceases to be a 
producer or otherwise becomes unable to act, the other board members shall, within 60 days after the applicable event, 
appoint a producer to fill the vacancy for the remainder of the term.
	 (4)    If the board members fail to appoint a producer to fill a vacancy in accordance with subsections (1) and (2) or 
subsection (3), the Commission may appoint a producer to fill the vacancy.
	 (5)  If a board member appointed by the Commission in 2015 under subsection 8 (2) dies, resigns, ceases to be a producer 
or otherwise becomes unable to act, the Commission may appoint an individual to fill the vacancy for the remainder of the 
term.
	 (6)  A producer who is not eligible to be elected to the local board under section 11 is not eligible to be appointed to the 
local board under this section.
Producers who are not individuals

	 13.  (1)  If a producer is not an individual, the producer shall designate in writing an individual who may, on behalf of the 
producer,
	 (a)	 vote in an election of the local board;
	 (b)	 be elected as a member of the local board; or
	 (c)	 be appointed as a member of the local board to fill a vacancy under section 12.
	 (2)  A producer who designates an individual under subsection (1) may designate only one of the following individuals:
	 1.	 An officer or employee of the producer.
	 2.	 In the case of a corporation, a shareholder or director of the corporation.
	 3.	 In the case of a partnership, a partner.
	 4.	 In the case of a joint venture, a member of the joint venture.
	 (3)  A designation under subsection (1) shall be in a form approved by the local board.
	 (4)  Any reference to a producer in sections 5, 6, 7, 8, 9,10, 11 and 12 and in this section shall, in the case of a producer 
who is not an individual, be deemed to be a reference to the individual designated by the producer under subsection (2).

Review

Review

	 14.  (1)  The Commission shall ensure that a comprehensive review of this Regulation and its operation is undertaken no 
later than two years after it comes into force.
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	 (2)  During a review under this section, the Commission shall consult with stakeholders including the Beef Farmers of 
Ontario and the Dairy Farmers of Ontario.

Commencement

Commencement

	 15.  This Regulation comes into force on April 1, 2015.

1/15
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 272/14
pris en vertu de la

LOI SUR LA COMMERCIALISATION DES PRODUITS AGRICOLES

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 15 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

VEAUX DE BOUCHERIE – PLAN

SOMMAIRE

Dispositions générales

1. Définitions
2. Plan

Commission locale

3. Commission locale
4. Assemblées et réunions

Composition de la commission locale et élections à celle-ci

5. Composition
6. Élections
7. Mandat
8. Première commission locale
9. Premières élections à la commission locale
10. Président
11. Habilité
12. Vacances
13. Producteurs qui ne sont pas des particuliers

Examen

14. Examen
Entrée en vigueur

15. Entrée en vigueur

Dispositions générales 
Définitions

	 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«commission locale» La commission locale appelée Éleveurs de veaux de l’Ontario créée par le paragraphe 3 (1). («local 

board»)
«producteur» Quiconque se livre à la production de veaux de boucherie en Ontario. («producer»)
«veaux de boucherie» Veaux produits en Ontario qui sont :
	 a)	 soit des veaux mâles Holstein ou veaux femelles free-martin Holstein pesant chacun 125 livres (56,7 kilogrammes) au 

plus;
	 b)	 soit des veaux de toute race qui sont destinés à être vendus à des fins d’abattage à un transformateur et dont les 

carcasses sont destinées à être transformées en veau au sens du Règlement sur la classification des carcasses de bétail 
et de volaille (Canada). («veal cattle»)

Plan

	 2.  Le présent règlement énonce le plan pour la régie et la réglementation de la production et de la commercialisation des 
veaux de boucherie en Ontario.

Commission locale

Commission locale

	 3.  (1)  Est créée une commission locale appelée «Éleveurs de veaux de l’Ontario» en français et «Veal Farmers of Ontario» 
en anglais.
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(2)  La commission locale exerce les pouvoirs et les fonctions :
	 a)	 que lui délègue la Commission en vertu de la Loi;
	 b)	 que lui attribuent le présent règlement et tout autre règlement applicable.
	 (3)  La commission locale est investie des pouvoirs suivants :
	 1.	 La commission locale a les pouvoirs d’une personne physique qui sont nécessaires pour qu’elle exerce les autres 

pouvoirs et fonctions qui lui sont attribués en vertu de la Loi ou de toute autre loi de l’Ontario ou du Canada, sous 
réserve des restrictions énoncées dans le présent règlement ou tout autre règlement qui s’applique à la commission 
locale.

	 2.	 La commission locale peut accepter des pouvoirs et des droits extraprovinciaux.
	 3.	 Lorsqu’un règlement administratif l’y autorise et sous réserve du Règlement 400 des Règlements refondus de l’Ontario 

de 1990 (Règlements administratifs des commissions locales) pris en vertu de la Loi, la commission locale peut, selon 
le cas :

	 i.	 contracter des emprunts sur son crédit,
	 ii.	 émettre, vendre ou mettre en gage ses titres de créance,
	 iii.	 afin de garantir un titre de créance qu’elle émet ou un emprunt, une dette ou une autre obligation qu’elle contracte, 

grever d’une charge, hypothéquer, nantir ou mettre en gage la totalité ou une partie de ses biens meubles ou 
immeubles présents ou futurs, y compris des comptes clients, des droits, des pouvoirs, des concessions et des 
engagements.

	 (4)  La commission locale ne doit pas :
	 a)	 créer une personne morale ou une autre entité, ni acquérir des intérêts majoritaires dans l’une ou l’autre;
	 b)	 exercer ses pouvoirs et ses fonctions, ou prétendre le faire, par l’intermédiaire d’une personne morale ou d’une autre 

entité;
	 c)	 indemniser ou convenir d’indemniser quiconque relativement à une action ou à une autre instance, sauf si le Règlement 

400 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 le permet. 
Assemblées et réunions

	 4.    (1)    Malgré le paragraphe 19 (1) du Règlement 400 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (Règlements 
administratifs des commissions locales) pris en vertu de la Loi, à compter de 2016, la commission locale tient une assemblée 
annuelle des producteurs après le 15 février, mais au plus tard le 15 mars.
	 (2)    Malgré l’article 3 du Règlement 400 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990, la première réunion de la 
commission locale suivant des élections se tient au plus tard le 16 mars de l’année des élections.

Composition de la commission locale et élections à celle-ci

Composition

	 5.  La commission locale se compose de huit membres, tous des producteurs.
Élections

	 6.  (1)  Les producteurs élisent parmi eux les membres de la commission locale.
	 (2)  Chaque année à l’assemblée annuelle mentionnée au paragraphe 4 (1), deux ou trois producteurs, selon le cas, sont élus 
à la commission locale pour remplacer les membres dont le mandat expire cette année-là.
Mandat

	 7.  (1)  Le mandat d’un membre de la commission locale est de trois ans.
	 (2)  Le mandat d’un membre commence au début de la première réunion de la commission locale tenue conformément 
au paragraphe 4 (2) suivant l’élection du membre et se termine au cours de la troisième année suivant celle de l’élection, 
immédiatement avant le début de la réunion au cours de laquelle son remplaçant entre en fonction.
Première commission locale

	 8.  (1)  Malgré les articles 5, 6 et 7, la première commission locale est constituée conformément au présent article.
	 (2)  Dans les sept jours de l’entrée en vigueur du présent règlement, la Commission nomme huit particuliers qui siègent en 
qualité de membres de la commission locale à compter du jour de leur nomination jusqu’en 2016, lors de l’entrée en fonction 
des membres élus à la commission locale conformément à l’article 9.
	 (3)    Les particuliers nommés à la première commission locale par la Commission ne sont pas obligatoirement des 
producteurs. 
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Premières élections à la commission locale 

	 9.  (1)  Malgré le paragraphe 6 (2), à l’assemblée annuelle des producteurs tenue en 2016, les producteurs élisent parmi eux 
huit membres à la commission locale.
	 (2)  Malgré le paragraphe 7 (1), les mandats des membres élus lors de l’assemblée annuelle des producteurs tenue en 2016 
sont les suivants :
	 1.	 Deux producteurs sont élus pour un mandat d’un an prenant fin en 2017.
	 2.	 Trois producteurs sont élus pour un mandat de deux ans prenant fin en 2018.
	 3.	 Trois producteurs sont élus pour un mandat de trois ans prenant fin en 2019.
	 (3)  Malgré le paragraphe 7 (2), le mandat d’un membre élu en 2016 :
	 a)	 commence au début de la première réunion de la commission locale tenue conformément au paragraphe 4 (2) suivant 

l’élection du membre;
	 b)	 se termine au cours de la première, deuxième ou troisième année, selon le cas, suivant l’élection du membre, 

immédiatement avant le début de la réunion au cours de laquelle son remplaçant entre en fonction.
Président

	 10.  Le président de la commission locale élu conformément à l’article 5 du Règlement 400 des Règlements refondus de 
l’Ontario de 1990 a un mandat d’un an et peut être réélu pour des mandats subséquents.
Habilité

	 11.  Tout producteur qui a été élu membre de la commission locale pendant trois mandats consécutifs de trois ans ne peut 
être élu de nouveau à celle-ci qu’un an après la fin de son troisième mandat.
Vacances

	 12.  (1)  Si les producteurs n’élisent pas un membre à la commission locale conformément au présent règlement lors d’une 
assemblée annuelle, les autres membres de la commission locale nomment un membre afin de combler la vacance.
	 (2)  La nomination prévue au paragraphe (1) doit être effectuée au plus tôt à la première réunion de la commission locale 
suivant les élections et au plus tard dans les 45 jours qui suivent celles-ci.
	 (3)  Sous réserve du paragraphe (5), si, avant l’expiration de son mandat, un membre de la commission locale décède, 
démissionne, cesse d’être producteur ou est empêché d’agir en tant que membre pour un autre motif, les autres membres 
nomment un producteur dans les 60 jours qui suivent le début de la vacance afin de combler celle-ci jusqu’à l’expiration du 
mandat.
	 (4)  Si les membres de la commission locale ne nomment pas un producteur afin de combler une vacance conformément 
aux paragraphes (1) et (2) ou au paragraphe (3), la Commission peut nommer un producteur à cette fin.
	 (5)  Si un membre de la commission locale nommé par la Commission en 2015 en application du paragraphe 8 (2) décède, 
démissionne, cesse d’être producteur ou est empêché d’agir en tant que membre pour un autre motif, la Commission peut 
nommer un particulier afin de combler la vacance jusqu’à l’expiration du mandat.
	 (6)  Tout producteur qui ne peut pas être élu à la commission locale aux termes de l’article 11 ne peut pas y être nommé 
aux termes du présent article.
Producteurs qui ne sont pas des particuliers

	 13.  (1)  Le producteur qui n’est pas un particulier désigne par écrit un particulier qui peut, au nom du producteur :
	 a)	 voter aux élections à la commission locale;
	 b)	 être élu à la commission locale;
	 c)	 être nommé à la commission locale afin de combler une vacance aux termes de l’article 12.
	 (2)   Le producteur qui désigne un particulier en application du paragraphe (1) ne peut désigner qu’un des particuliers 
suivants :
	 1.	 Un dirigeant ou un employé du producteur.
	 2.	 S’il s’agit d’une société, un actionnaire ou un administrateur de celle-ci.
	 3.	 S’il s’agit d’une société de personnes, un associé de celle-ci.
	 4.	 S’il s’agit d’une coentreprise, un coentrepreneur de celle-ci.
	 (3)  La désignation visée au paragraphe (1) doit être rédigée selon un formulaire approuvé par la commission locale.
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	 (4)  Toute mention d’un producteur aux articles 5, 6, 7, 8, 9,10, 11 et 12 et au présent article vaut mention, dans le cas d’un 
producteur qui n’est pas un particulier, du particulier qu’il a désigné en application du paragraphe (2).

Examen

Examen

	 14.  (1)  La Commission veille à ce qu’un examen complet du présent règlement et de son application soit entrepris dans 
les deux ans qui suivent l’entrée en vigueur de celui-ci.
	 (2)  Dans le cadre de l’examen prévu au présent article, la Commission consulte divers intervenants, tels que les associations 
appelées «Beef Farmers of Ontario» et «Dairy Farmers of Ontario».

Entrée en vigueur

Entrée en vigueur

	 15.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2015.

1/15
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ONTARIO REGULATION 273/14
made under the

BEEF CATTLE MARKETING ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 15, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending Reg. 54 of R.R.O. 1990
(LICENCE FEES)

	 1.  Subsection 8 (1) of Regulation 54 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding “or” at the 
end of clause (b) and by adding the following clause:
	 (c)	 the cattle being sold are veal cattle within the meaning of Ontario Regulation 272/14 (Veal Cattle - Plan) made under 

the Farm Products Marketing Act.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on April 1, 2015.

1/15
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ONTARIO REGULATION 274/14
made under the

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 15, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending Reg. 833 of R.R.O. 1990
(CONTROL OF EXPOSURE TO BIOLOGICAL OR CHEMICAL AGENTS)

	 1.  The definition of “ACGIH Table” in section 1 of Regulation 833 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted:
“ACGIH Table” means the table entitled “Adopted Values” shown at pages 10 to 61 of the publication entitled 2013 Threshold 

Limit Values for Chemical Substances and Physical Agents and Biological Exposure Indices published by ACGIH and 
identified by International Standard Book Number 978-1-607260-59-2; (“tableau de l’ACGIH”)

	 2.  Table 1 of the Regulation is revoked and the following substituted:
TABLE 1 

ONTARIO TABLE OF OCCUPATIONAL EXPOSURE LIMITS

Listing French 
Listing 
Equivalent

Agent [CAS No.] Time-Weighted 
Average Limit 
(TWA)

Short-Term 
Exposure Limit 
(STEL) or Ceiling 
Limit (C)

Notations

1. 4. *Acrylonitrile [107-13-1] 2 ppm C 10 ppm Skin
2a. 50a. Aliphatic hydrocarbon gases

– Alkane [C1-C4], except Butane, All isomers
1,000 ppm    

2b. 50b. Aliphatic hydrocarbon gases
– Butane, All isomers [106-97-8]; [75-28-5]

800 ppm    

3. 7. *Arsenic, elemental arsenic and inorganic compounds 
[7440-38-2], and organic compounds (only where both 
inorganic and organic compounds are present), as As.

0.01 mg/m3 0.05 mg/m3  

4a. 5a. *Asbestos
– All forms [1332-21-4] 

0.1 f/cc (F)    

4b. 5b. *Asbestos
– Actinolite [77536-66-4]

0.1 f/cc (F)    

4c. 5c. *Asbestos
– Amosite [12172-73-5]

0.1 f/cc (F)    

4d. 5d. *Asbestos
– Anthophyllite [77536-67-5]

0.1 f/cc (F)    

4e. 5e. *Asbestos
– Chrysotile [132207-32-0]

0.1 f/cc (F)    

4f. 5f. *Asbestos
– Crocidolite [12001-28-4]

0.1 f/cc (F)    

4g. 5g. *Asbestos
– Tremolite [77536-68-6]

0.1 f/cc (F)    

5. 10. Benzaldehyde [100-52-7]   4 ppm, or
17 mg/m3

 

6. 11. *Benzene [71-43-2] 0.5 ppm 2.5 ppm Skin
7. 12. Beryllium and compounds, as Be [7440-41-7] 0.002 mg/m3 0.01 mg/m3  
8. 19. Calcium chloride [10043-52-4] 5 mg/m3    
9. 15. Carbon tetrachloride [56-23-5] 2 ppm 3 ppm Skin
10. 16. Charcoal, except activated [16291-96-6] 10 mg/m3    
11. 66. Chlorinated diphenyl oxides [55720-99-5] 0.5 mg/m3 2 mg/m3  
12. 17. o-Chlorobenzaldehyde [89-98-5]   4 ppm, or

23 mg/m3
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Listing French 
Listing 
Equivalent

Agent [CAS No.] Time-Weighted 
Average Limit 
(TWA)

Short-Term 
Exposure Limit 
(STEL) or Ceiling 
Limit (C)

Notations

13a. 14a. Chlorodiphenyl (42 per cent chlorine) [53469-21-9] See listing for 
Polychlorinated 
Biphenyls 
(PCBs)

 

13b. 14b. Chlorodiphenyl (54 per cent chlorine) [11097-69-1] See listing for 
Polychlorinated 
Biphenyls 
(PCBs)

 

14. 22. N-Cocomorpholine [1541-81-7] 5 ppm, or 
52 mg/m3

  Skin

15. 46. *Coke Oven Emissions1 0.15 mg/m3    
16. 87. Coumarone-Indene Resins (total dust) [63393-89-5] 5 mg/m3    
17. 24. Cymene (sum of o-, m- and p-isomers) [25155-15-1] 50 ppm, or 

274 mg/m3
  Skin

18. 28. 1,1-Dichloroethene [75-35-4] 1 ppm, or 4 mg/
m3

20 ppm, or  
80 mg/m3

 

19. 29. 1,3-Dichloro-2-Propanol [96-23-1] 1 ppm, or 5 mg/m3 Skin
20. 40. Diethylene glycol monoethyl ether [111- 90-0] 30 ppm, or 

165 mg/m3
   

21. 74. Di(2-ethylhexyl)phthalate (DEHP) [117-81-7] 3 mg/m3 5 mg/m3  
22. 73. Diisodecyl phthalate [26761-40-0] 5 mg/m3    
23. 30. 3-(Dimethylamino) propylamine [109-55-7] 0.5 ppm, or 

2 mg/m3
  Skin

24. 31. N, N-Dimethyl-cyclohexylamine [98-94-2]   5 ppm, or  
26 mg/m3

 

25. 32. N, N-Dimethyl-ethanolamine [108-01-0] 3 ppm, or 
11 mg/m3

6 ppm, or  
22 mg/m3

 

26. 103. Dimethyl terephthalate [120-61-6] 5 mg/m3    
27. 18. Dimethyl 2,3,5,6-tetracholoroterephthalate [1861-32-1] 5 mg/m3    
28. 59. Dipropylene glycol monomethyl ether acetate [88917-22-

0]
100 ppm, or 
776 mg/m3

150 ppm, or 
1,164 mg/m3

 

29. 34. Diquat [2764-72-9; 85-00-7; 6385-62-2] 0.5 mg/m3, or 
0.1 mg/m3(R)

  Skin

30. 35. Enflurane [13838-16-9] 2 ppm, or 
16 mg/m3

   

31. 42. Ethyl-3-ethoxy propionate[763-69-9] 50 ppm, or 
300 mg/m3

   

32. 26. Ethylene dibromide [106-93-4] (L)   Skin
33. 39. Ethylene glycol dimethyl ether [110-71-4] 5 ppm, or 

18 mg/m3
  Skin

34. 41. Ethylene glycol mono-n-propyl ether [2807-30-9] 25 ppm, or 
110 mg/m3

  Skin

35. 63. Ethylene glycol mononitrate[16051-48-2] 0.05 ppm, or 
0.22 mg/m3

  Skin

36. 67. *Ethylene oxide [75-21-8] 1 ppm, or 
1.8 mg/m3

10 ppm, or  
18 mg/m3

 

37. 57. Ethyl methacrylate [97-63-2] 50 ppm 100 ppm   
38. 79. Flour dust See listing for 

Wheat Flour 
Dust (total 
dust)

 

39. 44. Forane [26675-46-7] 2 ppm, or 
15 mg/m3

   

40. 45. Formaldehyde [50-00-0]   STEL 1 ppm, or 
C 1.5 ppm

 

41. 47. Halothane [151-67-7] 2 ppm, or 
16 mg/m3

   

42. 1. Heptyl acetate [112-06-1] 50 ppm, or 
320 mg/m3

   

43. 48. Hexamethylenetetramine (HMT) [100-97-0]   0.35 ppm, or 
 2 mg/m3

 

44. 49. Hexamethyl phosphoramide [680-31-9] (L)   Skin
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Listing French 
Listing 
Equivalent

Agent [CAS No.] Time-Weighted 
Average Limit 
(TWA)

Short-Term 
Exposure Limit 
(STEL) or Ceiling 
Limit (C)

Notations

45. 2. Hexyl acetate (isomeric mixture) [88230-35-7] 50 ppm, or 
294 mg/m3

   

46. 97. Hydrogen sulfide [7783-06-4] 10 ppm 15 ppm  
47. 104. Hydrogenated terphenyls2 [61788-32-7] 0.5 ppm    
48a. 52a. *Isocyanates, organic compounds

– Toluene diisocyanate (TDI) [584-84-9] [91-08-7]
0.005 ppm C 0.02 ppm  

48b. 52b. *Isocyanates, organic compounds
– Methylene bisphenyl isocyanate (MDI) [101-68-8] 

0.005 ppm C 0.02 ppm  

48c. 52c. *Isocyanates, organic compounds
– Hexamethylene diisocyanate (HDI) [822-06-0]

0.005 ppm C 0.02 ppm  

48d. 52d. *Isocyanates, organic compounds
– Isophorone diisocyanate (IPDI) [4098-71-9] 

0.005 ppm C 0.02 ppm  

48e. 52e. *Isocyanates, organic compounds
– Methylene bis (4-cyclohexylisocyanate) [5124-30-
1]

0.005 ppm C 0.02 ppm  

48f. 52f. *Isocyanates, organic compounds
– Methyl Isocyanate [624-83-9]

0.02 ppm   Skin

49. 53. Isopropylaminoethanols [109-56-8] [121-93-7]   400 ppm, or 
1,900 mg/m3

 

50. 33. Isosorbide dinitrate [87-33-2] 0.2 mg/m3   Skin
51a. 77a. *Lead [7439-92-1], elemental lead, inorganic and organic 

compounds of lead, as Pb
– except tetraethyl lead [78-00-2]

0.05 mg/m3   Skin (organic 
compounds)

51b. 77b. *Lead [7439-92-1]
– Tetraethyl lead, as Pb [78-00-2]

0.10 mg/m3 0.30 mg/m3  

52a. 21a. *Lead chromate [7758-97-6]
– as Pb (see listing for lead) [7439-92-1]

0.05 mg/m3    

52b. 21b. *Lead chromate [7758-97-6]
– as Cr

0.012 mg/m3    

53. 54. Lincomycin [154-21-2] 0.1 mg/m3    
54a. 51a. Lithium hydroxide

– Anhydrous [1310-65-2]
  1 mg/m3  

54b. 51b. Lithium hydroxide
– Monohydrate [1310-66-3]

  1 mg/m3  

55. 55. Manganese [7439-96-5] 0.2 mg/m3

56a. 56a. *Mercury [7439-97-6], elemental mercury, inorganic and 
organic compounds of mercury, as Hg

– All forms of except alkyl, as Hg

0.025 mg/m3   Skin

56b. 56b. *Mercury [7439-97-6]
– Alkyl compounds of, as Hg

0.01 mg/m3 0.03 mg/m3 Skin

57. 58. Methoxyflurane [76-38-0] 2 ppm, or 
13 mg/m3

   

58. 60. Methyl n-amyl ketone [110-43-0] 25 ppm, or 
115 mg/m3

   

59. 38. Methyl tert-butyl ether (MTBE) [1634-04-4] 40 ppm    
60. 61. Methyl n-butyl ketone [591-78-6] 1 ppm, or  

4 mg/m3
  Skin

61. 27. 4,4’-Methylene bis(2-chloroaniline) (MBOCA; MOCA®)
[101-14-4]

0.0005 ppm, or 
0.005 mg/m3

  Skin

62. 25. 4,4’-Methylene dianiline [101-77-9] 0.04 mg/m3   Skin
63. 62. N-Methyl-2-pyrrolidone [872-50-4] 400 mg/m3    
64. 36. Mineral Spirits 525 mg/m3    
65. 98. Nepheline syenite (total dust) [37244-96-5] 10 mg/m3    
66a. 64a. Nickel

– Elemental/metal [7440-02-0]
1 mg/m3(I)    

66b. 64b. Nickel
– Insoluble compounds, as Ni [7440-02-0]

0.2 mg/m3(I)    

66c. 64c. Nickel
– Soluble compounds, as Ni [7440-02-0]

0.1 mg/m3(I)    

66d. 64d. Nickel
– Nickel subsulfide, as Ni [12035-72-2]

0.1 mg/m3(I)    
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Listing French 
Listing 
Equivalent

Agent [CAS No.] Time-Weighted 
Average Limit 
(TWA)

Short-Term 
Exposure Limit 
(STEL) or Ceiling 
Limit (C)

Notations

67. 8. Nitrogen dioxide [10102-44-0] 3 ppm 5 ppm
68. 65. N-Nitrosamines, including n-Nitrosodimethylamine [62-

75-9]
(L)   Skin

69. 9. Nitrous oxide [10024-97-2] 25 ppm, or 
45 mg/m3

   

70. 68. Ozone [10028-15-6] 0.1 ppm, or 
0.2 mg/m3

0.3 ppm, or 
0.6 mg/m3

 

71. 69. Paraquat [4685-14-7] 0.1 mg/m3    
72. 70. Particles (Insoluble or Poorly Soluble) Not Otherwise 

Specified (PNOS)
10 mg/m3(I), or 
3 mg/m3(R)

   

73. 71. Penicillin (total dust) [1406-05-9] 0.1 mg/m3    
74. 101. Pentaerythritol tetrabenzoate [4196-86-5]   2 mg/m3  
75. 23. Petroleum coke (total dust) [64741-79-3] 3.5 mg/m3(a)    
76. 72. 2-Phenoxyethanol [122-99-6] 25 ppm, or 

141 mg/m3
  Skin

77a. 76a. Platinum[7440-06-4]
– Metal

1 mg/m3    

77b. 76b. Platinum[7440-06-4]
– Water-soluble compounds of, including 
chloroplatinates (as Pt)

0.002 mg/m3    

78. 13. Polychlorinated biphenyls (PCBs)2 0.05 mg/m3    
79. 84. Poultry dust (total dust) 5 mg/m3    
80. 85. 1,2-Propylene glycol [57-55-6] 50 ppm (V), or 

155 mg/m3(V), 
or 10 mg/m3(H)
(b)

   

81. 3. Propylene glycol monomethyl ether acetate [108-65-6] 50 ppm, or 
270 mg/m3

   

82. 88. Selenium hexafluoride, as Se [7783-79-1] 0.025 ppm, or 
0.1 mg/m3

   

83. 82. Shellac dust (total dust) [9000-59-3] 10 mg/m3    
84a. 91a. *Silica, Crystalline

– Quartz/Tripoli [14808-60-7; 1317-95-9]
0.10 mg/m3(R)    

84b. 91b. *Silica, Crystalline
– Cristobalite [14464-46-1]

0.05 mg/m3(R)    

85. 90. Silica fume [69012-64-2] 2 mg/m3(R)    
86. 89. Silica fused [60676-86-0] 0.1 mg/m3(R)    
87a. 92a. Silicon carbide [409-21-2]

– Non-fibrous 10 mg/m3(I)(E), 
or 3 mg/m3(R)
(E)

   

87b. 92b. Silicon carbide [409-21-2]
– Fibrous (including whiskers)

0.1 f/cc (R)(F)    

88. 83. Sisal dust (total dust) 2 mg/m3    
89. 81. Soap dust [68918-36-5] 5 mg/m3    
90. 95. Spectinomycin [1695-77-8] 2 mg/m3    
91. 93. Stoddard Solvent –140ºF Flash Aliphatic Solvent, Type of 

Stoddard Solvent
525 mg/m3    

92. 96. Styrene – monomer [100-42-5] 35 ppm 100 ppm  
93. 94. Sulfur dioxide [7446-09-5] 2 ppm, or 

5.2 mg/m3
5 ppm, or  
10.4 mg/m3

 

94a. 43a. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Continuous filament glass fibres 5 mg/m3(I), or 

1 f/cc (F)

   

94b. 43b. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Glass wool fibres

1 f/cc (F)    

94c. 43c. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Refractory ceramic fibres

0.5 f/cc (F)    

94d. 43d. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Rock wool fibres

1 f/cc (F)    
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Listing French 
Listing 
Equivalent

Agent [CAS No.] Time-Weighted 
Average Limit 
(TWA)

Short-Term 
Exposure Limit 
(STEL) or Ceiling 
Limit (C)

Notations

94e. 43e. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Slag wool fibres

1 f/cc (F)    

94f. 43f. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Special purpose glass fibres

1 f/cc (F)    

94g. 43g. Synthetic Vitreous Fibres (Man Made Mineral Fibres)
– Synthetic Vitreous Fibres, not otherwise classified 
(excluding fibrous glass dust and mineral wool fibre)

1 f/cc (F)(c)    

95. 99. Talc [14807-96-6],containing no asbestos 2 mg/m3(R)(E), 
or 2 f/cc (K)

   

96. 100. Tellurium hexafluoride, as Te [7783-80-4] 0.01 ppm, or 
0.1 mg/m3

   

97. 6. Tetrachlorophathalic anhydride [117-08-8] 0.1 mg/m3    
98. 102. Tetrachlorophenol [25167-83-3] 0.5 mg/m3   Skin
99. 86. Tetrasodium pyrophosphate [7722-88-5] 5 mg/m3    
100a. 37a. Tin, as Sn [7440-31-5]

– Metal
2 mg/m3    

100b. 37b. Tin, as Sn [7440-31-5]
– Oxide and inorganic compounds, as Sn, except tin 
hydride

2 mg/m3    

100c. 37c. Tin, as Sn [7440-31-5]
– Organic compounds, as Sn

0.1 mg/m3  
Skin (organic 
compounds) 

101. 105. o-Tolidine [119-93-7] (L)   Skin
102. 106. Triethanolamine [102-71-6] 0.5 ppm, or 

3.1 mg/m3
   

103. 107. Triethylenediamine [280-57-9] 1 ppm, or 
4.6 mg/m3

  Skin

104. 108. Triethylenetetramine [112-24-3] 0.5 ppm, or 
3 mg/m3

  Skin

105. 109. Trimethoxyvinylsilane [2768-02-7]   10 ppm, or  
60 mg/m3

 

106. 75. Trixylylphosphate [25155-23-1] 0.1 mg/m3    
107. 20. *Vinyl chloride [75-01-04] 1 ppm    
108. 80. Wheat flour dust (total dust) 3 mg/m3    
109a. 78a. Wood dust

– Certain hardwoods as beech and oak
1 mg/m3    

109b. 78b. Wood dust
 – Softwood

5 mg/m3 10 mg/m3  

Endnotes and Abbreviations:

* Denotes a chemical agent listed in Table 1 of Ontario Regulation 490/09 (Designated Substances) made under the Act. See clause 2 (2) 
(a) of this Regulation.
1 Means the benzene soluble fraction of total particulate matter of the substances emitted into the atmosphere from metallurgical coke 
ovens including condensed vapours and solid particulates.
2 As sum of components assayed by chromatographic procedure with reference to the bulk sample.

[CAS No.] - CAS Registry Number.

f/cc - Fibres per cubic centimetre of air.

mg/m3- Milligrams of the agent per cubic metre of air.

ppm - Parts of the agent per million parts of air by volume.

Skin - Danger of cutaneous absorption.

(E) The value is for particulate matter containing no asbestos and < 1 per cent crystalline silica.

(F) Respirable fibres: length > 5µm; aspect ratio ≥3:1, as determined by the membrane filter method at 400-450 times magnification (4-mm 
objective), using phase-contrast illumination.

(H) Aerosol only.
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(I) Inhalable fraction: means that size fraction of the airborne particulate deposited anywhere in the respiratory tract and collected during air 
sampling with a particle size-selective device that, (a) meets the ACGIH particle size-selective sampling criteria for airborne particulate matter; 
and (b) has the cut point of 100 µm at 50 per cent collection efficiency.

(K) Should not exceed 2 mg/m3respirable particulate mass.

(L) Exposure by all routes should be carefully controlled to levels as low as possible.

(R) Respirable fraction: means that size fraction of the airborne particulate deposited in the gas-exchange region of the respiratory tract and 
collected during air sampling with a particle size-selective device that, (a) meets the ACGIH particle size-selective sampling criteria for 
airborne particulate matter; and (b) has the cut point of 4 µm at 50 per cent collection efficiency.

(V) Vapour and aerosol.

(a) Provided that the total dust contains less than 0.7 per cent vanadium.

(b) For assessing the visibility in a work environment where 1,2-propylene glycol aerosol is present.

(c) A secondary limit of 5 mg/m3 (total dust) is recommended to deal with dusty operations where fibre counts are usually difficult to 
determine. Where both types of measurements are made simultaneously, the more restrictive limit should be used to assess the exposures.

Commencement

	 3.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2015 and the day it is filed.

1/15



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 027

19

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 274/14
pris en vertu de la

LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ AU TRAVAIL

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 15 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. 833 des R.R.O. de 1990
(CONTRÔLE DE L’EXPOSITION À DES AGENTS BIOLOGIQUES OU CHIMIQUES)

	 1.  La définition de «tableau de l’ACGIH» à l’article 1 du Règlement 833 des Règlements refondus de l’Ontario de 
1990 est abrogée et remplacée par ce qui suit :
«tableau de l’ACGIH» Le tableau intitulé «Adopted Values» figurant aux pages 10 à 61 de la publication de l’ACGIH 

intitulée 2013 Threshold Limit Values for Chemical Substances and Physical Agents and Biological Exposure Indices et 
portant le numéro international normalisé du livre 978-1-607260-59-2. («ACGIH Table»)

	 2.  Le tableau 1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :
TABLEAU 1 

TABLEAU DE L’ONTARIO : LIMITES D’EXPOSITION PROFESSIONNELLE

Inscription Inscription 
en anglais

Agent [numéro CAS] Limite moyenne 
pondérée dans le 
temps (LMPT)

Limite 
d’exposition 
à court terme 
(LECT) 
ou valeur 
plafond (C)

Notations

1. 42. Acétate d’heptyle [112-06-1] 50 ppm ou 
320 mg/m3

2. 45. Acétate d’hexanol (mélange isomérique) [88230-35-7] 50 ppm ou  
294 mg/m3

3. 81. Acétate de l’éther monométhylique du propylène glycol 
[108-65-6]

50 ppm ou  
270 mg/m3

4. 1. *Acrylonitrile [107-13-1] 2 ppm C 10 ppm Peau
5a. 4a. *Amiante

– Toutes les formes [1332-21-4]
0,1 f/cc (F)

5b. 4b. *Amiante
– Actinolite [77536-66-4]

0,1 f/cc (F)

5c. 4c. *Amiante
– Amosite [12172-73-5]

0,1 f/cc (F)

5d. 4d. *Amiante
– Anthophyllite [77536-67-5]

0,1 f/cc (F)

5e. 4e. *Amiante
– Chrysotile [132207-32-0]

0,1 f/cc (F)

5f. 4f. *Amiante
– Crocidolite [12001-28-4]

0,1 f/cc (F)

5g. 4g. *Amiante
– Trémolite [77536-68-6]

0,1 f/cc (F)

6. 97. Anhydride tétrachlorophtalique [117-08-8] 0,1 mg/m3

7. 3. *Arsenic, arsenic élémentaire et composés inorganiques 
[7440-38-2], et composés organiques (seulement lorsqu’à la 
fois des composés inorganiques et organiques sont présents), 
en As.

0,01 mg/m3 0,05 mg/m3

8. 67. Azote, dioxyde d’ [10102-44-0] 3 ppm 5 ppm
9. 69. Azote, protoxyde d’ [10024-97-2] 25 ppm ou  

45 mg/m3

10. 5. Benzaldéhyde [100-52-7] 4 ppm ou 
17 mg/m3

11. 6. *Benzène [71-43-2] 0,5 ppm 2,5 ppm Peau
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Inscription Inscription 
en anglais

Agent [numéro CAS] Limite moyenne 
pondérée dans le 
temps (LMPT)

Limite 
d’exposition 
à court terme 
(LECT) 
ou valeur 
plafond (C)

Notations

12. 7. Béryllium et composés, en Be [7440-41-7] 0,002 mg/m3 0,01 mg/m3

13. 78. Biphényles polychlorés (BPC)2 0,05 mg/m3

14a. 13a. Biphényles polychlorés (42 % de chlore) [53469-21-9] Voir l’inscription 
«Biphényles 
polychlorés (BPC)»

14b. 13b. Biphényles polychlorés (54 % de chlore) [11097-69-1] Voir l’inscription 
«Biphényles 
polychlorés (BPC)»

15. 9. Carbone, tétrachlorure de [56-23-5] 2 ppm 3 ppm Peau
16. 10. Charbon de bois, sauf charbon actif [16291-96-6] 10 mg/m3

17. 12. Chloro-2 benzaldéhyde [89-98-5] 4 ppm ou 
23 mg/m3

18. 27. Chlorthal-diméthyl [1861-32-1] 5 mg/m3

19. 8. Chlorure de calcium [10043-52-4] 5 mg/m3

20. 107. *Chlorure de vinyle [75-01-04] 1 ppm
21a. 52a. *Chromate de plomb [7758-97-6]

– en Pb (voir l’inscription «plomb»)  [7439-92-1]
0,05 mg/m3

21b. 52b. *Chromate de plomb [7758-97-6]
– en Cr

0,012 mg/m3

22. 14. N-Cocomorpholine [1541-81-7] 5 ppm ou 52 mg/m3 Peau
23. 75. Coke de pétrole (poussières totales) [64741-79-3] 3,5 mg/m3 a)
24. 17. Cymène (somme des isomères o, m et p) [25155-15-1] 50 ppm ou 274 mg/

m3
Peau

25. 62. Diamino-4,4’ diphénylméthane [101-77-9] 0,04 mg/m3 Peau
26. 32. Dibromo-1,2 éthane [106-93-4] (L) Peau
27. 61. Dichloro-3,3’diamino-4,4’diphénylméthane (MBOCA; 

MOCA®) [101-14-4]
0,0005 ppm ou 
0,005 mg/m3

Peau

28. 18. Dichloro-1,1 éthylène [75-35-4] 1 ppm ou 4 mg/m3 20 ppm ou 
80 mg/m3

29. 19. Dichloro-1,3 propanol-2 [96-23-1] 1 ppm ou 
5 mg/m3

Peau

30. 23. gamma-Diméthylaminopropylamine [109-55-7] 0,5 ppm ou 2 mg/
m3

Peau

31. 24. N,N-Diméthyl-N-cyclohexylamine [98-94-2] 5 ppm ou 
26 mg/m3

32. 25. Diméthyléthanolamine [108-01-0] 3 ppm ou 11 mg/m3 6 ppm ou 
22 mg/m3

33. 50. Dinitrate d’isosorbide [87-33-2] 0,2 mg/m3 Peau
34. 29. Diquat [2764-72-9; 85-00-7; 6385-62-2] 0,5 mg/m3 ou 

0,1 mg/m3 (R)
Peau

35. 30. Enflurane [13838-16-9] 2 ppm ou 16 mg/m3

36. 64. Essence minérale 525 mg/m3

37a. 100a. Étain, en Sn [7440-31-5]
– Métal

2 mg/m3

37b. 100b. Étain, en Sn [7440-31-5]
– Oxyde et composés inorganiques, en Sn, sauf hydrure 
d’étain

2 mg/m3

37c. 100c. Étain, en Sn [7440-31-5]
– Composés organiques, en Sn

0,1 mg/m3 Peau 
(composés 
organiques)

38. 59. Éther de méthyle et de butyle tertiaire (MTBE) [1634-04-4] 40 ppm
39. 33. Éther diméthylique de l’éthylène glycol [110-71-4] 5 ppm ou 18 mg/m3 Peau
40. 20. Éther monoéthylique du diéthylène glycol [111- 90-0] 30 ppm ou  

165 mg/m3

41. 34. Éther monopropylique de l’éthylène glycol [2807-30-9] 25 ppm ou  
110 mg/m3

Peau

42. 31. Éthoxy-3 propionate d’éthyle [763-69-9] 50 ppm ou  
300 mg/m3
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Inscription Inscription 
en anglais

Agent [numéro CAS] Limite moyenne 
pondérée dans le 
temps (LMPT)

Limite 
d’exposition 
à court terme 
(LECT) 
ou valeur 
plafond (C)

Notations

43a. 94a. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres de verre en filament continu

5 mg/m3(I) ou 1 
f/cc (F)

43b. 94b. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres de laine de verre

1 f/cc (F)

43c. 94c. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres de céramique réfractaire

0,5 f/cc (F)

43d. 94d. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres de laine de roche

1 f/cc (F)

43e. 94e. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres de laine de laitier

1 f/cc (F)

43f. 94f. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres de verre à usage spécial

1 f/cc (F)

43g. 94g. Fibres minérales vitreuses artificielles (fibres minérales 
synthétiques)

– Fibres minérales vitreuses artificielles non classifiées 
par ailleurs (sauf les poussières de laine de verre et les 
fibres de laine minérale)

1 f/cc (F) c)

44. 39. Forane [26675-46-7] 2 ppm ou 15 mg/m3

45. 40. Formaldéhyde [50-00-0] LECT 1 ppm 
ou C  
1,5 ppm

46. 15. *Fumées de four à coke1 0,15 mg/m3

47. 41. Halothane [151-67-7] 2 ppm ou 16 mg/m3

48. 43. Hexaméthylène tétramine (HMT) [100-97-0] 0,35 ppm ou 
2 mg/m3

49. 44. Hexaméthylphosphoramide [680-31-9] (L) Peau
50a. 2a. Hydrocarbures aliphatiques gazeux

– Alcane [C1-C4], sauf le butane. Tous les isomères.
1000 ppm

50b. 2b. Hydrocarbures aliphatiques gazeux
– Butane, tous les isomères [106-97-8]; [75-28-5]

800 ppm

51a. 54a. Hydroxyde de lithium
– anhydre [1310-65-2]

1 mg/m3

51b. 54b. Hydroxyde de lithium
– monohydraté [1310-66-3]

1 mg/m3

52a. 48a. *Isocyanates, composés organiques
– Diisocyanate de toluène (TDI) [584-84-9] [91-08-7]

0,005 ppm C 0,02 ppm

52b. 48b. *Isocyanates, composés organiques
– Diisocyanate-448b.,4’ de diphénylméthane (MDI) 
[101-68-8]

0,005 ppm C 0,02 ppm

52c. 48c. *Isocyanates, composés organiques
– Diisocyanate d’hexaméthylène (HDI) [822-06-0]

0,005 ppm C 0,02 ppm

52d. 48d. *Isocyanates, composés organiques
– Diisocyanate d’isophorone (IPDI) [4098-71-9]

0,005 ppm C 0,02 ppm

52e. 48e. *Isocyanates, composés organiques
– Diisocyanate-4,4’ de dicyclohexylméthane [5124-30-
1]

0,005 ppm C 0,02 ppm

52f. 48f. *Isocyanates, composés organiques
– Isocyanate de méthyle [624-83-9]

0,02 ppm Peau

53. 49. Isopropylaminoéthanols [109-56-8] [121-93-7] 400 ppm ou 
1 900 mg/m3

54. 53. Lincomycine [154-21-2] 0,1 mg/m3

55. 55. Manganèse [7439-96-5] 0,2 mg/m3
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Inscription Inscription 
en anglais

Agent [numéro CAS] Limite moyenne 
pondérée dans le 
temps (LMPT)

Limite 
d’exposition 
à court terme 
(LECT) 
ou valeur 
plafond (C)

Notations

56a. 56a. *Mercure [7439-97-6], mercure élémentaire, composés 
inorganiques et organiques du mercure, en Hg

– Toutes les formes, sauf les composés alkylés, en Hg

0,025 mg/m3 Peau

56b. 56b. Mercure [7439-97-6]
– Composés alkylés, en Hg

0,01 mg/m3 0,03 mg/m3 Peau

57. 37. Méthacrylate d’éthyle [97-63-2] 50 ppm 100 ppm
58 57. Méthoxyflurane [76-38-0] 2 ppm ou 13 mg/m3

59. 28. Méthoxy-2 méthyléthoxyacétate de propyle [88917-22-0] 100 ppm ou 
776 mg/m3

150 ppm ou 
1 164 mg/m3

60. 58. Méthyl n-amyl cétone [110-43-0] 25 ppm ou  
115 mg/m3

61. 60. Méthyl n-butyl cétone [591-78-6] 1 ppm ou 4 mg/m3 Peau
62. 63. N-Méthyl 2-pyrrolidone [872-50-4] 400 mg/m3

63. 35. Mononitrate d’éthylène glycol [16051-48-2] 0,05 ppm ou 
0,22 mg/m3

Peau

64a. 66a. Nickel
– Nickel élémentaire/métal [7440-02-0]

1 mg/m3 (I)

64b. 66b. Nickel
– Composés insolubles, en Ni [7440-02-0]

0,2 mg/m3 (I)

64c. 66c. Nickel
– Composés solubles, en Ni [7440-02-0]

0,1 mg/m3 (I)

64d. 66d. Nickel
– Subsulfure de nickel, en Ni [12035-72-2]

0,1 mg/m3 (I)

65. 68. Nitrosoamines, notamment N-nitrosodiméthylamine [62-75-
9]

(L) Peau

66. 11. Oxyde de diphényle chloré [55720-99-5] 0,5 mg/m3 2 mg/m3

67. 36. *Oxyde d’éthylène [75-21-8] 1 ppm ou  
1,8 mg/m3

10 ppm ou 
18 mg/m3

68. 70. Ozone [10028-15-6] 0,1 ppm ou  
0,2 mg/m3

0,3 ppm ou 
0,6 mg/m3

69. 71. Paraquat [4685-14-7] 0,1 mg/m3

70. 72. Particules (insolubles ou peu solubles) non précisées par 
ailleurs

10 mg/m3 (I)  
ou 3 mg/m3 (R)

71. 73. Pénicilline (poussières totales) [1406-05-9] 0,1 mg/m3

72. 76. Phénoxyéthanol [122-99-6] 25 ppm ou  
141 mg/m3

73. 22. Phtalate de diisodécyle [26761-40-0] 5 mg/m3

74. 21. Phtalate de dioctyle secondaire (DEHP) [117-81-7] 3 mg/m3 5 mg/m3

75. 106. Phosphate de trixylényle [25155-23-1] 0,1 mg/m3

76a. 77a. Platine [7440-06-4]
– Métal

1 mg/m3

76b. 77b. Platine [7440-06-4]
– Composés hydrosolubles, y compris le 
chloroplatinate (en P t)

0,002 mg/m3

77a. 51a. *Plomb [7439-92-1], plomb élémentaire, composés 
inorganiques et organiques du plomb, en Pb

– sauf le tétraéthyle de plomb [78-00-2]

0,05 mg/m3 Peau 
(composés 
organiques)

77b. 51b. *Plomb [7439-92-1]
– tétraéthyle de plomb, en Pb [78-00-2]

0,10 mg/m3 0,30 mg/m3

78a. 109a. Poussières de bois
– Certains bois durs, comme le hêtre et le chêne

1 mg/m3

78b. 109b. Poussières de bois
– Bois mous

5 mg/m3 10 mg/m3

79. 38. Poussières de farine Voir l’inscription 
«Poussières de 
farine de blé 
(poussières 
totales)»

80. 108. Poussières de farine de blé (poussières totales) 3 mg/m3

22
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Inscription Inscription 
en anglais

Agent [numéro CAS] Limite moyenne 
pondérée dans le 
temps (LMPT)

Limite 
d’exposition 
à court terme 
(LECT) 
ou valeur 
plafond (C)

Notations

81. 89. Poussières de savon [68918-36-5] 5 mg/m3

82. 83. Poussières de shellac (poussières totales) [9000-59-3] 10 mg/m3

83. 88. Poussières de sisal (poussières totales) 2 mg/m3

84. 79. Poussières de volaille (poussières totales) 5 mg/m3

85. 80. 1,2-Propylène glycol [57-55-6] 50 ppm (V) ou 
155 mg/m3 (V) ou 
10 mg/m3(H) b)

86. 99. Pyrophosphate de tétrasodium [7722-88-5] 5 mg/m3

87. 16. Résines de coumarone et d’indène (poussières totales) 
[63393-89-5]

5 mg/m3

88. 82. Sélénium, hexafluorure de, en Se [7783-79-1] 0,025 ppm ou 
0,1 mg/m3

89. 86. Silice amorphe, fondue [60676-86-0] 0,1 mg/m3(R)
90. 85. Silice amorphe, fumées de [69012-64-2] 2 mg/m3(R)
91a. 84a. *Silice cristalline

– Quartz ou tripoli [14808-60-7; 1317-95-9]
0,10 mg/m3(R)

91b. 84b. *Silice cristalline
– Cristobalite [14464-46-1]

0,05 mg/m3(R)

92a. 87a. Silicium, carbure de [409-21-2]
– non fibreux 10 mg/m3 (I)(E) ou 

3 mg/m3(R)(E)
92b. 87b. Silicium, carbure de [409-21-2]

– fibreux (y compris les trichites) 0,1 f/cc (R)(F)
93. 91. Solvant Stoddard – solvant aliphatique à point d’éclair de 

140 oF, type de solvant stoddard
525 mg/m3

94. 93. Soufre, dioxyde de [7446-09-5] 2 ppm ou 5,2 mg/
m3

5 ppm ou 
10,4 mg/m3

95. 90. Spectinomycine [1695-77-8] 2 mg/m3

96. 92. Styrène (monomère) [100-42-5] 35 ppm 100 ppm
97. 46. Sulfure d’hydrogène [7783-06-4] 10 ppm 15 ppm
98. 65. Syénite néphélinique (poussières totales) [37244-96-5] 10 mg/m3

99. 95. Talc [14807-96-6], sans amiante 2 mg/m3 (R)(E)  
ou 2 f/cc (K)

100. 96. Tellure, hexafluorure de, en Te [7783-80-4] 0,01 ppm ou 
0,1 mg/m3

101. 74. Tétrabenzoate de pentaérythritol [4196-86-5] 2 mg/m3

102. 98. Tétrachlorophénol [25167-83-3] 0,5 mg/m3 Peau
103. 26. Téréphtalate de diméthyle [120-61-6] 5 mg/m3

104. 47. Terphényles hydrogénés2 [61788-32-7] 0,5 ppm
105. 101. o-Tolidine [119-93-7] (L) Peau
106. 102. Triéthanolamine [102-71-6] 0,5 ppm ou  

3,1 mg/m3

107. 103. Triéthylènediamine [280-57-9] 1 ppm ou  
4,6 mg/m3

Peau

108. 104. Triéthylènetétramine [112-24-3] 0,5 ppm ou  
3 mg/m3

Peau

109. 105. Triméthoxyvinylsilane [2768-02-7] 10 ppm ou 
60 mg/m3

Notes et abréviations :

* Indique un agent chimique figurant au tableau 1 du Règlement de l’Ontario 490/09 (Substances désignées) pris en vertu de la Loi. Voir 
l’alinéa 2 (2) a) du présent règlement.
1 Fraction soluble dans le benzène de la matière particulaire totale des substances rejetées dans l’atmosphère par les fours à coke 
métallurgique, y compris les vapeurs condensées et les particules solides.
2 Somme des composants dosés par la méthode chromatographique par rapport à l’échantillon global.

[numéro CAS] - numéro de registre CAS.

f/cc - Fibres par centimètre cube d’air.
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mg/m3 - Milligrammes par mètre cube d’air.

ppm - Parties par million de parties d’air par volume.

Peau - Danger d’absorption cutanée.

(E) Valeur donnée pour la matière particulaire ne contenant pas d’amiante et dont la teneur en silice cristalline est inférieure à 1 %.

(F) Fibres respirables  : longueur supérieure à 5 µm; rapport longueur-diamètre supérieur ou égal à 3:1, déterminé par la méthode de 
filtration par membrane à un grossissement de 400 à 450 fois la grandeur réelle (objectif de 4 mm), en utilisant un éclairage par contraste 
de phase.

(H) Aérosol seulement.

(I) Fraction inhalable : la tranche granulométrique des particules en suspension dans l’air qui sont déposées où que ce soit dans les voies 
respiratoires et recueillies lors d’un échantillonnage de l’air à l’aide d’un appareil de sélection granulométrique qui : a) satisfait aux critères 
de sélection granulométrique établis par l’ACGIH; b) a un point de coupure à 100 µm à 50 % d’efficacité.

(K) Ne devrait pas dépasser 2 mg/m3 de masse de particules respirables.

(L) L’exposition par toutes les voies devrait être maintenue aux niveaux les plus bas possibles.

(R) Fraction respirable : la tranche granulométrique des particules en suspension dans l’air qui sont déposées dans la zone d’échange de gaz 
des voies respiratoires et recueillies lors d’un échantillonnage de l’air à l’aide d’un appareil de sélection granulométrique qui : a) satisfait 
aux critères de sélection granulométrique établis par l’ACGIH; b) a un point de coupure à 4 µm à 50 % d’efficacité.

(V) Vapeur et aérosol.

a) À condition que les poussières totales contiennent moins de 0,7 % de vanadium.

b) Pour l’évaluation de la visibilité dans l’environnement de travail en présence de 1,2-propylène glycol en aérosol.

c) Une limite secondaire de 5 mg/m3 (poussières totales) est recommandée dans le cas d’activités dégageant de la poussière lorsque le 
dénombrement des fibres est habituellement difficile à effectuer. Lorsque les deux types de mesure sont effectués simultanément, il faut 
utiliser la limite la plus restrictive pour évaluer les expositions.

Entrée en vigueur

	 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2015 et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 275/14
made under the

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997

Made: December 9, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 213/07
(FIRE CODE)

	 1.  Article 2.8.3.2. of Division B of Ontario Regulation 213/07 is revoked and the following substituted:
Frequency
	 2.8.3.2.  (1)  Subject to Sentences (2), (3), (4) and (5), a fire drill shall be held for the supervisory staff at least once during 
each 12-month period.
	 (2)  A fire drill shall be held for the supervisory staff at least monthly in
	 (a)	 a supported group living residence or intensive support residence regulated under the Services and Supports to 

Promote the Social Inclusion of Persons with Developmental Disabilities Act, 2008,
	 (b)	 a care occupancy,
	 (c)	 a care and treatment occupancy,
	 (d)	 a detention occupancy, and
	 (e)	 a day care centre for children, including a day nursery, as defined in the Day Nurseries Act, but excluding
	 (i)	 private-home day care, as defined in the Day Nurseries Act,
	 (ii)	 an extended day program or third party program operated under section 259 of the Education Act, and
	 (iii)	 a day nursery or part of a day nursery, as defined in the Day Nurseries Act, that is operated in a school, as defined 

in the Education Act, and that provides services only to children who are pupils of a board, as defined in the 
Education Act.

	 (3)  In a school, as defined in the Education Act, and a private school, as defined in the Education Act, a total evacuation 
fire drill shall be held
	 (a)	 if the school or private school is in session during the fall term, at least three times during that term,
	 (b)	 if the school or private school is in session during the spring term, at least three times during that term, and
	 (c)	 if the school or private school is in session during the summer, at least three times or at least once a month during the 

period it is in session, whichever is less.
	 (4)  For an extended day program or third party program operated under section 259 of the Education Act, or for a day 
nursery or part of a day nursery described in Subclause (2)(e)(iii), a total evacuation fire drill shall be held
	 (a)	 if the program, day nursery or part of a day nursery is in operation during the fall term, at least three times during that 

term,
	 (b)	 if the program, day nursery or part of a day nursery is in operation during the spring term, at least three times during 

that term, and
	 (c)	 if the program, day nursery or part of a day nursery is in operation during the summer, at least three times or at least 

once a month during the period it is in operation, whichever is less.
	 (5)  A fire drill for supervisory staff shall be held at least every three months in a building to which Subsection 3.2.6. of 
Division B of the Building Code applies.
	 (6)  In addition to the requirements of Sentence (2), in a care occupancy, a care and treatment occupancy or a retirement 
home, a fire drill for supervisory staff shall be carried out at least once during each 12-month period for an approved 
scenario representing the lowest staffing level complement in the occupancy in order to confirm that the requirements of 
Sentence 2.8.2.2.(1) have been met.
	 2.  Article 2.8.3.3. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
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Notification of Chief Fire Official
	 2.8.3.3.  The Chief Fire Official shall be notified within an approved time period before every fire drill carried out under 
Sentence 2.8.3.2.(6).
	 3.  Subsection 2.8.3. of Division B of the Regulation is amended by adding the following Articles:
Records
	 2.8.3.4.  (1)  A record shall be prepared of every fire drill conducted under Article 2.8.3.2.
	 (2)  The record shall be kept for at least 12 months after the fire drill.

Hotel employees
	 2.8.3.5.  Every employee in a hotel establishment shall take part in at least one fire drill during each 12-month period.
	 4.  Article 2.10.1.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted:
Application
	 2.10.1.1.   (1)   Subject to Sentence (2), this Section applies to day care centres for children, including day nurseries as 
defined in the Day Nurseries Act.
	 (2)  This Section does not apply to
	 (a)	 private-home day care, as defined in the Day Nurseries Act,
	 (b)	 an extended day program or a third party program operated under section 259 of the Education Act, or
	 (c)	 a day nursery or part of a day nursery, as defined in the Day Nurseries Act, that is operated in a school, as defined in 

the Education Act, and that provides services only to children who are pupils of a board, as defined in the Education 
Act.

Commencement

	 5.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

Made by:

Yasir Naqvi
Minister of Community Safety and Correctional Services

Date made: December 16, 2014.
1/15
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ONTARIO REGULATION 276/14
made under the

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997

Made: December 9, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 364/13
(MANDATORY INSPECTION - FIRE DRILL IN VULNERABLE OCCUPANCY)

	 1.  Subsection 2 (1) of Ontario Regulation 364/13 is amended by striking out “Sentence 2.8.3.2.(2.1)” in the portion 
before clause (a) and substituting “Sentence 2.8.3.2.(6)”.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Yasir Naqvi
Minister of Community Safety and Correctional Services

Date made: December 16, 2014.

1/15
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ONTARIO REGULATION 277/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 430/04
(PAYMENTS RE SECTION 25.33 OF THE ACT)

	 1.  Section 4 of Ontario Regulation 430/04 is revoked and the following substituted:
Amounts: IESO sales directly to regulated consumers

	 4.  (1)  In this section,
	 “A”	 is the amount payable by regulated consumers to the IESO for electricity for a month, calculated at the regulated 

prices for each regulated consumer, for the net volume of electricity withdrawn from the IESO-controlled grid by the 
regulated consumers, other than the volume of electricity, if any, purchased during the month by regulated consumers 
under physical bilateral contracts submitted to the IESO in accordance with the market rules, and

	 “B”	  is the amount that would be payable by the same regulated consumers to the IESO for electricity for the same volume 
of electricity for the same month if the amount were to be calculated under the market rules, subject to the adjustment 
allocated to those regulated consumers for that month by the IESO in accordance with Ontario Regulation 429/04 
(Adjustments under Section 25.33 of the Act) made under the Act.

	 (2)    If there is a difference between “A” and “B”, the IESO shall record the amounts of such difference in a variance 
account used by the IESO to track amounts related to “A” and “B” before the end of the second month following the month 
referred to in “A”.
	 2.  (1)  The definition of “D” in subsection 5 (1) of the Regulation is amended by adding “with” after “in accordance”.
	 (2)  Subsections 5 (2), (3), (4) and (5) of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (2)  If there is a difference between a licensed distributor’s “C” and “D”, the licensed distributor shall give the IESO such 
information as the IESO may specify with respect to the amounts in the form specified by the IESO and before the expiry of 
the period specified by the IESO.
	 (3)  The following rules apply if a licensed distributor’s “C” is greater than “D”:
	 1.	 The licensed distributor shall make a payment equal to the difference to the IESO before the expiry of the period 

specified by the IESO.
	 2.	 The IESO shall record the payment required under paragraph 1 in a variance account used by the IESO to track the 

amounts related to “C” and “D” after receiving the information required under subsection (2) and before the end of the 
second month following the month referred to in “C”.

	 (4)  If a licensed distributor’s “C” is less than “D”, the IESO shall, after receiving the information required under subsection 
(2), make a payment equal to the difference to the licensed distributor, and record the amount of the payment in the variance 
account referred to in paragraph 2 of subsection (3).
	 (5)  If the IESO establishes protocols under section 11 authorizing interim payments based on estimates with subsequent 
adjustments, subsections (1), (2), (3) and (4) apply with necessary modifications with respect to the interim payments.
	 3.  (1)  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of clause (a), by striking out “and” 
at the end of clause (b) and by revoking clause (c).
	 (2)  Paragraph 3 of subsection 6 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 3.	 The IESO shall record the payment required under paragraph 1 in a variance account used by the IESO to track the 

amounts related to “E” and “F” after receiving the information required under clause (2) (b) and before the end of the 
second month following the month referred to in “E”.

	 (3)  Subsections 6 (4) and (5) of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 (4)  The following rules apply if an embedded distributor’s “E” in relation to a host distributor is less than “F”: 
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	 1.	 The IESO shall, after receiving the information required under clause (2) (b), make a payment equal to the difference 
to the host distributor and record the amount of the payment in the variance account referred to in paragraph 3 of 
subsection (3).

	 2.	 The host distributor shall make a payment equal to the payment required under paragraph 1 to the embedded distributor 
before the expiry of the period specified by the Board.

	 4.  Subsections 11 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Interim payments based on estimates

	 (1)   The IESO may establish protocols authorizing interim payments based on estimates with subsequent adjustments 
under any of the following provisions:
	 1.	 Paragraph 1 of subsection 5 (3) and subsection 5 (4).
	 2.	 Paragraph 2 of subsection 6 (3) and paragraph 2 of subsection 6 (4).
	 5.  Sections 13, 14, 15 and 16 of the Regulation are revoked and the following substituted:
Reporting to the IESO and Board

	 13.  (1)  Upon request, a licensed distributor, embedded generator or retailer shall give the IESO such information relating 
to payments required by this Regulation as the IESO may require in the form and within the period specified by the IESO. 
	 (2)  Upon request, the IESO, a licensed distributor, embedded generator or retailer shall give the Board such information 
relating to payments required by this Regulation as the Board may require in the form and within the period specified by the 
Board.
Method of payment

	 14.  (1)  Payments required by this Regulation between licensed distributors and the IESO may be made at the option of 
the IESO by way of set-off in the accounts maintained by the IESO.  
	 (2)  Payments required by this Regulation between an embedded distributor and its host distributor may be made at the 
option of the host distributor by way of set-off in the accounts maintained by the host distributor.
Timing of payment 

	 15.  The IESO shall make each payment to a licensed distributor that is required by this Regulation after the IESO receives 
the required information from the licensed distributor in accordance with this Regulation, and the payment shall be reflected 
in the first invoice sent to the licensed distributor after the IESO receives that information from the licensed distributor.
Reliance on certain information 

	 16.  (1)  For the purposes of the payments required by this Regulation between the IESO and licensed distributors, the 
IESO shall rely on the information provided to it by the licensed distributors.  
	 (2)  For the purposes of payments required by this Regulation between host distributors and embedded distributors, host 
distributors shall rely on the information provided to them by the embedded distributors.
Commencement

	 6.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 278/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 431/07
(PROCUREMENT CONTRACTS)

	 1.   Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 431/07 is amended by striking out “The OPA” at the beginning and 
substituting “The IESO”.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 279/14

made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 610/98
(THE IESO)

	 1.  Ontario Regulation 610/98 is amended by adding the following section:

Board of Directors

	 1.  A person who has a material interest in a market participant is a member of a class who may not hold office as a director 
of the IESO.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 280/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

IESO: ELIGIBLE INVESTMENTS AND BORROWING

Eligible investments

	 1.  (1)  The IESO may make investments when it considers the investment advisable for the sound and efficient management 
of its financial affairs.
	 (2)  Despite subsection (1), where this Regulation provides for any restrictions upon the making of investments by the 
IESO, the IESO shall comply with those restrictions.
	 (3)  The IESO may make investments in only the following types of securities:
	 1.	 Bonds, debentures, promissory notes and other evidences of indebtedness, issued or guaranteed by,
	 i.	 Canada or a province or territory of Canada, or
	 ii.	 an agency of Canada or of a province or territory of Canada.
	 2.	 Bonds, debentures, promissory notes and other evidences of indebtedness, issued or guaranteed by,
	 i.	 a municipality in Canada,
	 ii.	 a school board in Canada, or
	 iii.	 the Municipal Finance Authority of British Columbia.
	 3.	 Bonds, debentures, promissory notes, deposit receipts, deposit notes, certificates of deposit or investment, acceptances, 

commercial paper and similar instruments issued, guaranteed or endorsed by,
	 i.	 a bank listed in Schedule I, II or III to the Bank Act (Canada), 
	 ii.	 a loan corporation or trust corporation registered under the Loan and Trust Corporations Act, or
	 iii.	 a credit union under the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994.
	 4.	 Promissory notes and commercial paper, other than asset-backed securities, issued by a corporation that is incorporated 

under the laws of Canada or a province of Canada.
	 (4)   The IESO shall not invest in a security described in paragraph 2, 3 or 4 of subsection (3) unless, at the time the 
investment is made by the IESO, the security has a minimum rating of,
	 (a)	 “R-1(mid)” or “AA(low)” by Dominion Bond Rating Service Limited;
	 (b)	 “Prime-1” or “Aa3” by Moody’s Investors Services Inc.; or
	 (c)	 “A-1+” or “AA-” by Standard and Poor’s.  
	 (5)  Investments described in subsection (4) must have terms that provide that principal and interest shall be fully repaid 
no later than one year after the day the investment is made by the IESO.  
	 (6)  Nothing in this section restricts the IESO’s authority to enter into contracts referred to in section 25.32 or 25.35 of the 
Act.   
Ineligible investments
	 2.  The IESO shall not do the following:
	 1.	 Invest in an investment that fails to satisfy the requirements of section 1.
	 2.	 Invest in a security that is expressed or payable in any currency other than Canadian dollars.
	 3.	 Enter into interest rate or currency exchange agreements, forward rate agreements or any other type of financial 

agreement to manage its financial assets, liability or risks, except those permitted by section 1.
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Authorized borrowing

	 3.  The IESO may borrow only for the following purposes:
	 1.	 To fund the payment of amounts payable by the IESO under sections 25.33 and 25.34 of the Act and any amounts 

payable under the regulations.
	 2.	 To provide such funds as may be necessary for the management of any variance account established and maintained 

under the Act by the IESO.
	 3.	 To provide such funds as may be necessary for the IESO to manage timing differences between the receipt of amounts 

and the payment of costs and expenses incurred by the IESO in exercising its rights and performing its duties under 
the Act. 

	 4.	 To provide such funds as may be necessary for the IESO to manage timing differences between the receipt of payments 
in respect of procurement contracts that the IESO has entered into pursuant to Part II.2 of the Act and the payment of 
such amounts by the IESO under the procurement contracts referred to in that Part.

Statement of investment, borrowing and financial management policies and procedures

	 4.    (1)   On or before July 1, 2015, the board of directors of the IESO shall adopt a statement setting out the IESO’s 
investment, borrowing and financial management policies and procedures.  
	 (2)  In preparing the statement, the board of directors shall bear in mind the timing considerations of the IESO’s investments 
and borrowings in relation to the IESO’s expected cash flow requirements.  
	 (3)  The board of directors shall, on or before August 1, 2015, ensure that the statement does not contain any policy or 
procedure that would conflict with the requirements of sections 1, 2 and 3 and the board may resubmit the statement for that 
purpose and shall resubmit the statement in accordance with clause (4) (b) as necessary.
	 (4)  The IESO shall submit to the Minister of Finance for approval,
	 (a)	 its proposed statement of investment, borrowing and financial management policies and procedures; and
	 (b)	 every change it proposes to make to its statement of investment, borrowing and financial management policies and 

procedures after the statement has been approved. 
	 (5)  The Minister of Finance may approve the proposed statement or change to the statement or refer it back to the IESO 
for further consideration.
	 (6)  If the Minister of Finance does not approve the proposed statement or change to the statement and does not refer it back 
to the IESO for further consideration within 60 days of receipt, the Minister shall be deemed to approve the IESO’s proposed 
statement or change.
	 (7)  The IESO shall comply with its statement of investment, borrowing and financial management policies and procedures 
as amended and as approved by the Minister of Finance in carrying out its investment, borrowing and financial management 
activities.
Revocation

	 5.  Ontario Regulation 423/04 is revoked.
Commencement

	 6.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is 
filed.
	 (2)  Subsections 1 (2), (3), (4) and (5), sections 2 and 3, and subsection 4 (3) come into force on July 1, 2015.

1/15
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ONTARIO REGULATION 281/14
made under the

CAPITAL INVESTMENT PLAN ACT, 1993

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 632/94
(PUBLIC BODIES)

	 1.  Section 2 of Ontario Regulation 632/94 is revoked and the following substituted:
Independent Electricity System Operator

	 2.  The Independent Electricity System Operator is a public body for the purposes of the Act.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 281/14
pris en vertu de la

LOI DE 1993 SUR LE PLAN D’INVESTISSEMENT

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 16 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 632/94
(ORGANISMES PUBLICS)

	 1.  L’article 2 du Règlement de l’Ontario 632/94 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité

	 2.  La Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité est un organisme public pour l’application de la Loi.
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 282/14
made under the

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 222/98
(GENERAL)

	 1.  Paragraph 37 of subsection 28 (1) of Ontario Regulation 222/98 is amended by striking out “the Ontario Power 
Authority” and substituting “the Independent Electricity System Operator”.
	 2.  Paragraph 25 of subsection 43 (1) of the Regulation  is amended by striking out “the Ontario Power Authority” 
and substituting “the Independent Electricity System Operator”.
Commencement

	 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 282/14
pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPÉES 

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 16 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 222/98
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

	 1.   La disposition 37 du paragraphe 28 (1) du Règlement de l’Ontario 222/98 est modifiée par remplacement de 
«l’Office de l’électricité de l’Ontario» par «la Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité».
	 2.  La disposition 25 du paragraphe 43 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «l’Office de l’électricité 
de l’Ontario» par «la Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité».
Entrée en vigueur

	 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 283/14

made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 134/98
(GENERAL)

	 1.  Paragraph 30 of subsection 39 (1) of Ontario Regulation 134/98 is amended by striking out “the Ontario Power 
Authority” and substituting “the Independent Electricity System Operator”.
	 2.  Paragraph 21 of subsection 54 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Ontario Power Authority” 
and substituting “the Independent Electricity System Operator”.
Commencement

	 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
	

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 283/14
pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 16 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 16 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

	 1.   La disposition 30 du paragraphe 39 (1) du Règlement de l’Ontario 134/98 est modifiée par remplacement de 
«l’Office de l’électricité de l’Ontario» par «la Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité».
	 2.  La disposition 21 du paragraphe 54 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «l’Office de l’électricité 
de l’Ontario» par «la Société indépendante d’exploitation du réseau d’électricité».
Entrée en vigueur

	 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 284/14
made under the

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 276/06
(DESIGNATION AND EXEMPTION OF INTEGRATED POWER SYSTEM PLAN)

	 1.  Section 1 of Ontario Regulation 276/06 is revoked and the following substituted:
Definition

	 1.  (1)  In this Regulation, 
“integrated power system plan” means any integrated power system plan developed by the Independent Electricity System 

Operator under Part II.2 of the Electricity Act, 1998.
	 (2)   For greater certainty, an integrated power system plan includes each version of an integrated power system plan 
developed by the Independent  Electricity System Operator, whether or not required by the Minister of Energy, and whether 
or not it is approved by the Ontario Energy Board or is referred by the Ontario Energy Board back to the Independent 
Electricity System Operator.
	 (3)    For greater certainty, an integrated power system plan developed by the Ontario Power Authority to which this 
Regulation applied immediately before January 1, 2015 continues to be an integrated power system plan for the purposes of 
this Regulation.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 285/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 429/04
(ADJUSTMENTS UNDER SECTION 25.33 OF THE ACT)

	 1.  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 429/04 is amended by adding the following definitions:
“OPA” means the Ontario Power Authority within the meaning of Part II of the Act;
“procurement contract” includes, for greater certainty, a procurement contract within the meaning of both subsections 2 (1) 

and (1.5) of the Act;
	 2.  The formula set out in subsection 1.1 (1) of the Regulation is amended by striking out the definitions of  “A”, “B”, 
“E”, “F”, “G” and “H” and substituting the following:
	 “A”	 is the total amount payable by the IESO under section 78.1 of the Ontario Energy Board Act, 1998 to generators who 

are prescribed under that Act for the purposes of that section with respect to output for the previous month from units 
at generation facilities that are prescribed under that Act for the purposes of that section,

	 “B”	 is the total amount that, but for section 78.1 of the Ontario Energy Board Act, 1998, would be payable by the IESO 
under the market rules to generators referred to in “A” on behalf of those generators with respect to the output referred 
to in “A”,

.     .     .     .     .
	 “E”	 is the amount payable by the IESO to generators and other persons or entities with respect to output generated by units 

at generation facilities and ancillary services in respect of which the IESO has entered into procurement contracts 
under Part II.2 of the Electricity Act, 1998 for the previous month, less amounts payable by licensed distributors to the 
IESO for the previous month in respect of procurement contracts referred to in that Part,

	 “F”	 is the amount that would be payable to the IESO under the market rules for the previous month with respect to 
output generated by units at generation facilities and ancillary services in respect of which the IESO has entered into 
procurement contracts under Part II.2 of the Electricity Act, 1998 and that are generated or provided at generation 
facilities for which the IESO is the metered market participant,

	 “G”	 is the amount paid or payable by the IESO to persons or entities with whom the IESO has entered into a procurement 
contract under Part II.2 of the Electricity Act, 1998 for the previous month, and 

	 “H”	 is the sum of all amounts approved by the Board under section 78.5 of the Ontario Energy Board Act, 1998 that are 
payable by the IESO to distributors for the month.

	 3.  Subparagraph 3 i of subsection 6.2 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 the consumer entered into a contract with the OPA or the IESO or with a licensed distributor to participate in an 

eligible program listed in subsection 6.2 (3) offered by the OPA, the IESO, the licensed distributor or both, and
	 4.  Subparagraph 2 i of subsection 6.3 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 the consumer entered into a contract with the OPA or the IESO or with a licensed distributor to participate in an 

eligible program listed in subsection 6.2 (3) offered by the OPA, the IESO, the licensed distributor or both, and
	 5.  Subparagraph 3 i of subsection 7.2 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 the market participant entered into a contract with the OPA or the IESO or with a licensed distributor to 

participate in an eligible program listed in subsection 6.2 (3) offered by the OPA, the IESO, the licensed 
distributor or both, and

	 6.  Subparagraph 2 i of subsection 7.3 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 the market participant entered into a contract with the OPA or the IESO or with a licensed distributor to 

participate in an eligible program listed in subsection 6.2 (3) offered by the OPA, the IESO, the licensed 
distributor or both, and
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7.  (1)  Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by striking out “The Financial Corporation, the OPA and” at 
the beginning and substituting “The Financial Corporation and”.
	 (2)  Subsection 20 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (6)    Upon request by the Board, the IESO, a licensed distributor, an embedded generator, a retailer or the Financial 
Corporation shall give the Board such information relating to this Regulation as the Board may require, in the form and 
within the period specified by the Board.
Commencement

	 8.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 286/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Revoking O. Reg. 425/04
(IESO BOARD OF DIRECTORS)

Revocation

	 1.  Ontario Regulation 425/04 is revoked.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 287/14
made under the

GREEN ENERGY ACT, 2009

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 97/08
(DESIGNATION OF GOODS, SERVICES AND TECHNOLOGIES)

	 1.    Section 1 of Ontario Regulation 97/08 is amended by striking out “subsection 3 (1)” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “subsection 4 (1)”.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 288/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

OTHER OBJECTS, IESO

Other objects

	 1.  The following are other objects of the IESO for the purposes of clause 6 (1) (s) of the Act:
	 1.	 To plan, manage and implement the smart metering initiative or any aspect of the initiative.
	 2.	 To oversee, administer and deliver the smart metering initiative or any aspect of the initiative.
	 3.	 To establish and enforce standards and criteria relating to the reliability of transmission systems.
	 4.	 To engage in activities that facilitate incremental changes in electricity consumption by consumers or classes of 

consumers, by means of contract-based rebates, refunds or offsetting payments related to electricity costs associated 
with the incremental changes.

Revocation

	 2.  The following Regulations are revoked:
	 1.	 Ontario Regulation 143/14.
	 2.	 Ontario Regulation 452/06.
Commencement

	 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 289/14
made under the

PUBLIC SECTOR EXPENSES REVIEW ACT, 2009

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 440/09
(GENERAL)

	 1.  Paragraph 17 of Schedule 1 to Ontario Regulation 440/09 is revoked.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 290/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 426/04
(ONTARIO POWER AUTHORITY PROCUREMENT PROCESS)

	 1.  The title to Ontario Regulation 426/04 is revoked and the following substituted:

(IESO PROCUREMENT PROCESS)

	 2.  Section 1 of the Regulation is amended by striking out “The OPA” at the beginning of the portion before clause 
(a) and substituting “The IESO”.
	 3.  Section 2 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Factors for consideration

	 2.  The IESO shall not commence the procurement process under section 25.32 of the Act unless, 
	 (a)	 it has considered the factors identified in the integrated power system plan in respect of the advisability of entering into 

contracts; or
	 (b)	 in the opinion of the IESO, extraordinary circumstances exist that justify proceeding with a procurement process 

without consideration of the factors mentioned in clause (a). 
	 4.  (1)  Section 3 of the Regulation is amended by striking out “the OPA” in the portion before paragraph 1 and 
substituting “the IESO”.
	 (2)  Paragraph 4 of section 3 of the Regulation is amended,
	 (a)	 by striking out “the OPA” and substituting “the IESO”; and
	 (b)	 by striking out “subsection 29.32 (1) of the Act” at the end and substituting “subsection 25.32 (1) of the Act”.
	 5.  Section 4 of the Regulation is amended,
	 (a)	 by striking out “the OPA” wherever it appears and substituting in each case “the IESO”; and
	 (b)	 by striking out “subsection 29.32 (1) of the Act” at the end and substituting “subsection 25.32 (1) of the Act”.
Commencement

	 6.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 291/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 424/04
(INTEGRATED POWER SYSTEM PLAN)

	 1.  Section 1 of Ontario Regulation 424/04 is amended by striking out “the OPA” in the portion before clause (a) and 
substituting “the IESO”.
	 2.  (1)  Subsection 2 (1) of the Regulation is amended by striking out “the OPA” in the portion before paragraph 1 
and substituting “the IESO”.
	 (2)  Paragraph 2 of subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking out “the OPA” and substituting “the 
IESO”.
	 3.   Section 3 of the Regulation is amended by striking out “The OPA” at the beginning and substituting “The 
IESO”.
	 4.  Section 4 of the Regulation is revoked and the following substituted:
Transitional

	 4.  Every integrated power system plan and update of a plan made by the OPA before January 1, 2015 shall be deemed to 
have been made by the IESO for the purposes of this Regulation.
Commencement

	 5.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 292/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 393/07
(SMART METERING ENTITY)

	 1.  Section 2 of Ontario Regulation 393/07 is amended by striking out “(The IMO)” and substituting “(The IESO)”.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 293/14
made under the

ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 16/08
(ASSESSMENT OF EXPENSES AND EXPENDITURES)

	 1.  Paragraph 5 of section 1 of Ontario Regulation 16/08 is revoked.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 294/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 160/99
(DEFINITIONS AND EXEMPTIONS)

	 1.  (1)  The definition of “independent director” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 160/99 is revoked and the 
following substituted:
“independent director” means, with respect to the IESO, a person who, 
	 (a)	 is not a director, officer or employee of,
	 (i)	 a generator, transmitter, distributor or retailer,
	 (ii)	 a person who sells electricity or ancillary services through the IESO-administered markets or directly to another 

person, other than a consumer,
	 (iii)	 an industrial consumer, or
	 (iv)	 an affiliate of a person referred to in subclause (i), (ii) or (iii), and
	 (b)	 does not have a direct or indirect legal or beneficial interest in or commercial affiliation with,
	 (i)	 a generator, transmitter, distributor or retailer,
	 (ii)	 a person who sells electricity or ancillary services through the IESO-administered markets or directly to another 

person, other than a consumer, or
	 (iii)	 an affiliate of a person referred to in subclause (i) or (ii);
	 (2)   Subclause 1 (3) (b) (ii) of the Regulation is amended by striking out “IMO-administered” and substituting 
“IESO-administered”.
	 2.  Subsection 2.0.1 (6) of the Regulation is amended by striking out “IMO-controlled” and substituting “IESO-
controlled”.
	 3.    Paragraph 2 of subsection 2.4 (3) of the Regulation is amended by striking out “IMO-controlled” and 
substituting “IESO-controlled”.
Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 295/14
made under the

ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Revoking O. Reg. 578/05
(PRESCRIBED CONTRACTS RE SECTIONS 78.3 AND 78.4 OF THE ACT)

Revocation

	 1.  Ontario Regulation 578/05 is revoked.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 296/14
made under the

ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 161/99
(DEFINITIONS AND EXEMPTIONS)

	 1.  Paragraph 2 of subsection 4.0.3.3 (1) of Ontario Regulation 161/99 is revoked and the following substituted:
	 2.	 Clause 57 (f) and section 81, if the generator is a party to a contract with the IESO for the sale of electricity and the 

contract is entered into as part of a standard offer program offered by the IESO.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 297/14
made under the

ELECTRICITY ACT, 1998

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Revoking O. Reg. 422/04
(THE OPA)

Revocation

	 1.  Ontario Regulation 422/04 is revoked.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15



060	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

52

ONTARIO REGULATION 298/14
made under the

GREEN ENERGY ACT, 2009

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 16, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 404/12
(ENERGY EFFICIENCY - APPLIANCES AND PRODUCTS)

	 1.  Ontario Regulation 404/12 is amended by adding the following section:
Equivalent testing standard

	 2.3   Where a testing standard is set out in section 1 of a Schedule to this Regulation, the person who is to apply the 
standard may apply a different standard, or a combination of standards or components of standards, as long as the person is 
satisfied on reasonable grounds that the testing standard, as it pertains to the prescribed efficiency standard or requirement, is 
equivalent.
	 2.  (1)  Subparagraph 2 i of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 1991 to December 31, 2015 inclusive.
	 (2)  Section 1 of Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 2.1	 Range, gas, residential:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standard: not applicable.
	 iii.	 Scope of application: a household propane or natural gas range that is used for food preparation and that provides 

one or any combination of the following functions:
	 A.	 Top or surface cooking.
	 B.	 Oven cooking.
	 C.	 Broiling.
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: No standing pilot light.
	 (3)  Paragraph 3.1 of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 3.1	 Clothes washer, residential:
	 i.	 Date of manufacture: March 7, 2015 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (j) Clothes washers, 

as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: an electrically-operated appliance that is designed for residential use to clean clothes, using 

a water solution of soap or detergent, or both, and that does not require mechanical fastening to a floor or wall for 
safe operation. This includes a product appliance that is either standard or compact and is either top-loading or 
front-loading.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:  The energy requirements from U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 430, Subpart C, §430.32 (g) Clothes washers, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured.  However, the requirements under that Code for top-loading washers must be met by all 
vertical-axis washers and the requirements for front-loading washers must be met by all horizontal-axis washers.  
In addition, an automatic front-loading washer or a semi-automatic washer must have an unheated rinse water 
option.

	 (4)  Paragraph 3.2 of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked.
	 (5)  Subparagraph 4 iv of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 modified energy factor for vertical-axis washers: ≥ 45.31 L/kWh/cycle,
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	 B.	 modified energy factor for horizontal-axis washers: ≥ 56.63 L/kWh/cycle,
	 C.	 horizontal-axis washers must have an unheated rinse water option.
	 (6)  Paragraph 5.1 of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 5.1	 Clothes dryer, residential, electrically-heated:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2015 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (d) Clothes dryers, as 

it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: a tumble-type electrically-operated and electrically- heated residential clothes dryer 

designed for a 60 Hz AC supply with a nominal system voltage of 120 volt single-phase, 120/240 volt single-
phase, or 120/208 volt three-phase.  However, coin- and card-operated dryers are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (h) Clothes dryers, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.

	 (7)  Paragraph 6.2 of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 6.2	 Clothes dryer, residential, gas-fired:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2015 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (d) Clothes dryers, as 

it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: A household cabinet-like appliance designed to dry fabrics in a tumble-type drum with 

forced air circulation using natural gas or propane as the heat source and electric motor(s) for the drum and 
blower(s).  However, ventless dryers are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (h) Clothes dryers, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.

	 (8)  Paragraph 6.4 of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 6.4	 Integrated/combination clothes washer and dryer:
	 i.	 Date of manufacture: March 7, 2015 or later.
	 ii.	 Testing standard:
	 A.	 for the clothes drying function using gas or electricity: the testing standard for a gas-fired residential dryer 

or an electrically-heated residential clothes dryer under this Regulation, and
	 B.	 for the clothes washing function: the testing standard for a residential clothes washer under this Regulation.
	 iii.	 Scope of application:
	 A.	 an integrated clothes washer and dryer: a household appliance with a clothes dryer component located 

above, below or beside a clothes washer component and with both controlled by a common control panel 
and powered by a single power source or by gas and a single electrical power source, and

	 B.	 a combination clothes washer and dryer: a household appliance with a clothes washer function and clothes 
dryer function utilizing the same drum and with both controlled by a common control panel and powered 
by a single power source or by gas and a single electrical power source.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 for clothes drying functions using gas or electricity: the prescribed efficiency standard or requirement for 

a gas-fired residential dryer or an electrically-heated residential clothes dryer under this Regulation, and
	 B.	 for the clothes washing function: the prescribed efficiency standard or requirement for a residential clothes 

washer under this Regulation.
	 (9)  Paragraph 7.1 of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 7.1	 Dishwasher, residential:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2014 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (c) Dishwashers, as it 

read on the date the particular appliance or product is manufactured.
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	 iii.	 Scope of application: a “dishwasher” as defined in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 
version).

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: the energy requirements from U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 430, Subpart C, §430.32 (f) Dishwashers, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured.

	 (10)  Subparagraph 8.1 i of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2013 to December 31, 2015 inclusive.
	 (11)  Section 1 of Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 8.2	 Dehumidifier, self-contained, with a daily water removal capacity of up to 87.5 litres:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (z) Dehumidifiers, as 

it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: the same scope as the testing standard, but limited to products whose primary purpose is to 

remove moisture from the air.
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (v) Dehumidifiers, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 (12)  Subparagraph 9.1 iii of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iii.	 Scope of application:
	 A.	 a “freezer” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart A, §430.2 

Definitions, as it read on January 1, 2014, but limited to freezers with a maximum capacity of 850 L (30ft3) 
and excluding refrigerator-freezers, freezers using an absorption refrigeration system, wine chillers and 
hybrid wine chillers,

	 B.	 a “refrigerator” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart A, §430.2 
Definitions, as it read on January 1, 2014, but limited to refrigerators with a maximum capacity of 1,100 L 
(39ft3) and excluding refrigerators using an absorption refrigeration system and hybrid wine chillers. For 
greater certainty, refrigerator-freezers and wine chillers are excluded, and

	 C.	 a “refrigerator-freezer” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart A, 
§430.2 Definitions, as it read on January 1, 2014, but limited to refrigerator-freezers with a maximum 
capacity of 1,100 L (39ft3) and excluding refrigerator-freezers using an absorption refrigeration system and 
hybrid wine chillers.

	 (13)  Subparagraph 9.1 iv of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (a) Refrigerators/refrigerator-freezers/freezers, as it read on the date the particular appliance or product is 
manufactured.

	 (14)  Subparagraph 12.1 i of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2013 to March 26, 2017 inclusive.
	 (15)    Sub-subparagraph 12.1 ii B of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following 
substituted:
	 B.	 for a commercial refrigerator, freezer or refrigerator-freezer that is closed and is either self-contained for 

ice-cream applications or remote-condensing, U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart 
C, §431.64 Uniform test method for the measurement of energy consumption of commercial refrigerators, 
freezers, and refrigerator-freezers, as it read on January 1, 2014, or a later version.

	 (16)  Subparagraph 12.1 iii of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iii.	 Scope of application: a “commercial refrigerator, freezer and refrigerator-freezer”, as described in U.S. DOE 

10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, §431.62 Definitions concerning commercial refrigerators, 
freezers and refrigerator-freezers, as it read on January 1, 2014, that is closed and whose primary purpose 
is to store or to store and exhibit merchandise or other perishables. However, custom and walk-in freezers, 
refrigerator-freezers, refrigerators, vending machines and soft-serve extruders are excluded.

	 (17)  Subparagraph 13 i of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 Date of manufacture: June 1, 2006 to June 30, 2015 inclusive.
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(18)  Section 1 of Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs:
	13.1	 Refrigerated display cabinet:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2015 to March 26, 2017 inclusive.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, §431.64 Uniform test method 

for the measurement of energy consumption of commercial refrigerators, freezers, and refrigerator-freezers, as it 
read on January 1, 2014, or a later version.

	 iii.	 Scope of application: a “commercial refrigerator, freezer and refrigerator-freezer”, as described in U.S. DOE 10 
Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, §431.62 Definitions concerning commercial refrigerators, 
freezers and refrigerator-freezers, as it read on January 1, 2014, that is open and connected to a remote 
condensing unit, and whose primary purpose is to store and exhibit merchandise and other perishables. However, 
custom and walk-in freezers, refrigerator-freezers, refrigerators and vending machines are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, 
§431.66 Energy conservation standards and their effective dates, as it read on January 1, 2014.

	13.2	 Commercial refrigeration (refrigerator, freezer, refrigerator-freezer and display cabinets):
	 i.	 Date of manufacture: March 27, 2017 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, §431.64 Uniform test method 

for the measurement of energy consumption of commercial refrigerators, freezers, and refrigerator-freezers, as it 
read on the date the particular appliance or product is manufactured.

	 iii.	 Scope of application: a “commercial refrigerator, freezer and refrigerator-freezer”, as described in U.S. DOE 
10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, §431.62 Definitions concerning commercial refrigerators, 
freezers and refrigerator-freezers, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured, 
whose primary purpose is to store or to store and exhibit merchandise or other perishables. However, custom and 
walk-in freezers, refrigerator-freezers and refrigerators are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart C, 
§431.66 Energy conservation standards and their effective dates, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured.

	 (19)  Subparagraph 14.2 ii of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA C742-98, Performance of Automatic Ice-Makers and Ice Storage Bins.
	 (20)  Section 1 of Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 17.	 Microwave:
	 i.	 Date of manufacture: June 17, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (i) Kitchen ranges and 

ovens, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: a “microwave oven” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, 

Subpart A, §430.2 Definitions, as it read on January 1, 2014.
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (j) Cooking Products, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 3.  (1)  Subparagraph 1.1 ii of section 1 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA B211-00, Energy Efficiency of Oil-Fired Storage Tank Water Heaters, or U.S. DOE 

10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (e) Water Heaters, as it read on January 1, 2014.
	 (2)  Subparagraph 1.1 iv of section 1 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (d) Water heaters, as it read on January 1, 2014.
	 (3)  Subparagraphs 2.2 ii and iii of section 1 of Schedule 2 to the Regulation are revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA-P.3-04, Testing Method for Measuring Energy Consumption and Determining 

Efficiencies of Gas-Fired Storage Water Heaters, or U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart 
B, §430.23 (e) Water Heaters, as it read on January 1, 2014.

	 iii.	 Scope of application: a stationary gas-fired water heater designed to supply domestic hot water that has a capacity 
of not less than 76 L (20 US gallons) and not more than 380 L (100 US gallons), that heats and stores water 
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within the appliance at a thermostatically controlled temperature of less than 82°C (180°F) for delivery on 
demand, and that has an input of 22 kW (75,000 Btu/h) or less. However, units with an input rating of 4,000 
Btu/h or more per US gallon of stored water and units designed for combination space and water heating 
applications are excluded.  For greater certainty, tabletop water heaters are included.

	 (4)  Subparagraph 4.1 ii of section 1 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: ANSI Z21.10.3-2013 / CSA 4.3-2013, Gas-fired water heaters, volume III, storage water 

heaters with input ratings above 75,000 Btu per hour, circulating and instantaneous, or U.S. DOE 10 Code 
of Federal Regulations Part 431, Subpart G, §431.106 Uniform test method for the measurement of energy 
efficiency of commercial water heaters and hot water supply boilers (other than commercial heat pump water 
heaters), as it read on January 1, 2014.

	 (5)  Subparagraph 4.1 iv of section 1 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart G, 

§431.110 Energy conservation standards and their effective dates, as it read on January 1, 2014.
	 (6)  Paragraphs 5 and 5.1 of section 1 of Schedule 2 to the Regulation are revoked and the following substituted:
	 5.	 Water heater, electric, storage, 50 L to 450 L:
	 i.	 Date of manufacture: June 24, 2005 to April 15, 2015 inclusive.
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA C191-04, Performance of Electric Storage Tank Water Heaters for Domestic Hot 

Water Service.
	 iii.	 Scope of application: a stationary electrically-heated storage water heater with a capacity of at least 50 L but not 

more than 450 L that is intended for use on a pressurized system. However, units with an input rating of 4,000 
Btu/h or more per US gallon of stored water and units designed for combination space and water heating 
applications are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: Clause 4.8 of CAN/CSA C191-04.
	 5.1	 Water heater, electric, storage, 50 L to 454 L and with an input rating of not more than 12 kW:
	 i.	 Date of manufacture: April 16, 2015 or later.
	 ii.	 Testing standards: CAN/CSA C191-04, Performance of Electric Storage Tank Water Heaters for Domestic Hot 

Water Service.
	 iii.	 Scope of application: a stationary electrically-heated water heater designed to supply domestic hot water that has 

a capacity of not less than 50 L (13 US gallons) and not more than 454 L (120 US gallons), that heats and stores 
water within the appliance at a thermostatically controlled temperature for delivery on demand and that has an 
input of 12 kW or less. This includes all heat pump water heaters and storage table top water heaters that meet 
this description. However, units with an input rating of 4,000 Btu/h or more per US gallon of stored water and 
units designed for combination space and water heating applications are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: in calculating the maximum standby loss in accordance with sub-
subparagraph A or B, “V” is the rated volume in litres of the storage tank:

	 A.	 for tanks with bottom inlet, maximum standby loss in W =,
	 1.	 0.2 V + 40 for tanks with V ≥ 50 L and ≤ 270 L, and
	 2.	 0.472 V − 33.5 for tanks with V > 270 L and ≤ 454 L,
	 B.	 for tanks with top inlet, maximum standby loss in W =,
	 1.	 0.2 V + 35 for tanks with V ≥ 50 L and < 160 L,
	 2.	 0.2 V + 25 for tanks with V ≥ 160 L and < 270 L,
	 3.	 0.472 V − 48.5 for tanks with V ≥ 270 L and ≤ 290, and
	 4.	 0.472 V − 38.5 for tanks with V > 290 L and ≤ 454 L.
	 (7)    Paragraph 5.2 of section 1 of Schedule 2 to the Regulation is amended by striking out the portion before 
subparagraph i and substituting the following:
	 5.2	 Water heater, electric, storage, greater than 454 L or with an input rating of more than 12 kW:
	 (8)    Subparagraphs 5.2 ii and iii of section 1 of Schedule 2 to the Regulation are revoked and the following 
substituted:
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	 ii.	 Testing standards: either U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart G, §431.106 Uniform test 
method for the measurement of energy efficiency of commercial water heaters and hot water supply boilers (other 
than commercial heat pump water heaters), as it read on January 1, 2014; or U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 431, Subpart G, §431.106 Uniform test method for the measurement of energy efficiency of 
commercial water heaters and hot water supply boilers (other than commercial heat pump water heaters), as it 
read on January 1, 2014, but using ANSI Z21.10.3-2013 / CSA 4.3-2013 Annex E2 instead of ANSI Z21.10.3-
2011 Exhibit G2.

	 iii.	 Scope of application: an electrically-heated water heater designed to supply domestic hot water that has a 
capacity of more than 454 L (120 US gallons) or an input of more than 12 kW, or both, and that heats and 
stores water within the appliance at a thermostatically controlled temperature for delivery on demand. For 
greater certainty, this includes appliances that provide both space heating and domestic hot water that meet this 
description, and storage water heaters that are part of a circulating water heater system. However, units with an 
input rating of 4,000 Btu/h or more per US gallon of stored water are excluded.

	 (9)  Subparagraph 6.1 i of section 1 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2013 to December 31, 2015 inclusive.
	 (10)  Section 1 of Schedule 2 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 6.2	 Pool heater, gas-fired:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (p) Pool heaters, as it 

read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: A gas-fired appliance designed for heating non-potable water contained at atmospheric 

pressure, for swimming pools, spas, hot tubs and similar applications.  For greater certainty, convection-type pool 
heaters are included.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (k) Pool heaters, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.

	 (11)  Section 1 of Schedule 2 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 8.	 Water heater, electric, instantaneous, input 12 kW or less:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (e) Water Heaters, as 

it read on January 1, 2015.
	 iii.	 Scope of application: a stationary electrically-heated water heater designed to supply domestic hot water that has 

an input rating of 4,000 Btu/h or more per US gallon of stored water and an input of 12 kW or less. For greater 
certainty, this includes tabletop water heaters and the water heating part of a circulating water heating system, if 
it meets this description.  However, appliances that provide both space heating and domestic hot water, and water 
heaters designed and marketed exclusively for scientific, medical or research purposes are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (d) Water heaters, as it read on January 1, 2015.

	 4.  (1)  Subparagraph 4.1 ii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: CSA P.2-13, Testing method for measuring the annual fuel utilization efficiency of residential 

gas-fired or oil-fired furnaces and boilers, or U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, 
§430.23 (n) Furnaces, as it read on January 1, 2014. For furnaces manufactured on or before June 30, 2016, CSA 
B212-00, Energy Utilization Efficiencies of Oil-Fired Furnaces and Boilers, may be used instead.

	 (2)    Subparagraphs 4.2 ii and iii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation are revoked and the following 
substituted:
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (n) Furnaces, as it read 

on January 1, 2014.
	 iii.	 Scope of application: an “electric central furnace” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 

430, Subpart A, §430.2 Definitions, as it read on January 1, 2014.
	 (3)    Subparagraphs 5.1 ii and iii of Section 1 of Schedule 3 to the Regulation are revoked and the following 
substituted:
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA P.2-13, Testing method for measuring the annual fuel utilization efficiency of 

residential gas-fired or oil-fired furnaces and boilers. However, for boilers manufactured on or before June 30, 
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2016, CAN/CSA P.2-07, Testing Method for Measuring the Annual Fuel Utilization Efficiency of Residential 
Gas-Fired Furnaces and Boilers may be used instead.

	 iii.	 Scope of application: a gas-heated boiler that uses propane or natural gas that is intended for application in a low 
pressure steam or hot water central heating system and that has an input rate of less than 88 kW (300,000 Btu/h). 
However, units that are designed for combination space and water heating are excluded other than systems 
equipped with tankless domestic water heating coils.

	 (4)  Paragraph 13.1 of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	13.1	 Room heater, gas-fired:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2013 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (o) Vented home 

heating equipment, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: a self-contained free-standing non-recessed gas-fired heater that furnishes warmed air 

without the use of ducts. However, hearth heaters and fireplaces are excluded.
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (i) Direct heating equipment, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 (5)  Paragraph 14.1 of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	14.1	 Wall furnace, gas-fired:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2013 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (o) Vented home 

heating equipment, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: a self-contained gas-fired heater that is designed for incorporation in, or permanent 

attachment to, a wall and that furnishes warmed air without the use of ducts. However, hearth heaters and 
fireplaces are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (i) Direct heating equipment, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.

	 (6)  Paragraph 15 of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 15.	 Floor furnace, gas-fired:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2014 or later.
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (o) Vented home 

heating equipment, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.
	 iii.	 Scope of application: a self-contained gas-fired heater suspended from or attached below the floor of the space 

being heated that takes air for combustion from outside this space and that furnishes warmed air without the use 
of ducts.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (i) Direct heating equipment, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured.

	 5.  (1)  Subparagraph 1.2 ii of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (m) Central Air 

Conditioners and heat pumps, as it read on January 1, 2014. However, the heating season performance factor — 
Region V (HSPF V) must be calculated and used instead of HSPF IV.

	 (2)  Subparagraph 3.1 ii of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.96 Uniform test method 

for the measurement of energy efficiency of commercial air conditioners and heat pumps, as it read on January 1, 
2014.

	 (3)  Sub-subparagraphs 3.1 iv B, D and F of section 1 of Schedule 4 to the Regulation are amended by striking out 
“CapC”  wherever it appears and in each case substituting “CapC ”.
	 (4)  Sub-subparagraph 4.1 ii A of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 A.	 for through-the-wall and in-the-window systems: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart 

B, §430.23 (f) Room air conditioners, as it read on January 1, 2014, and
	 (5)  Subparagraph 4.1 iii of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted:
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	 iii.	 Scope of application: an encased assembly designed to provide air conditioned air that has a prime source of 
refrigeration, is powered by a single phase electric current, is designed for unducted applications, that may 
include a means for heating or ventilation or both, and that either has a cooling capacity of less than 19 kW 
(65,000 Btu/h) and is designed for mounting in a window or through a wall, or has a cooling capacity of 11 kW 
(36,000 Btu/h) or less and is a packaged split system but not a water-cooled system. However, evaporation-
cooled air conditioners, packaged terminal air conditioners, single-package vertical air conditioners, and mini- 
and multi-split air conditioners are excluded. For greater certainty, portable air conditioners are excluded.

	 (6)  Sub-subparagraph 4.1 iv A of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 A.	 for through-the-wall and in-the-window systems: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart 

C, §430.32 (b) Room air conditioners, as it read on January 1, 2014, and
	 (7)  Paragraph 6 of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 6.	 Heat pump, geothermal, direct expansion-to-air:
	 i.	 Date of manufacture: September 1, 1993 or later.
	 ii.	 Testing standard: CSA C748-13, Performance of direct-expansion (DX) ground-source heat pumps.  For heat 

pumps manufactured on or before August 30, 2017, CSA C748-94, Performance of Direct-Expansion (DX) 
Ground-Source Heat Pumps, may be used instead.

	 iii.	 Scope of application: A mechanical-compression type, electrically-driven, factory-made, direct exchange-to-air, 
geothermal heat pump that have a cooling or heating capacity of less than 35 kW, and that comprises a single-
package or matched assemblies.  For greater certainty, this includes geothermal systems that are placed in the 
ground or in the water, or both, and heat pumps where the heat exchanger is field-assembled.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: Clause 5.1 of CSA C748-94.
	 6.    (1)    Subparagraphs 1.1 i and ii of section 1 of Schedule 5 to the Regulation are revoked and the following 
substituted:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2013 to December 31, 2015 inclusive.
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA-C861-10, Performance of self-ballasted compact fluorescent lamps and ballasted 

adapters. For lamps and ballasted adapters manufactured on or before July 1, 2016, CAN/CSA C861-06, 
Performance of Self-ballasted Compact Fluorescent Lamps and Ballasted Adapters, may be used instead.

	 (2)  Section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 1.2	 Lamps, fluorescent, self-ballasted compact, and ballasted adapter:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standards:
	 A.	 for all lamps and ballasted adapters in the category, CAN/CSA-C861-10, Performance of self-ballasted 

compact fluorescent lamps and ballasted adapters. For lamps and ballasted adapters manufactured on or 
before July 1, 2016, CAN/CSA C861-06, Performance of Self-ballasted Compact Fluorescent Lamps and 
Ballasted Adapters, may be used instead, and

	 B.	 for a E26 screwbase lamp only, for 1000 hour lumen maintenance, lumen maintenance, rapid cycle stress 
test and average rated lamp life: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 
(y) Medium Base Compact Fluorescent Lamps, as it read on January 1, 2014.

	 iii.	 Scope of application: the same scope as CAN/CSA C861-10.
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: Clauses 7.6 to 7.11 and Tables 1 to 4 of CAN/CSA C861-10, 

and in addition, for E26 screwbase lamps only, the requirements for 1000 hour lumen maintenance, lumen 
maintenance, rapid cycle stress test, and average rated lamp life from U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations 
Part 430, Subpart C, §430.32 (u) Medium Base Compact Fluorescent Lamps, as it read on January 1, 2014.

	 (3)  Subparagraph 2.1 ii of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA C819-11, Performance of General Service Fluorescent Lamps.
	 (4)  Section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 7.	 Lamp, incandescent, candelabra and intermediate screwbase:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2016 or later.
	 ii.	 Testing standard: not applicable.
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	 iii.	 Scope of application: a “regulated incandescent” lamp as defined in section 2 of this Schedule, but without the 
exemption in paragraph 4 of subsection section 3 (2), and limited to lamps with a screw base of E11, E12 or E17 
as specified in ANSI C81.61-2006, Electrical Lamp Bases - Specifications for Bases (Caps) for Electric Lamps.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 for lamps with an E11 or E12 screw base: maximum rated wattage of 60 W, and
	 B.	 for lamps with an E17 screw base: maximum rated wattage of 40 W.
	 (5)  Sub-subparagraphs 8.2 ii A and B of section 1 of Schedule 5 to the Regulation are revoked and the following 
substituted:	
	 A.	 for power factor: CAN/CSA C654-10, Fluorescent Lamp Ballast Efficiency Measurements, or U.S. DOE 

10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (q) Fluorescent Lamp Ballasts, as it read on 
the date the particular appliance or product is manufactured,

	 B.	 for ballast luminous efficiency or ballast efficacy factor for ballasts designed to operate at nominal input 
voltages of 120 or 277 volts: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (q) 
Fluorescent Lamp Ballasts, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured, and

	 (6)  Subparagraph 8.2 iii of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iii.	 Scope of application: a “fluorescent lamp ballast” described in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 

430, Subpart A, §430.2 Definitions, as it read on January 1, 2014, but limited to ballasts designed to operate at a 
nominal input voltage of 120, 277 or 347 volts and excluding specialty application mercury vapour lamp ballasts.

	 (7)  Sub-subparagraph 8.2 iv B of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 B.	 for ballasts designed to operate at nominal input voltages of 120 or 277 volts: U.S. DOE 10 Code of Federal 

Regulations Part 430, Subpart C, §430.32 (m) Fluorescent lamp ballasts (other than specialty application mercury 
vapor lamp ballasts), as it read on January 1, 2014, excluding the requirements for power factor, and

	 (8)  Subparagraph 9.1 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 i.	 Date of manufacture: July 1, 2014 to December 31, 2014.
	 (9)  Section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs:
	 9.2	 Ballast, high intensity discharge (HID) or low pressure sodium (LPS) lamp:
	 i.	 Date of manufacture: January 1, 2015 to August 31, 2017 inclusive.
	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA C863-11, Energy efficiency of high-intensity discharge (HID) and low-pressure 

sodium (LPS) lamp ballasts.
	 iii.	 Scope of application: the same scope as the testing standard, but excluding metal halide greater than 1000W lamp 

ballasts and ballasts that are for non-screw base mercury vapour lamps or that are designed and marketed for the 
operation of mercury vapour lamps used in quality inspection or in industrial processing, or for scientific use, 
including fluorescent microscopy and ultraviolet curing.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 for high pressure sodium 35 to 150W lamp ballasts designed to operate at input voltages above 120V, 

Clause 4 of CAN/CSA C863-11, and Clause 5 and Table 1 of CAN/CSA C863-04, Energy efficiency of 
high-intensity discharge (HID) and low-pressure sodium (LPS) lamp ballasts, 

	 B.	 for low pressure sodium and mercury vapour and other high pressure sodium lamp ballasts: Clause 4, 
Clause 5.2 and Tables 1, 2 and 4 of CAN/CSA C863-11,

	 C.	 for metal halide lamp ballasts sold with fixtures of the following types: 1000W lamp ballasts, ballasts 
designed to operate at 347V, and 208V, 240V, 480V or 600V constant-wattage isolated (CWI) circuit 
ballasts: Clause 4 of CAN/CSA C863-11 and Clause 5 and Table 3 of CAN/CSA C863-04. However, the 
minimum rated ballast efficiency for pulse start electronic < 150W metal halide lamp ballasts is 80%,

	 D.	 for other metal halide lamp ballasts sold with fixtures: Clause 4, Clause 5.2 and Table 3 of CAN/CSA 
C863-11, and

	 E.	 for retrofit metal halide lamp ballasts:  Clause 4 of CAN/CSA C863-11 and Clause 5 and Table 3 of CAN/
CSA C863-04. However, the minimum rated ballast efficiency for pulse start electronic < 150W metal 
halide lamp ballasts is 80%.

	 9.3	 Ballast, high intensity discharge (HID) or low pressure sodium (LPS) lamp:
	 i.	 Date of manufacture: September 1, 2017 or later.
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	 ii.	 Testing standard: CAN/CSA C863-11, Energy Efficiency of high-intensity discharge (HID) and low-pressure 
sodium (LPS) lamp ballasts.

	 iii.	 Scope of application: the same scope as the testing standard, but excluding metal halide greater than 1000W lamp 
ballasts and ballasts that are for non-screw base mercury vapour lamps or that are designed and marketed for the 
operation of mercury vapour lamps used in quality inspection or in industrial processing, or for scientific use, 
including fluorescent microscopy and ultraviolet curing.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 for high pressure sodium 35 to 150W lamp ballasts, Clause 4 of CAN/CSA C863-11, and Clause 5 and 

Table 1 of CAN/CSA C863-04, Energy efficiency of high-intensity discharge (HID) and low-pressure 
sodium (LPS) lamp ballasts,

	 B.	 for low pressure sodium and mercury vapour and other high pressure sodium lamp ballasts: Clause 4, 
Clause 5.2 and Tables 1, 2 and 4 of CAN/CSA C863-11,

	 C.	 for metal halide lamp ballasts sold with fixtures, except as in sub-subparagraph D: Clause 4 of CAN/CSA 
C863-11, and the minimum ballast efficiency as in the following Table, where P is defined as the rated 
wattage of the lamp the fixture is designed to operate:

Ballast start type Circuit type Frequency and voltage Lamp power Minimum ballast 
efficiency requirement

1. Probe Magnetic All ≥ 50W and ≤ 500W 0.94
2. Probe Magnetic other 

than regulated 
lag

All > 500W and ≤ 1000W 1.00

3. Probe Regulated lag All > 500W and < 1000W 0.94
4.0 Non-pulse Electronic Not designed for an input voltage ≥ 

347V
≥ 20W and < 150W 0.85

4.1 Non-pulse Electronic Not designed for an input voltage ≥ 
347V

≥ 150W and ≤ 250W 0.90

4.2 Non-pulse Electronic Not designed for an input voltage ≥ 
347V

> 250W and ≤ 500W 0.92

4.3 Non-pulse Electronic Not high frequency, not designed for 
an input voltage ≥ 347V

> 500W and ≤ 1000W 1.00

4.4 Non-pulse Electronic High frequency, not designed for an 
input voltage ≥ 347V

> 500W and ≤ 1000W 0.92

4.5 Non-pulse Electronic Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 20W and ≤ 1000W 0.85
5.0 Pulse Reactor (R) Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 20W and ≤ 140W 0.80
5.1 Pulse Reactor (R) Designed for an input voltage ≥ 347V > 140W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1-0.02
5.2 Pulse Reactor (R) Not designed for an input voltage ≥ 

347V
≥ 20W and ≤ 95W 0.80

5.3 Pulse Reactor (R) Not designed for an input voltage ≥ 
347V

> 95W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1

6.0 Pulse High-reactance 
autotransformer 
(HX)  

All ≥ 20W and < 50W 0.65

6.1 Pulse High-reactance 
autotransformer 
(HX)  

Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 50W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1-0.02

6.2 Pulse High-reactance 
autotransformer 
(HX)  

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

≥ 50W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1

7.0 Pulse Constant-wattage 
autotransformer 
(CWA)

All ≥ 20W and < 50W 0.70

7.1 Pulse Constant-wattage 
autotransformer 
(CWA)

Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 50W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1-0.02

7.2 Pulse Constant-wattage 
autotransformer 
(CWA)

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

≥ 50W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1

8.0 Pulse Constant-wattage 
isolated (CWI)

Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 35W and < 60W 0.75

8.1 Pulse Constant-wattage 
isolated (CWI)

Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 60W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1-0.02
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Ballast start type Circuit type Frequency and voltage Lamp power Minimum ballast 
efficiency requirement

8.2 Pulse Constant-wattage 
isolated (CWI)

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

≥ 35W and < 50W 0.75

8.3 Pulse Constant-wattage 
isolated (CWI)

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

≥ 50W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1

9.0 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 150W and < 265W 0.88

9.1 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 265W and ≤ 500W (1+0.876 P-0.351)-1-0.01

9.2 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Designed for an input voltage ≥ 347V > 500W and ≤ 750W 0.90

9.3 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Designed for an input voltage ≥ 347V > 750W and ≤ 1000W 0.000104 P+0.822

9.4 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

≥ 150W and ≤ 200W 0.88

9.5 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

> 200W and ≤ 500W (1+0.876 P-0.351)-1

9.6 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

> 500W and ≤ 750W 0.91

9.7 Pulse Magnetic other 
than regulated 
lag

Not designed for an input voltage ≥ 
347V

> 750W and ≤ 1000W 0.000104 P+0.832

10. Pulse Regulated lag All ≥ 150W and ≤ 1000W 0.88
11.0 Pulse Electronic Not high frequency, not designed for 

an input voltage ≥ 347V
≥ 20W and ≤ 95W 0.80

11.1 Pulse Electronic Not high frequency, not designed for 
an input voltage ≥ 347V

> 95W and < 150W (1+1.24 P-0.351)-1

11.2 Pulse Electronic Not high frequency, not designed for 
an input voltage ≥ 347V

≥ 150W and ≤ 200W 0.88

11.3 Pulse Electronic Not high frequency, not designed for 
an input voltage ≥ 347V

> 200W and ≤ 500W (1+0.876 P-0.351)-1

11.4 Pulse Electronic Not high frequency, not designed for 
an input voltage ≥ 347V

> 500W and ≤ 750W 0.91

11.5 Pulse Electronic Not high frequency, not designed for 
an input voltage ≥ 347V

> 750W and ≤ 1000W 0.000104 P+0.832

11.6 Pulse Electronic High frequency, not designed for an 
input voltage ≥ 347V

≥ 20W and < 150W 0.80

11.7 Pulse Electronic High frequency, not designed for an 
input voltage ≥ 347V

≥ 150W and ≤ 1000W 0.88

11.8 Pulse Electronic Designed for an input voltage ≥ 347V ≥ 20W and ≤ 1000W 0.80
	 D.	 despite sub-subparagraph C, ballasts sold with fixtures that are rated for wet location use as defined by 

Section 30-318 of the Canadian Electrical Code, Part I, C22.1-09, or Section 410.10 (A) of the National 
Fire Protection Association’s National Electrical Code, 70 (2011), rated to operate at ambient air 
temperatures above 50°C as specified by CAN/CSA-C22.2 No. 74 or Underwriters Laboratories’ UL 1029 
(1994), Standard for High-Intensity-Discharge Lamp Ballasts, and rated only for 150 W lamps, must meet 
the standards or requirements set out below, where P is defined as the rated wattage of the lamp the fixture 
is designed to operate:

	 1.	 for ballasts designed for an input voltage ≥ 347V: (1+1.24 P-0.351)-1 – 0.0200, and
	 2.	 for ballasts not designed for an input voltage ≥ 347V: (1+1.24 P-0.351)-1,
	 E.	 for other ballasts used for metal halide lamps: Clause 4 of CAN/CSA C863-11 and Clause 5 and Table 3 of 

CAN/CSA C863-04. However, the minimum rated ballast efficiency for pulse start electronic < 150W 
metal halide lamp ballasts is 80%.

	 (10)  Subparagraph 15.1 ii of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted:
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	 ii.	 Testing standard: CSA C860-11, Performance of Internally Lighted Exit Signs. For exit signs manufactured up to 
August 31, 2017 inclusive, CSA C860-07, Performance of Internally Lighted Exit Signs, may be used instead.

	 (11)  Subparagraph 15.1 iv of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 for Type 1 and Type 2 exit signs, maximum wattage of 5W per legend, and
	 B.	 for Type 3 exit signs, maximum wattage of 5W per legend + 5W for a charging circuit.
	 7.    Subparagraphs 0.1 ii, iii and iv of section 1 of Schedule 6 to the Regulation are revoked and the following 
substituted:
	 ii.	 Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations, Part 431, Subpart X, §431.444 Test procedures for 

the measurement of energy efficiency, as it read on January 1, 2014.
	 iii.	 Scope of application: “small electric motor” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, 

Subpart X, §431.442 Definitions, as it read on January 1, 2014, but limited to motors that have two, four or 
six poles. However, motors within the scope of paragraph 1 of section 1 of this Schedule and motors that are 
components of other products covered in this Regulation are excluded.

	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart X, 
§431.446 Small electric motors energy conservation standards and their effective dates, as it read on January 1, 
2014.

	 8.  Paragraph 4 of section 1 of Schedule 7 to the Regulation is revoked and the following substituted:
	 4.	 Television:
	 i.	 Date of manufacture:
	 A.	 standby mode and off mode: July 1, 2013 or later,
	 B.	 on-mode: July 1, 2014 or later,
	 C.	 power factor: July 1, 2016 or later, and
	 D.	 mode switching requirements: January 1, 2017 or later.
	 ii.	 Testing standard:
	 A.	 standby mode and off mode: CAN/CSA C62301-11, Household Electrical Appliances — Measurement of 

Standby Power,
	 B.	 on-mode and power factor: CAN/CSA-C382-11, Energy performance of televisions and displays, or, U.S. 

DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (h) Television sets, as it read on 
January 1, 2014. However, the television must be tested in a mode where the peak luminance is not less 
than 65 per cent of the brighter of the peak luminance of the product in retail mode and the brightest 
selectable preset picture mode, and,

	 C.	 mode switching requirements: not applicable.
	 iii.	 Scope of application: a “television” as defined in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 

version), but limited to consumer products and excluding front projectors and digital photo frames.
	 iv.	 Prescribed efficiency standard or requirement:
	 A.	 must be capable of entering one of the following modes, or more if applicable:
	 1.	 a standby mode with a power consumption ≤ 1.0 W, with information or status display active,
	 2.	 a standby mode with a power consumption ≤ 0.5 W, with information or status display inactive,
	 3.	 a standby mode with a power consumption ≤ 0.5 W, without information or status display, or
	 4.	 an off-mode with a power consumption ≤ 0.5 W.
	 B.	 must have on-mode power consumption of ≤ 0.019 W/cm2 × A + 25 W, if A is the screen area in cm2, or ≤ 

0.120 W/in2 × A + 25 W, if A is the screen area in in2,
	 C.	 for models with an active power < 100W, must have power factor of ≥ 0.4,
	 D.	 for models with an active power ≥ 100W, must have power factor ≥ 0.9,
	 E.	 must automatically enter a standby-mode, after a maximum of 15 minutes without video and/or audio input 

on the selected input mode, and
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	 F.	 when turned off by remote or integrated button or switch, must enter the mode of operation in which the 
TV is connected to mains power, produces neither sound nor picture, is neither exchanging data with nor 
receiving data from an internal source, and can be switched into another mode with only the remote control 
unit or an internal signal.

Commencement

	 9.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 299/14
made under the

DAY NURSERIES ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 16, 2014 

Published on e-Laws: December 17, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending Reg. 262 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

	 1.  (1)  Clause 27 (1) (d) of Regulation 262 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“at least once a month” and substituting “in accordance with subsection (1.1)”.
	 (2)  Clause 27 (1) (e) of the Regulation is amended by striking out “at least two years” and substituting “at least 12 
months”.
	 (3)  Section 27 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
	 (1.1)  For the purposes of clause 27 (1) (d), the following rules apply:
	 1.	 A fire drill shall be conducted in respect of every day nursery, except a day nursery described in paragraph 2, at 

least once a month in accordance with Ontario Regulation 213/07 (Fire Code) made under the Fire Protection and 
Prevention Act, 1997.

	 2.	 A total evacuation fire drill shall be conducted in respect of every day nursery or part of every day nursery that is 
operated in a school and that provides services only to children who are pupils of a board, including a third party 
program operated under section 259 of the Education Act, in accordance with Ontario Regulation 213/07 (Fire Code) 
made under the Fire Protection and Prevention Act, 1997, 

	 i.	 at least three times during each fall and spring term the school is in operation, and 
	 ii.	 at least three times or at least once a month, whichever is less, during the summer term the program is in 

operation.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 299/14
pris en vertu de la

LOI SUR LES GARDERIES

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 16 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 17 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. 262 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

	 1.    (1)    L’alinéa 27 (1) d) du Règlement 262 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par 
remplacement de «au moins une fois par mois» par «conformément au paragraphe (1.1)».
	 (2)  L’alinéa 27 (1) e) du Règlement est modifié par remplacement de «au moins deux ans» par «au moins 12 mois».
	 (3)  L’article 27 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
	 (1.1)  Les règles suivantes s’appliquent dans le cadre de l’alinéa 27 (1) d) :
	 1.	 Un exercice d’incendie a lieu au moins une fois par mois dans chaque garderie, à l’exclusion d’une garderie visée à 

la disposition 2, conformément au Règlement de l’Ontario 213/07 (Fire Code) pris en vertu de la Loi de 1997 sur la 
prévention et la protection contre l’incendie.

	 2.	 Un exercice d’incendie avec évacuation complète a lieu dans chaque garderie ou partie de garderie qui fonctionne 
dans une école et offre des services uniquement aux enfants qui sont des élèves d’un conseil, y compris un programme 
offert par un tiers qui fonctionne au titre de l’article 259 de la Loi sur l’éducation, conformément au Règlement de 
l’Ontario 213/07 (Fire Code) pris en vertu de la Loi de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie :

	 i.	 d’une part, au moins trois fois pendant chaque session d’automne et chaque session du printemps où l’école 
fonctionne,

	 ii.	 d’autre part, au moins trois fois ou au moins une fois par mois, selon la moindre de ces périodes, pendant la 
session d’été où le programme fonctionne.

Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt. 

1/15
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ONTARIO REGULATION 300/14

made under the

NUTRIENT MANAGEMENT ACT, 2002

Made: December 10, 2014 
Filed: December 17, 2014 

Published on e-Laws: December 17, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

GREENHOUSE NUTRIENT FEEDWATER
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Table 1 Regulated metal content of cm1 gnf
Table 2 Regulated metal content of cm2 gnf
Table 3 Regulated metal content (see subsection 28 (1) and section 70)

PART I 
APPLICATION AND INTERPRETATION

Application

	 1.  (1)  This Regulation applies in respect of,
	 (a)	 the management of GNF by means of a sewage works at a greenhouse operation that is registered under this 

Regulation;
	 (b)	 all subsequent management of GNF following its management by means described in clause (a); and
	 (c)	 the management of test solution.
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	 (2)  Despite clause (1) (a), sections 7, 12 and 18 apply in respect of a greenhouse operation that is not registered under this 
Regulation.
	 (3)  Despite clause (1) (b), this Regulation does not apply with respect to the management of GNF once it is placed in a 
vehicle used to transport it to a destination other than an agricultural operation.
	 (4)  Despite subsection (1), this Regulation, other than Part VIII, does not apply in respect of the management of a sample 
of GNF that is taken for the purpose of analysis at a laboratory.
Multiple requirements under Regulation

	 2.  (1)  If the application of this Regulation results in more than one rate of land application of nutrients, the lowest rate of 
land application prevails.
	 (2)  If the application of this Regulation results in more than one setback with respect to the land application of nutrients, 
the greatest setback prevails.
Definitions

	 3.  (1)  In this Regulation,
“agricultural source materials” means any of the following treated or untreated materials, other than compost that meets the 

requirements for Category AA, A or B compost in Part II of the Compost Standards, compost that meets the criteria in 
subsection (2) or a commercial fertilizer, if they are capable of being applied to land as nutrients:

	 1.	 Manure produced by farm animals, including associated bedding materials.
	 2.	 Runoff from farm animal yards and manure storages.
	 3.	 Washwaters from agricultural operations that have not been mixed with human body waste.
	 4.	 Organic materials produced by intermediate operations, within the meaning of the general regulation, that process 

materials described in paragraph 1, 2 or 3.
	 5.	 Anaerobic digestion output, if,
	 i.	 the anaerobic digestion materials were treated in a mixed anaerobic digestion facility,
	 ii.	 at least 50 per cent, by volume, of the total amount of anaerobic digestion materials were on-farm anaerobic 

digestion materials, and
	 iii.	 the anaerobic digestion materials did not contain sewage biosolids or human body waste.
	 6.	 Regulated compost as defined in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 106/09 (Disposal of Dead Farm Animals) 

made under the Act;
“anaerobic digestion materials” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“anaerobic digestion output” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“closed circulation system” means a system that,
	 (a)	 circulates nutrient solution for the purpose of delivering and applying the solution to plants at a greenhouse operation, 

without allowing the solution to come into contact with land as defined in subsection 1 (1) of the Environmental 
Protection Act or surface land that is enclosed in a building, and

	 (b)	 returns the nutrient solution that is not consumed by the plants to the system for reuse or else allows for the solution 
to be removed from the system;

“CM1 GNF” means GNF in which the content of a regulated metal does not exceed,
	 (a)	 the concentration in aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 2 of Table 1, or
	 (b)	 the concentration in non-aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 3 of Table 1;
“CM2 GNF” means GNF in which the content of a regulated metal exceeds the concentration described in clause (a) or (b) 

of the definition of “CM1 GNF” in respect of the regulated metal but does not exceed,
	 (a)	 the concentration in aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 2 of Table 2, or
	 (b)	 the concentration in non-aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 3 of Table 2;
“commercial fertilizer” means a fertilizer or supplement, as each of those terms is defined in the Fertilizers Act (Canada), that 

is regulated under that Act, subject to subsection (3);
“compacted soil liner” means a liner composed of hydraulically secure soil that is compacted to 95 per cent of modified 

Proctor density at the optimum moisture content to meet a maximum saturated hydraulic conductivity of not more than 1 
× 10 -9 metres per second;
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“Compost Standards” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“concrete” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“controller” means, when used in respect of an agricultural operation, a person who owns or manages the operation;
“crop residue” means the unharvested portion of a crop left on the surface of the soil of land after the harvest of a crop grown 

on the land;
“earth” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“externally generated GNF” means, in respect of a farm unit or an agricultural operation on a farm unit, GNF that is 

generated at a greenhouse operation that is subject to this Regulation and located on a different farm unit;
“farm unit” means an area of land determined to be a farm unit under section 7;
“general regulation” means Ontario Regulation 267/03 (General) made under the Act;
“GNF” or “greenhouse nutrient feedwater” means material that is generated when nutrient solution, other than a test solution, 

is removed from a closed circulation system at a greenhouse operation;
“GNF application area” means an area of land determined to be a GNF application area under section 23;
“GNF Management Protocol” means,
	 (a)	 the document entitled “Greenhouse Nutrient Feedwater Management Protocol”, prepared by the Ministry of 

Agriculture, Food and Rural Affairs and the Ministry of the Environment and Climate Change, dated November 21, 
2014 and available on a website of the Government of Ontario, and

	 (b)	 the GNF Management Table;
“GNF Management Table” means the document of that name, as amended from time to time, prepared by the Ministry of 

Agriculture, Food and Rural Affairs and the Ministry of the Environment and Climate Change and available on a website 
of the Government of Ontario;

“GNF plan” means a nutrient management plan prepared under Part V for the management of GNF and other nutrients;
“GNF plan area” means an area of land determined to be a GNF plan area under section 23;
“GNF Sampling and Analysis Protocol” means the document entitled “GNF Sampling and Analysis Protocol”, prepared by 

the Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs and the Ministry of the Environment and Climate Change, dated 
November 21, 2014 and available on a website of the Government of Ontario;

“GNF strategy” means a nutrient management strategy prepared under Part IV for the management of GNF;
“GNF transfer system” means all surge tanks, pipes and surfaces that come into contact with GNF during the movement of 

GNF to a permanent GNF storage facility or a portable storage tank, but does not include a permanent GNF storage facility, 
a portable storage tank or vehicles that are used to transport GNF;

“greenhouse operation” means an agricultural operation that includes one or more greenhouses used for growing plants 
within an area enclosed by walls and a roof;

“ground level” means, in relation to a well, the lowest surface grade within a perimeter of two metres of the well;
“hydraulically secure soil” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“hydrologic soil group” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“incorporation” means the mixing of GNF into the surface of the soil by tillage with a minimum depth of soil disturbance of 

10 centimetres;
“independent carrier” means, in respect of GNF, an individual who transports the GNF and who is not a controller or an 

employee of an agricultural operation located on the farm unit on which the GNF was generated or of an agricultural 
operation located on the farm unit on which the GNF is received;

“injection” means the placement of GNF below the surface of the soil;
“liner” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“liquid agricultural source material” means agricultural source material that has a dry matter content of less than 18 per cent 

or a slump of more than 150 millimetres using the Test Method for the Determination of “Liquid Waste” (Slump Test) set 
out in Schedule 9 to Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General – Waste Management) made 
under the Environmental Protection Act;

“living crop” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“maximum sustained slope” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
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“mixed anaerobic digestion facility” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“municipal well” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“non-agricultural source materials” means any of the following materials, other than compost that meets the requirements 

for Category AA or A compost in Part II of the Compost Standards, compost that meets the criteria in subsection (2) or a 
commercial fertilizer, if the materials are intended to be applied to land as nutrients:

	 1.	 Pulp and paper biosolids.
	 2.	 Sewage biosolids.
	 3.	 Anaerobic digestion output, if less than 50 per cent, by volume, of the total amount of anaerobic digestion materials 

that were treated in the mixed anaerobic digestion facility were on-farm anaerobic digestion materials.
	 4.	 Any other material that is not from an agricultural source and that is capable of being applied to land as a nutrient;
“nutrient solution” means a solution of nutrients and water for growing plants;
“nutrient unit” or “NU” means, when used in respect of GNF, a unit of the amount of nutrients in the GNF, as determined in 

accordance with this Regulation, the GNF Management Protocol and the GNF Sampling and Analysis Protocol, that gives 
the fertilizer replacement value of the lower of 43 kilograms of nitrogen as nutrient or 55 kilograms of phosphate as 
nutrient;

“on-farm anaerobic digestion materials” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“permanent GNF storage facility” means, subject to subsection (5), a permanent structure or part of a permanent structure 

that is capable of storing a depth of GNF that is greater than 100 millimetres;
“phosphate” means P2O5;
“potash” means K2O;
“professional engineer” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“professional geoscientist” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“pulp and paper biosolids” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“regulated metal” means a metal set out in Column 1 of Table 1;
“rigid plastic” means a material manufactured from resins that are either high density linear polyethylene (HDLPE) or high 

density cross-linked polyethylene (HDXLPE);
“sewage biosolids” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“sewage works” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Ontario Water Resources Act;
“surface water” has the same meaning as in subsection 2 (1) of the general regulation;
“synthetic liner” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“test solution” means a nutrient solution that has been removed from a closed circulation system for analysis at a laboratory 

for the purposes of this Regulation;
“top” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“transport” includes, when used in respect of GNF, movement of the GNF through pipelines, unless otherwise specified;
“unsaturated soil” means soil that has a water content that is less than 100 per cent of the total pore space or is at a negative 

soil water pressure, as determined in accordance with the GNF Management Protocol;
“vegetated buffer zone” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation;
“well” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the general regulation.
	 (2)    For the purposes of the definitions of “agricultural source materials” and “non-agricultural source materials” in 
subsection (1), compost meets the criteria referred to in this subsection if,
	 (a)	 the compost is from a composting facility within the meaning of subsection 1 (1) of the general regulation;
	 (b)	 the compost meets the requirements for Category AA compost relating to standards for metals in compost, quality of 

feedstock and pathogens in Part II of the Compost Standards;
	 (c)	 the environmental compliance approval issued in respect of the composting facility under Part II.1 of the Environmental 

Protection Act,
	 (i)	 was issued before January 1, 2013, and
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	 (ii)	 contains terms or conditions that address matters relating to the quality of the compost, other than matters relating 
to standards for metals in compost, quality of feedstock and pathogens; and

	 (d)	 the holder of the environmental compliance approval has complied with the terms and conditions mentioned in 
subclause (c) (ii).

	 (3)  For the purposes of the definition of “commercial fertilizer” in subsection (1), a commercial fertilizer does not include 
a fertilizer or supplement that is exempt from the Fertilizers Act (Canada) and the Fertilizers Regulations (Canada) made 
under that Act under section 3 of those regulations.
	 (4)  For the purposes of this Regulation, the percentage of land covered by crop residue is the percentage determined in 
accordance with the method set out in the GNF Management Protocol.
	 (5)  Without limiting the definition of “permanent GNF storage facility” in subsection (1),
	 (a)	 a permanent GNF storage facility may include,
	 (i)	 a structure made of earth, and
	 (ii)	 a surge tank that is directly connected to a permanent GNF storage facility without backflow protection or 

directly connected to a portable storage tank without backflow protection; and
	 (b)	 a permanent GNF storage facility does not include,
	 (i)	 a direct flow application system used to deliver GNF to crops, or
	 (ii)	 a GNF transfer system.
	 (6)  For the purposes of this Regulation, unless otherwise indicated, any mixture resulting from the mixing of GNF with 
liquid agricultural source materials, as permitted under section 11, is GNF.

PART II 
GENERAL

Prescribed material

	 4.   For the purposes of the definition of “nutrient management strategy” in section 2 of the Act, GNF is a prescribed 
material.
Compliance with GNF strategy

	 5.    (1)   A controller of a greenhouse operation in respect of which a GNF strategy is required shall ensure that GNF 
managed at the greenhouse operations that are required to be subject to that strategy is managed in accordance with the 
strategy.
	 (2)  If a GNF strategy is required in respect of a greenhouse operation, no person shall manage GNF at that operation 
except in accordance with the GNF strategy.
Compliance with GNF plan

	 6.  (1)  A controller of an agricultural operation in respect of which a GNF plan is required shall ensure that GNF managed 
within the GNF plan area in respect of which the GNF plan is required is managed in accordance with the approved GNF 
plan.
	 (2)  No person shall manage GNF within a GNF plan area in respect of which a GNF plan is required except in accordance 
with the approved GNF plan.
	 (3)  In this section, a reference to the approved GNF plan includes any update made to the GNF plan that has been approved 
by the Director or is otherwise authorized by this Regulation.
Determination of farm unit

	 7.    The controllers of all agricultural operations who wish their operations to be subject to this Regulation or whose 
operations are subject to this Regulation shall determine the boundaries of the land that constitutes the farm unit or farm units 
on which their operations are located and have discretion to do so, subject to the following rules:
	 1.	 Subject to paragraph 2, an area of land used for an agricultural operation, part of an agricultural operation or more 

than one agricultural operation may constitute a single farm unit for the purposes of this Regulation only if the area is 
of sufficient size to manage the GNF that is generated on the land, stored on the land and applied to the land in such a 
way as to avoid an adverse effect within the meaning of subsection 18 (3) of the Act.

	 2.	 For a greenhouse operation to be included in a farm unit, the entire greenhouse operation must be located within the 
boundaries of the farm unit.
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	 3.	 For a farm unit to include land on which GNF is generated or stored or to which GNF is applied, the farm unit must 
include all land acquired under a single transfer as defined in the Land Registration Reform Act by the current owner 
of the land on which the GNF is generated or stored or to which GNF is applied, as the case may be.

	 4.	 Despite paragraph 3, a farm unit does not include,
	 i.	 any part of land used for an agricultural operation that is not subject to this Regulation, and
	 ii.	 any part of land subject to an environmental compliance approval issued in respect of an activity mentioned in 

subsection 27 (1) of the Environmental Protection Act or subsection 53 (1) of the Ontario Water Resources Act 
with respect to the storage and land application of materials.

	 5.	 A part of a farm unit on which GNF is generated may be located at any distance from the land to which GNF is applied 
within the farm unit.

Transportation, general rules

	 8.  (1)  No person shall transport or permit the transport of GNF by pipeline to a destination other than an agricultural 
operation.
	 (2)  GNF may be transported to any agricultural operation without regard to distance.
	 (3)  The following rules apply in respect of the transportation of GNF, both within an agricultural operation and between 
agricultural operations, whether on the same farm unit or not:
	 1.	 No person shall transport or permit the transport of GNF except by way of one of the following:
	 i.	 A vehicle that has a leakproof tank.
	 ii.	 An above ground direct flow application system.
	 iii.	 A permanent underground pipeline installation that is designed by a professional engineer and subjected to a 

general review by a professional engineer once installed and before use to ensure that it was installed according 
to the design.

	 2.	 No person other than one of the following shall transport GNF by vehicle:
	 i.	 A controller or employee of,
	 A.	 an agricultural operation located on the farm unit on which the GNF is generated, or
	 B.	 an agricultural operation located on the farm unit on which the GNF is received.
	 ii.	 An independent carrier who meets the applicable requirements set out in Part X.
	 3.	 A person engaging in the business of transporting GNF shall engage the services of an independent carrier who meets 

the applicable requirements set out in Part X to transport the GNF.
	 (4)  Subsection (3) does not apply in respect of the transportation of GNF by means of a GNF transfer system.
Transportation between agricultural operations

	 9.  (1)  The following rules apply in respect of the transportation of GNF between agricultural operations, whether located 
on the same farm unit or not:
	 1.	 No person shall transport or permit the transportation of GNF by vehicle except for GNF that consists of only one of 

the following:
	 i.	 GNF removed from one closed circulation system.
	 ii.	 GNF removed from one permanent GNF storage facility, which may contain GNF removed from more than one 

closed circulation system.
	 iii.	 GNF removed from one portable storage tank, which may only contain GNF removed from one closed circulation 

system or one permanent GNF storage facility described in subparagraph ii.
	 2.	 A controller of the agricultural operation providing the GNF shall prepare a document that sets out the following:
	 i.	 The volume of GNF transported and the date that it is transported.
	 ii.	 The registration number assigned by the Director under subsection 12 (6) to the farm unit of the greenhouse 

operation at which the GNF was generated.
	 iii.	 The name of the controller of the operation providing the GNF and of the operation receiving the GNF.
	 iv.	 The address of the operation receiving the GNF.
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	 3.	 If an independent carrier is transporting the GNF, the independent carrier shall retain a copy of the document referred 
to in paragraph 2 in the vehicle during transportation of the GNF and shall provide a copy to a controller of the 
operation receiving the GNF.

	 4.	 If an independent carrier is not transporting the GNF, a controller of the operation providing the GNF shall ensure that, 
on or before the date of transportation, a copy of the document referred to in paragraph 2 is provided to a controller of 
the operation receiving the GNF.

	 5.	 A controller of the agricultural operation providing the GNF shall ensure that, on or before the date of transportation, 
if any results have been obtained under Part VIII in respect of the GNF, the most recent results are provided in writing 
to a controller of the operation receiving the GNF.

	 (2)  This section does not apply in respect of the transportation of GNF by means of a GNF transfer system.
Transportation between farm units

	 10.   No person shall transport or permit the transportation of GNF from an agricultural operation on a farm unit to an 
agricultural operation on a different farm unit unless,
	 (a)	 the farm unit of the agricultural operation providing the GNF includes at least one greenhouse operation that is 

registered under this Regulation; and
	 (b)	 no externally generated GNF has been received in the previous 12 months on the farm unit of the agricultural operation 

providing the GNF.
Prohibition, mixing

	 11.  No person shall mix GNF with anything other than GNF or liquid agricultural source materials.

PART III 
REGISTRATION OF GREENHOUSE OPERATIONS

Registration

	 12.  (1)  If a controller of a greenhouse operation intends for GNF generated at the greenhouse operation to be applied 
to land at an agricultural operation and wishes for the greenhouse operation to be subject to this Regulation, the controller 
shall register the greenhouse operation by preparing a registration in a form specified by the Director and submitting it to the 
Director.
	 (2)  Despite subsection (1), no person shall register a greenhouse operation that transports GNF by way of a pipeline to a 
destination other than an agricultural operation.
	 (3)  A registration in respect of a greenhouse operation shall include,
	 (a)	 the sum, in respect of a calendar year, of,
	 (i)	 the number of nutrient units in GNF reasonably expected to be generated on the farm unit of the operation, as 

determined by applying the GNF Management Table, and
	 (ii)	 the number of nutrient units in externally generated GNF reasonably expected to be received on the farm unit of 

the operation; and
	 (b)	 other information required by the GNF Management Protocol.
	 (4)  A registration takes effect on the day that it is received by the Director.
	 (5)  The following rules apply if two or more of the controllers of greenhouse operations on a single farm unit wish to have 
the greenhouse operations registered:
	 1.	 Only one registration may be made in respect of the greenhouse operations on the farm unit.
	 2.	 A controller of each greenhouse operation to be registered must sign the registration form.
	 (6)  On receipt of a registration in respect of one or more greenhouse operations on a farm unit, the Director shall assign a 
unique registration number to the farm unit.
Reporting, updating following registration

	 13.  (1)  Following the registration of a greenhouse operation, a controller of the operation shall, no later than 60 days 
after the first occurrence of one of the events set out in Column 1 of Item 2 of the Table to section 60 in respect of the GNF 
generated at the greenhouse operation, submit to the Director the determinations required to be made under that section in 
respect of the event.
	 (2)   No later than 60 days after all controllers of the greenhouse operations subject to the same registration have been 
required to submit determinations under subsection (1), the controllers shall submit to the Director the sum of the following 
in respect of a calendar year:
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	 1.	 The number of nutrient units in GNF reasonably expected to be generated on the farm unit of the operations, as 
determined from the determinations required to be submitted under subsection (1).

	 2.	 The number of nutrient units in externally generated GNF reasonably expected to be received on the farm unit of the 
operations.

Cessation of registration

	 14.  (1)  If one or more controllers of the greenhouse operations subject to the same registration wish to cease the registration 
in respect of their greenhouse operations, their registration ceases upon receipt by the Director of written notice of the 
cessation signed by each of those controllers.
	 (2)  If a registration ceases in respect of only some of the controllers, the controllers of the greenhouse operations that 
remain registered shall update the registration in accordance with section 16.
Renewal of registration

	 15.  For a registration to remain effective, the controllers of the greenhouse operations that are subject to the registration 
must renew the registration by preparing and submitting to the Director a registration renewal in a form specified by the 
Director and in accordance with the following rules:
	 1.	 The renewal shall be submitted during the calendar year in which the fifth anniversary of the registration occurs and 

in each subsequent fifth year.
	 2.	 The renewal shall include,
	 i.	 the determinations required under Item 3 of the Table to section 60,
	 ii.	 the sum, in respect of a calendar year, of,
	 A.	 the number of nutrient units in GNF reasonably expected to be generated on the farm unit of the operations, 

as determined from the determinations mentioned in subparagraph i, and
	 B.	 the number of nutrient units in externally generated GNF reasonably expected to be received on the farm 

unit of the operations, and
	 iii.	 the information required by the GNF Management Protocol.
	 3.	 Only one renewal shall be submitted in respect of all greenhouse operations that are subject to the registration.
	 4.	 A controller of each of the greenhouse operations that is subject to the registration shall sign the renewal.
Updates to registration information

	 16.    If information relating to a registration, as specified in the GNF Management Protocol, becomes outdated, the 
controllers of the greenhouse operations subject to the registration shall, within 30 days after the specified information 
becomes outdated, submit to the Director updated information in accordance with the GNF Management Protocol.
Requirement to prepare GNF document, GNF record

	 17.  (1)  If no GNF strategy is required in respect of greenhouse operations subject to a registration, the controllers of 
the greenhouse operations shall prepare a single GNF document and a single GNF record, both in accordance with and 
containing the information specified by the GNF Management Protocol.
	 (2)  The controllers shall prepare an initial GNF document no later than 60 days following registration and shall update the 
GNF document no later than February 15 in every calendar year, other than the first calendar year in which the registration 
takes effect.
	 (3)  The controllers shall prepare a new GNF record no later than February 15 in every calendar year other than the first 
calendar year in which the registration takes effect.

PART IV 
GNF STRATEGIES FOR GREENHOUSE OPERATIONS

Requirement to prepare and submit GNF strategy

	 18.    (1)   A controller of a greenhouse operation who wishes the operation to be subject to this Regulation or whose 
operation is subject to this Regulation shall ensure that, if the criteria set out in either of the following paragraphs is met in 
respect of the farm unit of the operation, a GNF strategy in respect of the operation is prepared and submitted to the Director:
	 1.	 At the time of registration, the sum included in the registration under clause 12 (3) (a) is five or more.
	 2.	 At any time after registration, the sum of the following is five or more in respect of a calendar year:
	 i.	 The number of nutrient units in GNF generated on the farm unit of the operation.
	 ii.	 The number of nutrient units in externally generated GNF received on the farm unit of the operation.
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	 (2)  Despite subsection (1), a contingency plan prepared as part of a GNF strategy is not required to be submitted to the 
Director.
	 (3)  If a GNF strategy is required in respect of two or more greenhouse operations that are subject to the same registration, 
a single GNF strategy shall be prepared and submitted in respect of all of the operations.
	 (4)  If a GNF strategy is required to be prepared in respect of a greenhouse operation, it shall be submitted,
	 (a)	 if the criterion set out in paragraph 1 of subsection (1) is met, at the same time as the registration of the greenhouse 

operation; or
	 (b)	 if the criterion set out in paragraph 1 of subsection (1) is not met, at any time before the criterion set out in paragraph 2 

of subsection (1) is met.	
Application and cessation of GNF strategy

	 19.  Subject to the requirements set out in section 21, a GNF strategy in respect of a greenhouse operation applies to the 
operation on the day it is received by the Director and continues to apply unless one of the following circumstances occurs:
	 1.	 The Director receives a notice mentioned in subsection 14 (1) in respect of the operation.
	 2.	 The sum of the following, in respect of the previous calendar year, was less than five and the Director receives a notice 

signed by all controllers of the greenhouse operations, stating that this determination has been made and that all of the 
controllers wish for the application of the GNF strategy to cease:

	 i.	 The number of nutrient units in GNF generated on the farm unit of the operations.
	 ii.	 The number of nutrient units in externally generated GNF received on the farm unit of the operations.
Preparation and contents

	 20.  (1)  A GNF strategy in respect of a greenhouse operation shall,
	 (a)	 be prepared by a person who meets the applicable requirements set out in Part X;
	 (b)	 be prepared in accordance with and contain the information required by the GNF Management Protocol and the GNF 

Sampling and Analysis Protocol;
	 (c)	 be prepared using the information relied upon for the purposes of subsection 18 (1);
	 (d)	 include a contingency plan described in subsection (3);
	 (e)	 include a declaration prepared in a form specified by the Director that,
	 (i)	 identifies all agricultural operations on the farm unit of the greenhouse operations subject to the strategy, and
	 (ii)	 states that the strategy is complete, that it includes an accurate description of the greenhouse operations subject 

to the strategy and that it has been completed in accordance with this Regulation, the GNF Management Protocol 
and the GNF Sampling and Analysis Protocol; and

	 (f)	 be signed by,
	 (i)	 a controller of each greenhouse operation that is subject to the strategy or an agent of each controller, and
	 (ii)	 the person who prepared the strategy.
	 (2)  A GNF strategy shall, in setting out a strategy for the management of GNF at the greenhouse operations subject to the 
GNF strategy, account for the maximum total annual volume of GNF that it is reasonable to expect will be managed at the 
operations.
	 (3)  The contingency plan shall set out a proposal for dealing with all of the following:
	 1.	 An excess of GNF, if the amount of GNF needed to be stored on the farm unit exceeds the available storage capacity.
	 2.	 Unanticipated releases of GNF from storage or during transportation or land application.
	 3.	 Inability to store, apply to land or otherwise use GNF as provided for by the other parts of the GNF strategy, as a result 

of weather conditions or unavailability of equipment.
	 4.	 Any other contingency that would require the handling or storage of GNF in an emergency.
Operational change, new GNF strategy required

	 21.  (1)  If an operational change described in Column 1 of the Table to this section occurs in relation to one or more 
greenhouse operations that are subject to a GNF strategy, the controllers of the operations shall prepare and submit a new 
GNF strategy to the Director on or before the day set out opposite the change in Column 2.
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	 (2)  In the event of an operational change described in Column 1 of the Table to this section, the current GNF strategy 
ceases to apply on the earlier of the day on which the new GNF strategy is submitted and the day on which the new GNF 
strategy is required to be submitted to the Director under subsection (1).
	 (3)  The new GNF strategy applies on the day it is received by the Director.
	 (4)  For the purposes of Column 1 of Item 3 of the Table to this section, the number is the sum of the following in respect 
of a calendar year:
	 1.	 The number of nutrient units in GNF generated on the farm unit of the operations.
	 2.	 The number of nutrient units in externally generated GNF received on the farm unit of the operations.

TABLE 
OPERATIONAL CHANGES

Item Column 1
Operational Change

Column 2
When new GNF strategy must be submitted

1. The commencement of either the construction of 
a new greenhouse or the expansion of an existing 
greenhouse, if the construction or expansion would 
increase the total volume of GNF managed at the 
greenhouse operations on the farm unit and result 
in the use of an additional permanent GNF storage 
facility.

Within 60 days of the change.

2. The earlier of the following:
	 1.	 The submission of an application for a permit 

for the construction or expansion of a permanent 
GNF storage facility on the farm unit.

	 2.	 The commencement of the construction or 
expansion of a permanent GNF storage facility on 
the farm unit.

Within 60 days of the change.

3. An increase of 25 per cent or more in the number 
described in subsection (4) compared to that same 
number as set out in the GNF strategy when it was 
submitted to the Director.

On or before February 15 in the calendar year following the calendar 
year of the change.

4. An update of information under section 16 to reflect 
the addition of a greenhouse operation to a farm unit.

On or before the day on which the updated information is submitted to 
the Director under section 16.

Annual review and update of GNF strategy

	 22.  (1)  If a greenhouse operation is subject to a GNF strategy, this section applies to the operation in every calendar year 
other than the first calendar year in which the GNF strategy applies in respect of the operation.
	 (2)  The controllers of the operations subject to the GNF strategy shall prepare records of the following, using information 
obtained in accordance with Part VIII, the GNF Management Protocol and the GNF Sampling and Analysis Protocol no later 
than February 15:
	 1.	 The volume of and the number of nutrient units in GNF generated on the farm unit of the operations in the previous 

calendar year.
	 2.	 The volume of and the number of nutrient units in externally generated GNF received on the farm unit of the 

operations in the previous calendar year.
	 3.	 The number of nutrient units in GNF and the volume of GNF applied to land within the farm unit of the operations in 

the previous calendar year.
	 4.	 The volume, on December 31 in the previous calendar year, of GNF stored in all permanent GNF storage facilities 

located on the farm unit.
	 5.	 Each date in the previous calendar year on which GNF was transported off the farm unit of the operations to an 

agricultural operation, and, for each date, the location to which it was transported and the volume of GNF that was 
transported.

	 6.	 Any events on the farm unit of the operations in the previous calendar year that resulted in the use of the contingency 
plan prepared as part of the strategy.

	 7.	 Each date in the previous calendar year on which GNF was transported off the farm unit of the operations to a location 
other than an agricultural operation, and, for each date, the location to which it was transported and the volume of GNF 
that was transported in the previous calendar year.
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	 (3)  No later than February 15 in each year, the controllers of the operations subject to the GNF strategy shall prepare 
an updated GNF strategy as necessary to ensure that the information contained in the strategy accurately reflects what is 
anticipated on the farm unit during that year.

PART V 
PLANNING BY AGRICULTURAL OPERATIONS: LAND APPLICATION AND STORAGE OF GNF

Determination of GNF plan areas and GNF application areas

	 23.  (1)  This section applies to a controller of each agricultural operation that is subject to this Regulation with respect to 
the storage or land application of GNF within a farm unit, other than a greenhouse operation at which no GNF is applied to 
land.
	 (2)  A controller of an agricultural operation mentioned in subsection (1) shall determine, in accordance with subsection 
(3), the boundaries of the following, all of which must be located entirely within the boundaries of the farm unit of the 
agricultural operation:
	 1.	 One or more GNF plan areas of any size.
	 2.	 One or more GNF application areas of any size.
	 (3)  The following rules apply for the purposes of subsection (2):
	 1.	 Any land to which GNF may be applied shall be included in a GNF application area.
	 2.	 No area of land shall be included in more than one GNF application area.
	 3.	 Each GNF application area shall be included in a GNF plan area.
	 4.	 Each GNF plan area shall include at least one GNF application area and, subject to paragraph 5, may include one or 

more permanent GNF storage facilities that are associated with a GNF application area located within the GNF plan 
area.

	 5.	 A GNF plan area shall include any permanent GNF storage facility on the farm unit if GNF from the facility is applied 
to land within a GNF plan area on the farm unit.

	 6.	 A permanent GNF storage facility may be associated with a GNF application area even if the facility is not contiguous 
to the GNF application area or if the facility is associated with another GNF application area that is located within the 
same farm unit.

	 7.	 A GNF application area must be located entirely within one GNF plan area.
Requirement to prepare and submit GNF plan

	 24.   (1)   A controller of an agricultural operation on a farm unit shall ensure that, before any of the criteria set out in 
subsection (2) are met, as determined in accordance with Part VIII, the GNF Management Protocol and the GNF Sampling 
and Analysis Protocol, a GNF plan in respect of each GNF plan area that is located within the farm unit is prepared, submitted 
to the Director and approved by the Director.
	 (2)  The criteria mentioned in subsection (1) are the following:
	 1.	 Five or more nutrient units in GNF are applied to land within the farm unit in a calendar year.
	 2.	 Five or more nutrient units in GNF are stored on the farm unit at any one time in a calendar year.
	 3.	 Five or more nutrient units in externally generated GNF are received at the farm unit in a calendar year.
	 (3)  If a GNF plan is required to be prepared under subsection (1),
	 (a)	 a separate GNF plan must be submitted for each GNF plan area located within the farm unit; and
	 (b)	 one GNF plan may be submitted in respect of more than one agricultural operation on the farm unit.
	 (4)   Despite subsection (1), a contingency plan prepared as part of a GNF plan is not required to be submitted to the 
Director for approval.
	 (5)  This section does not apply in respect of a greenhouse operation at which no GNF is applied to land.
Application and cessation of GNF plan

	 25.  (1)  A GNF plan takes effect in respect of an agricultural operation on the day that a controller of the operation receives 
notice of the approval of the plan, and it continues to apply, subject to the following rules:
	 1.	 If there is a change in ownership of one of the agricultural operations subject to the plan, the plan ceases to apply in 

respect of all of the operations, subject to subsection (2).
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	 2.	 If the controllers of each of the agricultural operations subject to the GNF plan reasonably expect none of the criteria 
set out in subsection 24 (2) to be met on the farm unit during the current calendar year and provide written notice of 
this to the Director stating that the controllers no longer wish the operations to be subject to the plan, the plan ceases 
to apply in respect of all of the operations on the later of the day requested by the controllers in the notice and the day 
that the notice is received by the Director.

	 3.	 If any controller of an agricultural operation subject to the GNF plan provides written notice to the Director and to the 
controllers of each of the other agricultural operations subject to the plan stating that the controller no longer wishes 
the operation to be subject to the plan, the plan ceases to apply in respect of the operation on the later of the day 
requested by the controller in the notice and the day that the notice is received by the Director.

	 (2)  Paragraph 1 of subsection (1) does not apply if, before the change in ownership occurs,  the new owner provides to the 
Director a written notice setting out the name and contact information of the new owner.
Preparation and contents of GNF plans

	 26.  (1)  A GNF plan for a GNF plan area shall,
	 (a)	 be prepared by a person who meets the applicable requirements set out in Part X;
	 (b)	 be prepared in accordance with and contain the information required by the GNF Management Protocol and the GNF 

Sampling and Analysis Protocol;
	 (c)	 include a contingency plan described in subsection (2);
	 (d)	 include a declaration prepared in a form specified by the Director that,
	 (i)	 identifies the agricultural operations subject to the plan,
	 (ii)	 identifies the greenhouse operations at which the GNF to be applied to land under the plan was generated, and
	 (iii)	 states that the GNF plan is complete, that it includes an accurate description of the agricultural operations subject 

to the plan and that it has been completed in accordance with this Regulation, the GNF Management Protocol and 
the GNF Sampling and Analysis Protocol; and

	 (e)	 be signed by,
	 (i)	 a controller of each agricultural operation that is subject to the plan or the agent of each controller, and
	 (ii)	 the person who prepared the plan.
	 (2)  The contingency plan shall set out a proposal for dealing with all of the following:
	 1.	 An excess of GNF, if the amount of GNF needed to be stored on the farm unit exceeds the available storage capacity.
	 2.	 Unanticipated releases of GNF from storage or during transportation or land application.
	 3.	 Inability to store, apply to land or otherwise use GNF as provided for by the other parts of the GNF plan, as a result of 

weather conditions or unavailability of equipment.
	 4.	 Any other contingency that would require the handling or storage of GNF in an emergency.
Approval of GNF plan

	 27.  (1)  Upon receipt of a GNF plan, the Director shall, as he or she considers necessary for the purposes of the Act,
	 (a)	 issue an approval of the plan, with or without the conditions described in subsection (2);
	 (b)	 request the person who submitted the plan to provide further relevant information; or
	 (c)	 refuse to issue an approval of the plan.
	 (2)   The Director may, in an approval, impose conditions with respect to any matter covered by the GNF plan as the 
Director considers necessary for the purposes of the Act.
Request to apply CM2 GNF to land

	 28.  (1)  A controller of an agricultural operation that is required by this Regulation to be subject to a GNF plan may submit 
to the Director, as part of the GNF plan when the plan is submitted for approval, a request for approval to apply CM2 GNF 
to land where the concentration of a regulated metal in the soil exceeds the concentration set out opposite the regulated metal 
in Column 3 of Table 3.
	 (2)  An approval of a request made under subsection (1) may be subject to conditions and is valid for a period specified by 
the Director which shall not exceed five years, unless the Director approves a request for an extension of the approval, which 
extension shall not exceed five years from the end of the period specified by the Director in the most recent approval.
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	 (3)  If a request for approval or an extension of an approval is made under this section, the Director shall approve the 
request if he or she is satisfied that the land application of the GNF would not increase the concentration of the regulated 
metal in the soil by a level that is measurable as determined in accordance with the GNF Sampling and Analysis Protocol.
	 (4)  For the purposes of determining whether or not to approve a request made under this section, the Director may request 
that the controller provide information regarding the sampling and analysis of the CM2 GNF and the soil.
Activities requiring amendment to GNF plan

	 29.  (1)  If a GNF plan applies in respect of a GNF plan area, before a person applies GNF to land within the GNF plan 
area that is not identified in the plan as a GNF application area,
	 (a)	 the GNF plan must be amended to include the GNF application area in the GNF plan; and
	 (b)	 the amended GNF plan must be submitted to the Director for approval and approved by the Director.
	 (2)  If a GNF plan applies in respect of a GNF plan area, before a person stores GNF in a permanent GNF storage facility 
that is located on the farm unit on which the GNF plan area is located and that is not identified in the GNF plan,
	 (a)	 the GNF plan must be amended to identify the permanent GNF storage facility in the GNF plan; and
	 (b) 	 the amended GNF plan must be submitted to the Director for approval and approved by the Director.
Amendment of approval by Director

	 30.  The Director may amend an approval to impose, amend or remove conditions at any time after the approval of a GNF 
plan is issued,
	 (a)	 on his or her own initiative, if the Director considers it necessary to do so for the purposes of the Act; or
	 (b)	 with the consent of a controller of each agricultural operation subject to the GNF plan.
Annual review and update

	 31.  (1)  If an agricultural operation is subject to a GNF plan, this section applies to the operation in every calendar year 
other than the first calendar year in which the GNF plan applies in respect of the operation.
	 (2)  Subject to section 32, the controllers of the operations subject to the GNF plan shall, no later than February 15, review 
the plan and prepare an updated plan as is necessary to ensure that it accurately reflects the anticipated GNF plan area during 
the year.
Changes to GNF plan

	 32.  No person shall make changes to a GNF plan that are inconsistent with any conditions imposed in an approval of the 
plan.
Suspension of approval

	 33.  The Director may suspend an approval of a GNF plan if,
	 (a)	 the Director is of the opinion that the continuing application of the GNF plan will likely result in an adverse effect 

within the meaning of subsection 18 (3) of the Act due to a deficiency or an error in the plan; and
	 (b)	 the Director has given a controller of each of the agricultural operations subject to the plan reasonable notice of the 

deficiency or error and the controllers have not corrected the deficiency or the error.
Revocation of approval

	 34.  The Director may revoke an approval of a GNF plan if,
	 (a)	 the approval was issued on the basis of false information or information that was incomplete;
	 (b)	 the approval was issued in error or to the wrong person;
	 (c)	 a controller of an operation subject to the plan has not complied with the approval;
	 (d)	 the approval has been suspended; or
	 (e)	 the controllers of each of the operations subject to the plan consent to the revocation.
Land application schedule

	 35.  (1)  A controller of an agricultural operation that is subject to a GNF plan shall, in each calendar year, ensure that a 
person who meets the applicable requirements set out in Part X prepares a land application schedule for each GNF application 
area located within the GNF plan area, in accordance with and containing the information required by the GNF Management 
Protocol and the GNF Sampling and Analysis Protocol.
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	 (2)  If a GNF plan is already in effect before the first application in a calendar year of GNF to a GNF application area, the 
land application schedule mentioned in subsection (1) shall be prepared before the first application of the GNF to the GNF 
application area.
	 (3)  If a GNF plan is in effect only after the first application in the calendar year of GNF to a GNF application area, the 
land application schedule mentioned in subsection (1) shall be prepared before the first application of the GNF to the GNF 
application area following the approval of the GNF plan.
	 (4)  Before exceeding the maximum volume of GNF to be applied to a GNF application area in a calendar year, as set out 
in the land application schedule, a new land application schedule shall be prepared by a person who meets the applicable 
requirements set out in Part X.
Record of land application

	 36.    (1)   A controller of an agricultural operation that is subject to a GNF plan shall, no later than 30 days after each 
application of GNF to land at the operation, ensure that a record of land application is prepared in accordance with and 
containing the information required by the GNF Management Protocol.
	 (2)  The record mentioned in subsection (1) shall be prepared in respect of a land application by,
	 (a)	 the controller of the operation; or
	 (b)	 if the controller of the operation engages a person engaged in the business of applying GNF to land for the purposes 

of the land application, the holder of a licence issued under section 105 of the general regulation in respect of the 
business.

PART VI 
LAND APPLICATION STANDARDS

Definitions

	 37.  (1)  In this Part,
“frozen”, when used in reference to soil, means that a layer of soil with an average minimum depth of five centimetres, 

located within the top 15 centimetres of the soil, is consolidated by the presence of frozen moisture;
“restricted period” means the period that begins on December 1 in any year and ends on March 31 in the following year;
“snow-covered”, when used in reference to soil, means that there is a layer of snow on the soil with an average minimum 

depth of five centimetres.
	 (2)  In this Part, a reference to land application to a surface does not imply any restriction on later tillage.
GNF land application, general prohibitions

	 38.  (1)  No person shall apply GNF to land that,
	 (a)	 is not a GNF application area;
	 (b)	 has a maximum sustained slope of 12 per cent or greater; or
	 (c)	 is within,
	 (i)	 100 metres of a municipal well,
	 (ii)	 15 metres of a drilled well that has a depth of at least 15 metres and a watertight casing to a depth of at least six 

metres below the ground level of the well, or
	 (iii)	 30 metres of a well that is not a well described in subclause (i) or (ii).
	 (2)  No person shall apply GNF to land if the content of a regulated metal in the GNF exceeds,
	 (a)	 the concentration in aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 2 of Table 2; or
	 (b)	 the concentration in non-aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 3 of Table 2.
	 (3)  No person shall apply GNF to land if the soil is snow-covered or frozen.
	 (4)  No person shall apply GNF to land at a rate that causes the GNF to move across the surface of the soil more than 1.5 
metres from the place where it first touches the land.
	 (5)  If GNF is mixed with liquid manure, no person shall apply the GNF to land using a high trajectory irrigation gun 
capable of spraying liquid more than 10 metres, except if the GNF being applied is an aqueous solution or suspension 
containing more than 99 per cent water by weight.
	 (6)  No person shall apply GNF to land without taking all reasonable steps to ensure that the GNF does not pond on the 
surface.
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Restrictions, maximum sustained slope and runoff potential

	 39.  (1)  No person shall apply GNF to land at a rate that exceeds 130 cubic metres per hectare within a 24-hour period 
unless the following conditions are met:
	 1.	 The area to which the GNF is applied is subject to a GNF plan.
	 2.	 During the period that begins on May 16 in any year and ends on September 30 in the same year, the amount of GNF 

applied within a 24-hour period does not exceed the lower of,
	 i.	 the 24-hour maximum determined in accordance with the GNF Management Protocol, and
	 ii.	 250 cubic metres per hectare.
	 3.	 If the maximum sustained slope of the area is greater than 4 per cent but does not exceed 8 per cent, the maximum 

hourly rate of land application to soil of the hydrologic soil group C or D is 15 mm/hour.
	 4.	 If the maximum sustained slope of the area is greater than 8 per cent but does not exceed 12 per cent, the maximum 

hourly rate of land application to soil of any hydrologic soil group is 5 mm/hour.
	 (2)  During the period that begins on October 1 in any year and ends on May 15 in the following year,
	 (a)	 no person shall apply GNF to land within 150 metres from the top of the bank of surface water, if the runoff potential 

of the area, as determined under subsection (4), is very high; and
	 (b)	 no person shall apply GNF to land within 150 metres from the top of the bank of surface water at a rate in excess of 

that determined under the Table to subsection (3), if the runoff potential of the area, as determined under subsection 
(4), is not very high.

	 (3)  For the purposes of clause (2) (b), if the runoff potential of an area, as determined under subsection (4), is that set out 
in Column 1 of the Table to this subsection, the maximum rate within a 24-hour period for the land application of GNF to that 
area is the rate set out,
	 (a)	 in Column 2 opposite the runoff potential, if the GNF is applied to the surface of the land; and
	 (b)	 in Column 3 opposite the runoff potential, if the GNF is injected, incorporated within 24 hours after the end of the land 

application or if the land is pre-tilled no more than seven days before the application.

TABLE 
MAXIMUM RATE OF LAND APPLICATION (OCTOBER 1 TO MAY 15)

Item Column 1
Runoff potential of area 
of land

Column 2
Maximum rate (application to 
surface), in cubic metres per hectare

Column 3
Maximum rate (injection, incorporation or 
pre-tilled land), in cubic metres per hectare

1. High 50 75
2. Moderate 75 100
3. Low 100 130
4. Very low 130 130

	 (4)  For the purposes of this section, the runoff potential of an area of land with soil of the hydrologic soil group set out in 
Column 1 of the Table to this subsection is the runoff potential set out,
	 (a)	 in Column 2, if the maximum sustained slope of the area where the GNF is applied is at least 3 per cent but less than 

6 per cent;
	 (b)	 in Column 3, if the maximum sustained slope of the area where the GNF is applied is at least 6 per cent but less than 

9 per cent; or
	 (c)	 in Column 4, if the maximum sustained slope of the area where the GNF is applied is at least 9 per cent but less than 

12 per cent.

TABLE 
RUNOFF POTENTIAL (OCTOBER 1 TO MAY 15)

Item Column 1 
Hydrologic soil 
group

Column 2 
Runoff potential if maximum 
sustained slope is at least 3 per 
cent but less than 6 per cent

Column 3 
Runoff potential if maximum 
sustained slope is at least 6 per 
cent but less than 9 per cent

Column 4 
Runoff potential if maximum 
sustained slope is at least 9 per 
cent but less than 12 per cent

1. A Very low Low High
2. B Low Moderate High
3. C Moderate High Very high
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Item Column 1 
Hydrologic soil 
group

Column 2 
Runoff potential if maximum 
sustained slope is at least 3 per 
cent but less than 6 per cent

Column 3 
Runoff potential if maximum 
sustained slope is at least 6 per 
cent but less than 9 per cent

Column 4 
Runoff potential if maximum 
sustained slope is at least 9 per 
cent but less than 12 per cent

4. D High High Very high
Depth to ground water restrictions

	 40.  (1)  In this section,
“risk level” means the level of risk of ground water contamination by CM2 GNF, as determined in accordance with 

subsection (2).
	 (2)  The risk level for soil of a hydrologic soil group set out in Column 1 of the Table to this subsection is,
	 (a)	 the level set out opposite the soil group in Column 2 of the Table, if the depth of unsaturated soil is at least 30 

centimetres but not more than 60 centimetres; and
	 (b)	 the level set out opposite the soil group in Column 3 of the Table, if the depth of unsaturated soil is more than 60 

centimetres but not more than 90 centimetres.

TABLE 
RISK LEVEL FOR SOIL 

(GROUND WATER CONTAMINATION FROM CM2 GNF)

Item Column 1 
Hydrologic soil group

Column 2 
Risk level for soil if depth of unsaturated soil 
at least 30 centimetres but not more than 60 
centimetres

Column 3 
Risk level for soil if depth of unsaturated soil more 
than 60 centimetres but not more than 90 centimetres

1. A High Moderate
2. B Moderate Low
3. C Low Very low
4. D Low Very low

	 (3)  For the purposes of this section, the risk level for soil shall be determined immediately before applying GNF to the 
land.
	 (4)  No person shall by any method apply CM2 GNF to land if the risk level for the soil is high.
	 (5)  No person shall inject CM2 GNF into soil for which the risk level is moderate or low.
	 (6)  No person shall apply CM2 GNF to the surface of land if the risk level for the soil is moderate, unless both of the 
following criteria are met:
	 1.	 The land is pre-tilled no more than seven days before the application.
	 2.	 The maximum rate of application is 40 cubic metres per hectare per 48 hours.
	 (7)  No person shall apply CM2 GNF to the surface of land if the risk level for the soil is low unless at least one of the 
criteria set out in paragraphs 1 and 2 of subsection (6) is met.
	 (8)  No person shall apply CM2 GNF to the surface of tile drained land if the risk level for the soil is very low unless at 
least one of the criteria set out in paragraphs 1 and 2 of subsection (6) is met.
	 (9)  No person shall inject CM2 GNF into tile drained land if the risk level for the soil is very low unless the criterion set 
out in paragraph 2 of subsection (6) is met.
	 (10)   No person shall apply GNF to land unless, at the time of application, there is a minimum of 30 centimetres of 
unsaturated soil at the surface of the soil.
Depth to bedrock restrictions

	 41.  (1)  No person shall apply GNF to land unless the depth to bedrock at the time of land application is,
	 (a)	 in the case of CM1 GNF, a minimum of 30 centimetres; and
	 (b)	 in the case of CM2 GNF, a minimum of 50 centimetres.
	 (2)  The following rules apply in respect of the application of CM1 GNF to land for which the depth to bedrock is at least 
30 centimetres but less than 50 centimetres:
	 1.	 No person shall inject the GNF.
	 2.	 No person shall apply the GNF to land during the restricted period.
	 3.	 No person shall apply the GNF to land except,
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	 i.	 at a rate that is less than 40 cubic metres per hectare per 48 hours, or
	 ii.	 if the land is pre-tilled no more than seven days before the application, at a rate that does not exceed 60 cubic 

metres per hectare per 48 hours.
	 (3)  The rules set out in paragraphs 1 and 3 of subsection (2) apply in respect of the application of CM2 GNF to land for 
which the depth to bedrock is 50 centimetres or more but less than 100 centimetres.
Setback from top of bank of surface water

	 42.  (1)  No person shall apply GNF to land in a field that contains or is adjacent to surface water unless,
	 (a)	 the land application is at a distance of 20 metres or more from the top of all banks of surface water; or
	 (b)	 subject to subsections (3) to (7), there is a vegetated buffer zone in the field that is adjacent to the surface water and 

that lies between the surface water and the area where the GNF is applied.
	 (2)  Subsection (1) does not apply in relation to the land application of GNF to a field if the following conditions are met:
	 1.	 There is a setback of at least three metres from the top of all banks of surface water.
	 2.	 The field is composed of soils containing more than 17 per cent organic carbon by weight, commonly known as peat, 

muck, bog or fen soils.
	 (3)  For the purposes of clause (1) (b), no person shall apply GNF containing nitrogen and phosphorus to any part of land 
in the field, whether or not within the vegetated buffer zone, that is within 13 metres from the top of all banks of surface 
water.
	 (4)  Despite subsection (3), a person may apply CM1 GNF to land within the 13 metres from the top of all banks of surface 
water that is not in the vegetated buffer zone if at least one of the following conditions is satisfied:
	 1.	 The GNF is injected or placed in a band below the surface of the soil.
	 2.	 The GNF is incorporated within 24 hours after the end of the land application.
	 3.	 The GNF is applied to land covered with a living crop.
	 4.	 The GNF is applied to land with crop residue covering at least 30 per cent of the soil.
	 (5)  No person shall apply nutrients to land within the vegetated buffer zone mentioned in clause (1) (b) except for an 
amount of commercial fertilizer that is reasonable to establish or maintain the vegetation of the vegetated buffer zone.
	 (6)  For the purposes of subsection (5), a person applies an amount of commercial fertilizer that is reasonable to establish 
or maintain the vegetation of a vegetated buffer zone if the person applies the fertilizer,
	 (a)	 in accordance with a determination, made in accordance with subsection (7), of the concentration of plant available 

phosphorus and plant available potassium in the soil of the vegetated buffer zone;
	 (b)	 in accordance with the Agronomy Guide for Field Crops, Publication 811, published by the Ministry of Agriculture, 

Food and Rural Affairs in 2009 and available on a website of the Government of Ontario; and
	 (c)	 in such a manner that the agronomic balance does not exceed zero.
	 (7)  The determination of the concentration described in clause (6) (a) shall be made using,
	 (a)	 the results of an analysis of a sample of the soil performed in accordance with section 59; or
	 (b)	 the following concentrations:
	 (i)	 101 milligrams of plant available phosphorus per litre of soil.
	 (ii)	 251 milligrams of plant available potassium per litre of soil.
Restricted period

	 43.  (1)  Subject to any other applicable requirements set out in this Regulation with respect to land application, no person 
shall apply GNF to land during the restricted period at an agricultural operation unless all of the following conditions are met:
	 1.	 The land application at the agricultural operation is necessary because,
	 i.	 the amount of GNF requiring storage on the farm unit of the agricultural operation exceeds or is anticipated to 

exceed the storage capacity provided for by the GNF strategy that applies in respect of the greenhouse operation,
	 ii.	 there is an unanticipated release of the GNF from a storage on the farm unit of the agricultural operation or during 

transportation within the agricultural operation or between that agricultural operation and another agricultural 
operation,
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	 iii.	 it is not reasonably possible to store the GNF or apply the GNF to land in accordance with any applicable GNF 
strategy or GNF plan because of weather conditions or unavailability of equipment, or

	 iv.	 there is an emergency other than one described in subparagraph i, ii or iii that makes it necessary.
	 2.	 It is not reasonably possible to use a method of disposal of the GNF other than land application.
	 3.	 The land application is not on or into a grass waterway that provides a path of flow to surface water.
	 4.	 The land application is done in accordance with subsection (2).
	 5.	 Written advance notice of the land application is given in accordance with subsection (3).
	 (2)  The following rules govern the land application of GNF during the restricted period:
	 1.	 The application shall be done,
	 i.	 if the land is covered with a living crop or at least 30 per cent of the surface of the land is covered with crop 

residue,
	 A.	 by injection,
	 B.	 by spreading and incorporation on the same day, or
	 C.	 by application to the surface, or
	 ii.	 in any other case,
	 A.	 by injection, or
	 B.	 by spreading and incorporation on the same day.
	 2.	 The setback from the top of the bank of surface water shall be 20 metres or more.
	 3.	 If the maximum sustained slope of the land is greater than 3 per cent, the GNF shall not be applied within 100 metres 

from the top of the bank of surface water.
	 4.	 The rate of land application shall be such that the total amount of the plant available nitrogen in the GNF, as determined 

in accordance with the GNF Management Protocol and the GNF Sampling and Analysis Protocol, that is applied 
during the restricted period does not exceed 17 kilograms per hectare.

	 5.	 No person shall apply GNF to land that meets either of the following descriptions:
	 i.	 The land is subject to flooding once or more every five years according to flood plain mapping provided by the 

municipality or conservation authority having jurisdiction over the land.
	 ii.	 The land is where water collects during a rainstorm or thaw and flows directly into surface water.
	 (3)  The following rules govern the written advance notice required by paragraph 5 of subsection (1):
	 1.	 The notice shall be given by a controller of the agricultural operation in respect of which a condition mentioned in 

paragraph 1 of subsection (1) is satisfied to the local district office of the Ministry of the Environment and Climate 
Change in whose territory the land is located, not more than seven days before the start of the land application.

	 2.	 The notice shall,
	 i.	 identify the specific day or days on which the land application is to take place,
	 ii.	 include the name of the individual who will apply the GNF to land and his or her contact information,
	 iii.	 if the individual mentioned in subparagraph ii acts as an employee of or agent for a corporation or another 

individual, include that corporation’s or individual’s name and contact information,
	 iv.	 state an estimate of the amount of GNF to be applied to land and of the land application rate,
	 v.	 identify the area where the GNF will be applied to land, by lot, concession and roll number,
	 vi.	 describe any living crop or crop residue in the area where the GNF will be applied to land,
	 vii.	 explain why land application of the GNF is necessary and indicate what other options were considered,
	 viii.	 include the name and contact information for the agricultural operation that provided the GNF and the registration 

number assigned to the farm unit of the greenhouse operation that generated the GNF,
	 ix.	 include the name and contact information for a controller of the agricultural operation that is providing the notice, 

and
	 x.	 identify the land on which the GNF to be applied is stored by lot, concession and roll number.
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	 (4)  For greater certainty, paragraph 5 of subsection (2) does not require a person to create flood plain mapping.
	 (5)    If GNF is applied to land under this section, a controller of the agricultural operation shall make a record of the 
restricted period land application no later than 30 days following the completion of the land application, describing any 
actions that have been taken to avoid a similar situation from arising in the future and that will be considered in order to 
prevent a similar situation from arising in the future.
Direct flow application systems

	 44.  (1)  No person shall apply GNF to land or permit the land application of GNF using a direct flow application system 
unless the system is operated in accordance with this section.
	 (2)   Two or more operators in voice or electronic contact with each other at all times during the land application may 
operate a direct flow application system if,
	 (a)	 a first operator has a full view of the land to which the GNF is being applied; and
	 (b)	 a second operator is close enough to the system to shut it down within one minute after being advised by the first 

operator of the occurrence of,
	 (i)	 a problem event, or
	 (ii)	 GNF not being applied in accordance with this Regulation or any applicable GNF plan.
	 (3)  One operator may operate a direct flow application system if the operator has a full view of the land to which the GNF 
is being applied and if,
	 (a)	 the operator is close enough to the system to shut it down within one minute after observing that an event described in 

subclause (2) (b) (i) or (ii) has occurred; or
	 (b)	 the application system is,
	 (i)	 linked to a remote control system that allows the operator to shut down the application system within one minute 

after observing that an event described in subclause (2) (b) (i) or (ii) has occurred, and
	 (ii)	 designed to shut down automatically within one minute after it ceases to receive a signal from the remote control 

system.
	 (4)  A direct flow application system may be operated without an operator if the system is designed to have the capability 
to,
	 (a)	 detect problem events;
	 (b)	 shut down automatically within one minute after detecting a problem event;
	 (c)	 shut down automatically within one minute after ceasing to receive a signal from a remote control system that is 

designed to detect problem events;
	 (d)	 remotely notify an operator whenever automatic shutdown takes place; and
	 (e)	 when automatic shutdown takes place, remain shut down until restarted by an operator or by a person acting on the 

operator’s behalf.
	 (5)  An operator who is remotely notified of an automatic shutdown must, as soon as possible in the circumstances and in 
any event within 12 hours after being notified,
	 (a)	 attend in person to examine the direct flow application system; or
	 (b)	 ensure that another person attends to examine the direct flow application system on the operator’s behalf.
	 (6)  The operator or other person who examines the direct flow application system shall not restart the system unless he or 
she has assessed the event described in subclause (2) (b) (i) or (ii) and completed necessary repairs to the system to prevent 
a recurrence.
	 (7)  Each person who uses a direct flow application system shall ensure that the system is designed and operated so that 
when it is shut down no GNF continues to flow by siphoning or other means.
	 (8)  In this section,
“problem event” means any of the following events:
	 1.	 GNF is not being delivered to the application part of the system as intended by the person in charge of the operation 

of the system.
	 2.	 The direct flow application system fails, resulting in GNF escaping into the natural environment otherwise than as 

intended by the person in charge of operating the system.
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PART VII 
STORAGE, SITING AND CONSTRUCTION

Storage, general rules

	 45.  (1)  No person shall store or permit the storage of GNF at an agricultural operation, except if the GNF is stored in either 
a permanent GNF storage facility or in a portable storage tank and the storage is carried out in accordance with this Part.
	 (2)    No person shall discharge or permit the discharge of GNF, either directly or indirectly, from a permanent GNF 
storage facility or from a portable storage tank, into a ditch, drain, storm sewer, well, lake, river, pond, spring, stream, 
reservoir, ground water or other water or a watercourse, except for discharge through land application in accordance with this 
Regulation.
	 (3)    No person shall permit ground water, surface water or surface runoff, other than surface runoff that is liquid 
agricultural source material or runoff from the roof of a livestock operation that is used solely to house farm animals, store 
animal feed, store farm implements or store manure, to enter a permanent GNF storage facility.
	 (4)  No person shall store GNF in a permanent GNF storage facility unless the facility is maintained to minimize leakage.
	 (5)  No person shall store GNF in a portable storage tank except in accordance with the following rules:
	 1.	 The capacity of all portable storage tanks being used for storing GNF on the agricultural operations on a single farm 

unit shall not exceed 100 m3.
	 2.	 A portable storage tank used for storing GNF shall be emptied at least once every 14 days.
	 3.	 No portable storage tank shall be used to store GNF unless it has been designed and maintained to be leakproof.
Capacity for storage at greenhouse operations

	 46.  (1)  In this section,
“60-day maximum generation period” means, in respect of a greenhouse operation, the 60-day period in which the maximum 

amount of GNF is generated at the operation.
	 (2)  Subject to subsection (5), a controller of a greenhouse operation shall ensure that the capacity of the permanent GNF 
storage facilities available for use by the operation during a calendar year is, at a minimum, the capacity required under this 
section, as determined in accordance with the GNF Management Protocol.
	 (3)  If, during the 60-day maximum generation period at the operation in the current calendar year and during the period 
from October 1 in the current calendar year to May 31 in the following calendar year, GNF generated at the greenhouse 
operation does not contain liquid agricultural source materials, the required capacity is the greater of the following:
	 1.	 The sum of the maximum amount of GNF reasonably expected to be generated at the operation and externally 

generated GNF reasonably expected to be received at the operation during the 60-day maximum generation period.
	 2.	 The sum of the maximum amount of GNF reasonably expected to be generated at the operation and externally 

generated GNF reasonably expected to be received at the operation during the period from December 1 to March 31.
	 (4)  If, at any time during either the 60-day maximum generation period at the operation in the current calendar year or 
during the period from October 1 in the current calendar year to May 31 in the following calendar year, GNF generated at the 
greenhouse operation contains liquid agricultural source materials, the required capacity is the greater of the following:
	 1.	 The sum of,
	 i.	 the maximum amount of GNF reasonably expected to be generated at the operation and externally generated 

GNF reasonably expected to be received at the operation, not including the liquid agricultural source materials to 
be mixed with any of the GNF, during the 60-day maximum generation period, and

	 ii.	 the maximum amount of liquid agricultural source materials reasonably expected to be mixed with the GNF 
mentioned in subparagraph i during the 60-day maximum generation period.

	 2.	 The sum of,
	 i.	 the maximum amount of GNF reasonably expected to be generated at the operation and externally generated 

GNF reasonably expected to be received at the operation, not including the liquid agricultural source materials to 
be mixed with any of the GNF, during the period from October 1 to May 31, and

	 ii.	 the maximum amount of liquid agricultural source materials reasonably expected to be mixed with the GNF 
mentioned in subparagraph i during the period from October 1 to May 31.

	 (5)  This section does not apply in respect of a greenhouse operation if the controller of the operation,
	 (a)	 reasonably expects that there will be a period of at least 24 months between each time GNF will be generated at the 

operation;
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	 (b)	 does not receive any externally generated GNF at the operation;
	 (c)	 indicates in the registration or, if the registration has been renewed, in the most recent registration renewal that the 

controller has the expectation described in clause (a); and
	 (d)	 if there is no GNF strategy in respect of the operation, prepares a contingency plan at the time of the registration or 

registration renewal, as the case may be, setting out a proposal for dealing with the management of GNF, including 
options for storage, land application and other disposal methods of the GNF, if there is any generation of GNF within 
the 24-month period mentioned in clause (a).

Storage at existing facility

	 47.  (1)  No person shall store GNF in a permanent GNF storage facility that is made of earth and that existed on the day 
this Regulation comes into force unless,
	 (a)	 it was used to store liquid nutrients at an agricultural operation before the day this Regulation comes into force, and
	 (b)	 if it is situated on soil of the hydrologic soil group A or B, it is equipped with a liner.
	 (2)  No person shall store GNF in a permanent GNF storage facility that is made of a material other than earth and that 
existed on the day this Regulation comes into force unless,
	 (a)	 if the facility was constructed before September 30, 2003, it was used to store liquid nutrients at an agricultural 

operation before the day this Regulation comes into force; or
	 (b)	 if the facility was constructed or expanded on or after September 30, 2003 and before the day this Regulation comes 

into force, any construction or expansion of the facility was done in accordance with Part VIII of the general regulation 
and the facility was used to store liquid nutrients at an agricultural operation before the day this Regulation comes into 
force.

	 (3)  Despite clause (2) (b), a person may store GNF in a permanent GNF storage facility that is made of rigid plastic and 
that was constructed on or after September 30, 2003 and before the day this Regulation comes into force if the facility was 
used to store liquid nutrients at an agricultural operation before the day this Regulation comes into force.
Storage at new or expanded facility

	 48.  No person shall store GNF in a permanent GNF storage facility that is constructed or expanded on or after the day this 
Regulation comes into force unless,
	 (a)	 the applicable requirements set out in sections 49 to 55 with respect to construction and expansion of the facility have 

been met; and
	 (b)	 the facility meets a description set out in Column 1 of the Table to subsection 52 (3) or is a combination of any of those 

facilities described in Column 1 of that Table.
Construction and expansion, general requirements

	 49.  (1)  No person shall construct or expand a permanent GNF storage facility at an agricultural operation, whether or not 
the agricultural operation is subject to a GNF strategy or a GNF plan, unless, if the facility meets the description set out in 
Column 1 of the Table to this subsection, the requirements set out opposite the description in Column 2 of the Table are met:

TABLE 
REQUIREMENTS FOR CONSTRUCTION AND EXPANSION

Item Column 1
Description of permanent GNF 
storage facility

Column 2
Requirements

1. Any The new or expanded facility shall not be located,
(a) within 15 metres of a drilled well that has a depth of at least 15 metres and a watertight 

casing to a depth of at least six metres below the ground level of the well,
(b) within 100 metres of a municipal well, or
(c) within 30 metres of any other well.

2. Made of earth, whether lined or 
unlined

The facility shall be designed to have a minimum freeboard of 0.3 metres.

3. Made of earth and lined 	 1.	 The slope of the inside wall of the facility shall be consistent with the requirements of 
the liner design and pump out equipment and, unless a professional engineer specifies 
otherwise, shall be no steeper than 50 per cent.

	 2.	 The slope of the outside wall of the facility shall be consistent with the requirements of 
the liner design and pump out equipment and, unless a professional engineer specifies 
otherwise, shall be no steeper than 33 per cent.

4. Made of earth and unlined 	 1.	 The facility shall have a maximum storage depth of three metres and a maximum 
storage volume of 2,500 cubic metres.
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Item Column 1
Description of permanent GNF 
storage facility

Column 2
Requirements

	 2.	 The facility shall have at least two metres of hydraulically secure soil between the 
bottom and sides of the facility and bedrock or the uppermost identified aquifer.

	 3.	 The soil materials that form the interior surface of the facility shall be disked to a depth 
of at least 150 millimetres and recompacted to meet a hydraulic conductivity of no more 
than 1 × 10-8 metres per second.

	 4.	 Any soil anomalies that are discovered during construction or expansion, such as coarse 
material lenses, large rocks or soil fractures shall be excavated and filled with a clay 
based material to a depth of one metre and to the satisfaction of a professional engineer.

	 5.	 Topsoil shall be stripped to the subsoil layer from the area where any berm is to be 
constructed and stockpiled for use in the outside slopes of the facility.

	 6.	 Any above ground berms shall be constructed of a material that is suitable for 
compaction to meet a maximum saturated hydraulic conductivity of 1 × 10-9 metres per 
second and be compacted to at least 95 per cent modified Proctor density according to 
test criteria approved by a professional engineer.

5. Made of rigid plastic 	 1.	 The facility shall be designed to handle liquids with a Specific Gravity of at least 1.5.
	 2.	 The facility shall have a minimum UV rating of UV8, if the tank may be exposed to 

sunlight.
	 3.	 The facility shall be protected from equipment and vehicle collisions by the installation 

of bollards, guardrails or other barriers, if any part of it is located above ground.
	 (2)   Subject to subsection (3), no person shall construct or expand a permanent GNF storage facility at an agricultural 
operation unless the person has,
	 (a)	 determined the location of all field drainage tiles or piped municipal drains within 15 metres of the perimeter of the 

facility;
	 (b)	 removed all field drainage tiles within 15 metres of the perimeter of the facility; and
	 (c)	 redirected the flow of the field drainage system or piped municipal drain away from the facility.
	 (3)  Subsection (2) does not apply if the permanent GNF storage facility is,
	 (a)	 not made of earth and not located at an agricultural operation that is subject to a GNF strategy or a GNF plan;
	 (b)	 located in a greenhouse that has a concrete floor, if both the greenhouse and the concrete floor existed on the day this 

section comes into force and all GNF is stored at or above the level of the concrete floor; or
	 (c)	 a rigid plastic storage facility or a lined steel storage facility placed on a concrete floor in a greenhouse and all 

surface inlets, including all catch basins and floor drains, located in the greenhouse within 15 metres of the facility are 
equipped with an observation and shut-off station that,

	 (i)	 intercepts the flow of liquid in a pipe,
	 (ii)	 is used to collect, observe and monitor the amount and condition of liquid in the pipe, and
	 (iii)	 is equipped with a valve attached to the gravity outflow pipe to allow the flow of liquid in the pipe to be shut off.
Construction and expansion, if operation is subject to GNF strategy, GNF plan

	 50.  (1)  No person shall construct or expand a permanent GNF storage facility at an agricultural operation that is subject 
to a GNF strategy or a GNF plan unless the following conditions are met:
	 1.	 The facility must have a surface channel or depression that conducts liquids away from the facility and that is at least 

50 metres long to the top of the bank of the nearest surface water or tile inlet.
	 2.	 No construction or expansion of the facility shall be carried out within the 100-year flood lines established by the 

municipality or the conservation authority having jurisdiction over the location of the facility if the municipality or the 
conservation authority has established such flood lines, unless a permission for the facility is granted under section 28 
of the Conservation Authorities Act.

	 3.	 If the maximum liquid level is either partially or wholly located above the surface of the soil in a permanent GNF 
storage facility that is made of a material other than rigid plastic,

	 i.	 the load factor, αL, for liquid loads must be 1.5 or another value that a professional engineer is satisfied should be 
used,

	 ii.	 a professional engineer must specify that the storage and landscape features around the facility are adequate to 
ensure that a secondary containment system is not required, or

	 iii.	 the above grade portion of the facility must have a secondary containment system with a capacity equivalent to 
110 per cent of the above ground portion of the facility.
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	 4.	 The person who constructs or expands the permanent GNF storage facility shall use an importance factor of 1.0.
	 (2)  For the purposes of subsection (1),
	 (a)	 the reference to the load factor, αL, is a reference to that term as defined in clause 4.1.3.1. (1) (c) of Part 4 of Ontario 

Regulation 403/97 (Building Code) made under the Building Code Act, 1992, as it read on December 30, 2006; and
	 (b)	 the reference to the importance factor is a reference to that term as defined in Part 4 of Ontario Regulation 403/97, as 

it read on December 30, 2006. 	
Construction or expansion of drainage system

	 51.  (1)  This section applies in respect of a drainage system that is,
	 (a)	 used at an agricultural operation that is subject to a GNF strategy or a GNF plan;
	 (b)	 located within 15 metres of a permanent GNF storage facility used at the operation; and
	 (c)	 intended to be used at the operation to collect water and divert it away from the facility.
	 (2)   No person shall construct or expand a drainage system described in subsection (1) unless one of the following 
conditions is met:
	 1.	 The system is constructed with non-perforated pipe and all subsurface joints in the piping are properly sealed.
	 2.	 All water collected by the drainage system discharges into a treatment system that is capable of changing the 

characteristics of an input stream that contains nutrients.
	 3.	 The foundation drains of the permanent GNF storage facility are equipped with an observation and shut-off station 

that,
	 i.	 intercepts the flow of liquid in a pipe,
	 ii.	 is used to collect, observe and monitor the amount and condition of liquid in the pipe, and
	 iii.	 is equipped with a valve attached to the gravity outflow pipe to allow the flow of liquid in the pipe to be shut off.
	 (3)  This section does not apply if the permanent GNF storage facility in respect of which the drainage system is intended 
to be used is located in a greenhouse that has a concrete floor, if both the greenhouse and the concrete floor existed on the day 
this section comes into force and all GNF is stored at or above the level of the concrete floor.
Site characterization study

	 52.  (1)  If this Regulation requires an agricultural operation to be subject to a GNF strategy or GNF plan, no permanent 
GNF storage facility shall be constructed or expanded for use at the agricultural operation unless,
	 (a)	 a professional engineer or professional geoscientist is retained to carry out a site characterization study that consists of 

a hydrogeological or geotechnical investigation of the site of the proposed facility that complies with the requirements 
set out in subsection (2); and

	 (b)	 the results of the investigation confirm that the site conditions set out in subsection (3) exist beneath and adjacent to 
the site of the proposed facility.

	 (2)  The following requirements apply with respect to the investigation mentioned in clause (1) (a):
	 1.	 The person who carries out the investigation shall be a professional engineer or a professional geoscientist or a person 

working under the supervision of a professional engineer or a professional geoscientist.
	 2.	 The investigation shall identify the soil types and the presence of any aquifer or bedrock, all to a depth of at least,
	 i.	 1.5 metres below the lowest elevation of the excavation required for a structure made of concrete, steel or other 

materials that a professional engineer determines will provide protection equivalent to concrete or steel, or
	 ii.	 2.5 metres below the lowest elevation of the excavation required for a structure made of earth.
	 3.	 The professional engineer or professional geoscientist shall analyze the data collected during the investigation to 

confirm that the site conditions set out in subsection (3) exist beneath and adjacent to the site of the proposed facility.
	 4.	 The investigation shall involve using a minimum of one test hole per 1,000 square metres of the ground floor area of 

the proposed facility to determine the characteristics of the soil.
	 5.	 All test holes must be located in the zone that is at least three metres and not greater than 10 metres from the perimeter 

of the footprint of the proposed facility.
	 (3)  For the purposes of clause (1) (b), a proposed permanent GNF storage facility that is described in Column 1 of the 
Table to this subsection shall meet the site conditions set out opposite the facility in Column 2 of the Table:
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TABLE 
SITE CONDITIONS

Item Column 1
Description

Column 2
Site conditions

1. It meets one of the following descriptions:
	 1.	 Unlined concrete with reinforced concrete 

floors.
	 2.	 Unlined steel with reinforced concrete floors.

The facility must have, between the bottom of the facility and bedrock 
or the uppermost identified aquifer, a minimum of,
	(a)	 0.5 metres of hydraulically secure soil, or
	(b)	 1.0 metres of soil comprised of a clay content of at least 10 per 

cent.
2. It meets one of the following descriptions:

	 1.	 Lined concrete with reinforced concrete floors.
	 2.	 Lined steel with reinforced concrete floors, 

other than lined steel placed on a concrete 
floor in a greenhouse.

	 3.	 Unlined rigid plastic placed outdoors on a 
reinforced concrete base or placed indoors on 
a concrete floor in a greenhouse.

The facility must have, between the bottom of the facility and bedrock 
or the uppermost identified aquifer, a minimum of,
	(a)	 0.5 metres of native undisturbed material, or
	(b)	 0.5 metres of compacted granular material.

3. It meets one of the following descriptions:
	 1.	 Unlined concrete with unreinforced concrete 

floors.
	 2.	 Unlined steel with unreinforced concrete 

floors.

The facility must have, between the bottom of the facility and bedrock 
or the uppermost identified aquifer, a minimum of,
	(a)	 1.0 metres of hydraulically secure soil, or
	(b)	 1.0 metres of soil comprised of a clay content of at least 15 per 

cent.
4. It meets one of the following descriptions:

	 1.	 Lined concrete with unreinforced concrete 
floors.

	 2.	 Lined steel with unreinforced concrete floors, 
other than lined steel placed on a concrete 
floor in a greenhouse.

	 3.	 Unlined rigid plastic placed outdoors on an 
unreinforced concrete base.

The facility must have, between the bottom of the facility and bedrock 
or the uppermost identified aquifer, a minimum of,
	(a)	 1.0 metres of native undisturbed material, or
	(b)	 1.0 metres of compacted granular material.

5. Unlined rigid plastic placed directly on the ground. 	 1.	 The facility must be located on ground that has been prepared to 
prevent uneven settling and heaving.

	 2.	 The facility must have, between the bottom of the facility and 
bedrock or the uppermost identified aquifer, a minimum of,

	 (a)	 1.0 metres of hydraulically secure soil, or
	 (b)	 1.0 metres of soil comprised of a clay content of at least 15 per 

cent.
6. Lined rigid plastic placed directly on the ground. 	 1.	 The facility must be located on ground that has been prepared to 

prevent uneven settling and heaving.
	 2.	 The facility must have, between the bottom of the facility and 

bedrock or the uppermost identified aquifer, a minimum of,
	 (a)	 1.0 metres of native undisturbed material, or
	 (b)	 1.0 metres of compacted granular material.

7. Lined earth. The facility must have, between the bottom and sides of the facility 
and bedrock or the uppermost identified aquifer, a minimum of 2.0 
metres of hydraulically secure soil.

	 (4)  For the purposes of this section, permanent GNF storage facilities that are designed to have a combined system, such as 
a facility that has walls made of earth and concrete, must satisfy the most restrictive site conditions mentioned in subsection 
(3) for the types of material used in the construction of the facility.
	 (5)  The person supervising the construction or expansion of a permanent GNF storage facility shall ensure that the test 
holes excavated for the purposes of an investigation mentioned in this section that are not required for any further purpose 
are plugged and sealed to provide a level of hydraulic conductivity that is the same or less than the hydraulic conductivity of 
the surrounding undisturbed soil.
Design and construction

	 53.  If this Regulation requires an agricultural operation to be subject to a GNF strategy or a GNF plan, no person shall 
construct or expand a permanent GNF storage facility to be used at the operation unless,
	 (a)	 a professional engineer designs the new or expanded facility, including any associated monitoring systems, having 

regard to the requirements of this Regulation, and signs a commitment certificate prepared in a form specified by the 
Director by which the engineer undertakes to have regard to those requirements;

	 (b)	 the facility is designed to minimize leakage, to minimize corrosion and to be structurally safe and sound;
	 (c)	 the construction or expansion complies with this Part; and
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	 (d)	 a professional engineer performs a general review of the construction or expansion to ensure that it complies with this 
Part.

Concrete quality

	 54.  If this Regulation requires an agricultural operation to be subject to a GNF strategy or a GNF plan,
	 (a)	 a person who constructs or expands a permanent GNF storage facility used at the operation and comprised wholly or 

partially of concrete shall ensure that the concrete is appropriate for the environmental conditions encountered on site 
to maintain the durability and corrosion resistance of the concrete and to protect the reinforcing materials, if any, in 
the concrete; and

	 (b)	 a person who constructs a permanent GNF storage facility used at the operation and comprised wholly or partially of 
concrete shall ensure that the facility is constructed with a minimum thickness of 125 millimetres of concrete on the 
floor of the structure unless a professional engineer specifies otherwise.

Installation of liners

	 55.  (1)  If this Regulation requires an agricultural operation to be subject to a GNF strategy or a GNF plan, no person shall 
install a liner described in Column 1 of the Table to this subsection in a permanent GNF storage facility used at the operation 
unless the installation complies with the requirements set out opposite the liner in Column 2 of the Table.

TABLE 
LINER INSTALLATION REQUIREMENTS

Item Column 1
Liner

Column 2
Requirements

1. Any liner The liner shall be continuous under the floor and footings of the facility and shall extend up 
the wall to a level equal with the top of the ground surface, unless a professional engineer 
specifies otherwise.

2. Synthetic liner 	 1.	 The liner shall be anchored or bonded to the facility, subgrade or berms made of earth 
according to good engineering practices as determined by a professional engineer or to 
the manufacturer’s specification.

	 2.	 If an accessory structure creates a discontinuity in the liner, the liner shall be bonded to 
the structure according to good engineering practices as determined by a professional 
engineer or to the manufacturer’s specification. 

3. Compacted soil liner The liner shall,
	(a)	 contain materials that have been excavated from the site of the facility, unless a 

professional engineer has tested the materials to determine their hydraulic conductivity 
prior to the use of the materials in the liner,

	(b)	 have a minimum thickness of 0.9 metres on the sloping inside walls and 0.6 metres on the 
bottom of the facility,

	(c)	 be constructed on the inside wall of the facility using at least six layers of a thickness of 
no more than 150 millimetres,

	(d)	 be constructed on the bottom of the facility using at least four layers of a thickness of no 
more than 150 millimetres,

	(e)	 have an interface surface of layers that is disked or scarified before placement of 
subsequent layers of material, and

	(f)	 have each of the layers compacted to at least 95 per cent of modified Proctor maximum 
dry density as determined for the soil at a specified optimum water content. 

	 (2)  The supervisor of the construction or expansion of the permanent GNF storage facility mentioned in subsection (1) 
shall, if a synthetic liner is installed,
	 (a)	 inspect the synthetic liner before backfilling the construction or covering the liner to ensure that there is no damage 

and that there are no perforations within the liner;
	 (b)	 ensure that any damage or perforations discovered during the inspection are repaired according to a professional 

engineer’s instructions; and
	 (c)	 before using the facility, inspect any repairs made to the liner to ensure that the integrity of the liner is maintained.
GNF transfer systems, design and construction

	 56.  If this Regulation requires an agricultural operation to be subject to a GNF strategy or a GNF plan, the following rules 
apply in respect of GNF transfer systems used at the operation:
	 1.	 No person shall install pipe connections in the GNF transfer system unless they are installed using specifically designed 

gasketed fittings, such as tees, saddles, end caps and elbows, compatible with the pipe material.
	 2.	 No person shall construct or expand the GNF transfer system unless,
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	 i.	 the system is designed and constructed or expanded in accordance with this section,
	 ii.	 a professional engineer designs the new or expanded system, and
	 iii.	 before the system is used, a professional engineer performs a general review of the construction or expansion to 

ensure that it complies with this section.
	 3.	 No person shall construct or expand the GNF transfer system with the pipe entering the permanent GNF storage 

facility unless a flexible watertight gasket or membrane has been installed between the pipe and the floor or wall of the 
permanent GNF storage facility to serve as an anti-seepage collar.

	 4.	 No person shall construct or expand the GNF transfer system where the elevation of the permanent GNF storage facility 
or portable storage tank is higher than the elevation of the GNF transfer system and where there is an opportunity 
for backflow to the pump or pump-out chamber unless the GNF transfer system has a primary shut-off valve and 
secondary shut-off valve.

	 5.	 No person shall construct or expand the GNF transfer system unless it has been designed to minimize leakage.
	 6.	 The controller of the operation in respect of which the GNF transfer system is used shall ensure that the system is 

maintained to minimize leakage.
GNF transfer systems, prohibited use

	 57.  No person shall use a GNF transfer system unless, if section 56 applies, section 56 has been complied with in respect 
of the system.

PART VIII 
SAMPLING AND ANALYSIS

Categories of parameters

	 58.  In this Part, a reference to a category of parameters that is required to be determined in respect of GNF or test solution 
is a reference to the parameters set out opposite the category in the following Table:

TABLE 
CATEGORIES OF PARAMETERS

Item Column 1
Category

Column 2
Parameters included in category

1. Category 1 	 1.	 Ammonia and ammonium nitrogen.
	 2.	 Nitrate and nitrite nitrogen.
	 3.	 Total phosphorus.
	 4.	 Total potassium.
	 5.	 Total solids.
	 6.	 Boron.
	 7.	 Organic nitrogen, if the sample is GNF that is mixed with liquid agricultural source materials.
	 8.	 Regulated metals.
	 9.	 Sodium.

2. Category 2 	 1.	 Each of the parameters set out in paragraphs 1 to 7 for Category 1.
	 2.	 Molybdenum.
	 3.	 Any regulated metal for which, in the most recent sampling and analysis of GNF or test solution 

required by this Regulation, the content of the regulated metal exceeded,
	 i.	 the concentration in aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 2 of 

Table 1, or
	 ii.	 the concentration in non-aqueous material set out opposite the regulated metal in Column 3 of 

Table 1. 
Sampling and analysis obligations, general

	 59.  (1)  A person who is required to take or analyze a sample under this Regulation shall ensure that the following rules 
are complied with:
	 1.	 Sampling and analysis shall be carried out in accordance with the methods specified in this Part and in the GNF 

Sampling and Analysis Protocol.
	 2.	 A sample of soil, test solution or GNF shall be a composite sample.
	 3.	 Any result from the testing of a soil sample shall be reported in milligrams per kilogram of total solids, calculated on 

a dry weight basis.
	 4.	 Any result from the testing of GNF or test solution shall be reported in milligrams per litre.
	 5.	 A sample of GNF taken in respect of an agricultural operation shall be,
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	 i.	 representative of the GNF that is reasonably expected to be applied to land within the farm unit of the operation 
or transported from the farm unit of the operation to an agricultural operation on a different farm unit,

	 ii.	 agitated in accordance with the GNF Sampling and Analysis Protocol, if the GNF is reasonably expected to be 
greater than or equal to 1 per cent dry matter, and

	 iii.	 taken from,
	 A.	 a permanent GNF storage facility used at the operation, if there is such a facility located on the farm unit of 

the operation, or
	 B.	 if there is no permanent GNF storage facility as described in sub-subparagraph A, a GNF transfer system 

used at the operation.
	 6.	 A sample of test solution in respect of a greenhouse operation shall be,
	 i.	 if possible, representative of the GNF that is reasonably expected to be applied to land within the farm unit of the 

operation or transported from the farm unit of the operation to an agricultural operation on a different farm unit, 
and

	 ii.	 taken from the closed circulation system used at the operation.
	 7.	 Despite any requirement in this Part that a minimum number of samples of GNF be taken and analyzed, if compliance 

with the minimum requirement would not result in sampling that is representative of the GNF, as set out in paragraph 
5, additional sampling and analysis shall be carried out to ensure that the samples taken and analyzed are representative 
of the GNF that is reasonably expected to be transported or applied to land as set out in paragraph 5.

	 8.	 If a type of analysis described in Column 1 of the Table to this section is required, the analysis shall be performed by 
a laboratory described in Column 2 of the Table opposite the description of the analysis.

	 (2)  The person operating a laboratory at which analysis is performed for the purposes of this Regulation shall ensure that 
the analysis is performed in accordance with the GNF Sampling and Analysis Protocol.

TABLE 
LABORATORIES

Item Column 1
Type of analysis

Column 2
Laboratory to perform analysis

1. Analysis of soil for 
nutrients

A laboratory that is accredited by the Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs for the purpose of 
analysis of soil for nutrients.

2. 	 1.	 Analysis of GNF 
or test solution for 
nutrients or other 
parameters

	 2.	 Analysis of soil for 
regulated metals

A laboratory that is accredited in accordance with the International Standard ISO/IEC 17025 — 
General Requirement for the Competence of Testing and Calibration Laboratories, dated May 12, 2005, 
as amended from time to time.

Greenhouse operations, GNF or test solution

	 60.  (1)  The controller of a greenhouse operation shall, if an event set out in Column 1 of the Table to this section occurs 
in respect of the operation, ensure that sampling and analysis is carried out to make the determinations set out opposite the 
event in Column 2 of the Table by applying the method set out opposite the event in Column 3 of the Table.
	 (2)  Subsection (1) applies in respect of an event described in Column 1 of Item 4 only if the greenhouse operation is 
subject to a GNF strategy and no determinations are made in the calendar year in respect of an event described in Column 1 
of Item 2 or 3 at the greenhouse operation.

TABLE 
SAMPLING AND ANALYSIS FOR GREENHOUSE OPERATIONS

Item Column 1
Event

Column 2
Determinations

Column 3
Method

1. Preparation of GNF 
strategy for the 
greenhouse operation 
at a time other than at 
time of registration.

Concentration of each Category 1 parameter 
in the GNF generated at the operation.

	 1.	 Determine the average of the results from a minimum 
of three samples and all available samples of 
the GNF taken during the 12 months before the 
submission of the GNF strategy.

	 2.	 If the samples mentioned in paragraph 1 are not 
available, determine the average of the results from a 
minimum of three samples and all available samples 
of test solution taken during the 12 months before the 
submission of the GNF strategy.
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Item Column 1
Event

Column 2
Determinations

Column 3
Method

2. The first occurrence of 
one of the following 
events following the 
registration of the 
greenhouse operation:
	 1.	 GNF generated 

at the greenhouse 
operation is 
applied to land 
within the farm 
unit of the 
operation.

	 2.	 GNF generated 
at the greenhouse 
operation is 
transported from 
the farm unit of 
the operation to 
an agricultural 
operation on a 
different farm unit.

Concentration of each Category 1 parameter 
in the GNF generated at the operation.

	 1.	 Determine the average of the results from a minimum 
of three samples and all available samples of the 
GNF taken during the two months before the event 
date.

	 2.	 If the samples mentioned in paragraph 1 are not 
available, determine the average of the results from a 
minimum of three samples and all available samples 
of test solution taken during the two months before 
the event date.

3. Renewal of registration 
of the greenhouse 
operation.

Concentration of each Category 1 parameter 
in the GNF generated at the operation.

	 1.	 If , in the year in which the renewal is required, there 
is a date on which GNF is applied to land within the 
farm unit of the operation or transported from the 
farm unit of the operation to an agricultural operation 
on a different farm unit, determine the average of the 
results from,

	 i.	 a minimum of three samples and all available 
samples of the GNF taken during the year, at 
least three of which must be taken and analyzed 
within two months before the first of those dates, 
or

	 ii.	 if the samples mentioned in subparagraph i are 
not available, a minimum of three samples and 
all available samples of test solution taken during 
the year, at least three of which must be taken and 
analyzed within two months before the first of 
those dates.

	 2.	 If, in the year in which the renewal is required, no 
GNF generated at the operation is applied to land 
within the farm unit of the operation or transported 
from the farm unit of the operation to an agricultural 
operation on a different farm unit, paragraph 1 
applies, except for the requirement that samples be 
taken and analyzed within the specified two-month 
period.

4. Subject to subsection 
(2), the first occurrence 
of one of the following 
events in a calendar 
year:
	 1.	 GNF generated 

at the greenhouse 
operation is 
applied to land 
within the farm 
unit of the 
operation.

	 2.	 GNF generated 
at the greenhouse 
operation is 
transported from 
the farm unit of 
the operation to 
an agricultural 
operation on a

Concentration of each Category 2 parameter 
in the GNF generated at the operation.

	 1.	 Determine the average of the results from a minimum 
of one sample and all available samples of the GNF 
taken during the two months before the event.

	 2.	 If none of the GNF is available during the two 
months before the event, determine the average of 
the results from a minimum of one sample and all 
available samples of test solution taken during the 
two months before the event.
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Item Column 1
Event

Column 2
Determinations

Column 3
Method

		  different farm  
unit.

Agricultural operations, GNF

	 61.    (1)    If the sampling and analysis carried out in respect of GNF under this Part does not provide results that are 
representative of the GNF that is to be applied to land because the GNF was subsequently mixed or because the GNF is 
greater than or equal to 1 per cent dry matter, a controller of the agricultural operation at which the GNF is to be applied 
to land shall ensure that sampling and analysis of the GNF is carried out before the land application to determine the 
concentration of each Category 1 parameter in the GNF.
	 (2)  For the purposes of this section, a minimum of one sample of GNF must be taken and the average of the results from 
all available samples of GNF must be used.
Agricultural operations, soil

	 62.   (1)   A controller of an agricultural operation shall ensure that, as part of preparing the GNF plan, the person who 
prepares the GNF plan,
	 (a)	 takes at least one sample of soil from every 40 hectares or portion thereof in each GNF application area subject to the 

GNF plan and has each of the samples analyzed to determine the concentration of regulated metals;
	 (b)	 subject to subsection (2), takes at least one sample of soil from every 10 hectares or portion thereof in each GNF 

application area subject to the GNF plan and has each of the samples analyzed to determine the concentration of plant 
available phosphorus and plant available potassium; and

	 (c)	 obtains results from the analysis mentioned in clauses (a) and (b).
	 (2)  Despite clause (1) (b), if previous sampling and analysis in respect of the GNF application area shows that the nutrient 
content of the area is uniform within 15 per cent of the mean value and the crop management in the area is uniform, a 
minimum of one sample of soil must be taken from every 20 hectares or portion thereof in the GNF application area.
	 (3)  A controller mentioned in subsection (1) shall, in every fifth calendar year after the most recent results of sampling and 
analysis of the soil are obtained, ensure that the steps set out in clauses (1) (a), (b) and (c) are repeated.

PART IX 
LAND APPLICATION RATES

Application of Part

	 63.  (1)  Subject to subsection (2), this Part applies in respect of the application of GNF at an agricultural operation that is 
required by this Regulation to be subject to a GNF plan.
	 (2)  Subsection 64 (1) and section 65 apply in respect of the application of GNF at an agricultural operation whether or not 
it is required by this Regulation to be subject to a GNF plan.
Plant available nitrogen, etc.

	 64.  (1)  Subject to subsection (2), the amount of GNF applied to the land at an agricultural operation shall not exceed 750 
cubic metres per hectare in a calendar year.
	 (2)  If an agricultural operation is subject to a GNF Plan and the total concentration in the GNF of plant available nitrogen, 
plant available phosphate and plant available potash, as determined in accordance with the GNF Management Protocol and 
the GNF Sampling and Analysis Protocol, is less than 140 milligrams per litre, the amount of GNF applied to the land at the 
agricultural operation shall not exceed 1500 cubic metres per hectare in a calendar year.
Restrictions, land application from October 1 to May 15

	 65.  During the period from October 1 to May 15, the following rules apply:
	 1.	 No person shall apply more than 40 kilograms per hectare of nitrogen in GNF to land.
	 2.	 No GNF shall be applied except to,
	 i.	 land covered with a living crop, or
	 ii.	 land covered with a crop residue that has a carbon-to-nitrogen ratio of at least 50:1 and covers at least 30 per cent 

of the surface of the soil in the GNF application area.
Plant available phosphorus

	 66.   (1)   If the total concentration in the soil of plant available phosphorus, as determined in accordance with the GNF 
Sampling and Analysis Protocol, is greater than or equal to 60 milligrams per litre, no person shall apply the GNF to land 
if the application, when combined with any phosphate added to the soil from other nutrient sources, results in an amount of  
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phosphate per hectare being added to the soil during any consecutive five calendar years, that exceeds the greater of the 
following:
	 1.	 The crop production requirements for phosphate per hectare for the five-year period plus 85 kilograms of phosphate 

per hectare.
	 2.	 The phosphate removed from the land per hectare in the harvested portion of the crop during the five-year period.
	 (2)  If the total concentration in the soil of plant available phosphorus, as determined in accordance with the GNF Sampling 
and Analysis Protocol, is less than 60 milligrams per litre, no person shall apply the GNF to land if the application, when 
combined with any phosphate added to the soil from other nutrient sources, results in an amount of phosphate per hectare 
being added to the soil during any consecutive five calendar years, that exceeds the greater of the following:
	 1.	 The crop production requirements for phosphate per hectare for the five-year period plus 85 kilograms of phosphate 

per hectare.
	 2.	 The phosphate removed from the land per hectare in the harvested portion of the crop during that five-year period plus 

390 kilograms of phosphate per hectare.
Plant available nitrogen

	 67.    (1)   The maximum rate of land application for GNF with reference to plant available nitrogen, as determined in 
accordance with the GNF Management Protocol and the GNF Sampling and Analysis Protocol, is a rate such that the plant 
available nitrogen in the GNF that is applied to land per hectare in a cropping year does not exceed the lesser of,
	 (a)	 200 kilograms per hectare; and
	 (b)	 the greater of,
	 (i)	 the crop production requirements for nitrogen, plus 17 kilograms per hectare, minus plant available nitrogen 

supplied by other nutrient sources, and
	 (ii)	 the quantity of nitrogen removed from the field in the harvested portion of the crop, minus plant available 

nitrogen supplied by other nutrient sources.
	 (2)  For the purposes of subsection (1), a cropping year is, subject to subsection (3), the period beginning on the day when 
the last crop is harvested or becomes dormant and ending on the day in the next calendar year when the last crop is harvested 
or becomes dormant.
	 (3)  If, in a given year, no crops are planted or the dormancy date cannot be determined, August 31 is deemed to be the date 
upon which the cropping year begins or ends.
Boron

	 68.  The maximum rate of land application for GNF with reference to boron is a rate such that, when combined with any 
boron added to the soil from non-agricultural source materials, the amount of boron added to the soil in any 12-month period 
does not exceed one kilogram of boron per hectare.
Sodium

	 69.  The maximum rate of land application for GNF with reference to sodium is a rate such that, when combined with any 
sodium added to the soil from non-agricultural source materials, the amount of sodium added to the soil in any 12-month 
period does not exceed,
	 (a)	 200 kilograms per hectare, if the soil is of the hydrologic soil group A or B; and
	 (b)	 500 kilograms per hectare, if the soil is of the hydrologic soil group C or D.
Regulated metals

	 70.  (1)  The maximum rate of land application for GNF with reference to regulated metals is a rate such that the amount 
of a regulated metal in the GNF, when combined with the amount of the regulated metal in non-agricultural source materials 
added to the soil, does not exceed the amount set out opposite the regulated metal in Column 2 of Table 3 in any five-year 
period.
	 (2)  No person shall apply CM2 GNF to land if the concentration in the soil of a regulated metal exceeds the concentration 
set out opposite the regulated metal in Column 3 of Table 3, unless approval to do so has been included in the GNF plan in 
respect of the relevant GNF plan area and the Director has approved the GNF plan.

PART X 
TRAINING AND QUALIFICATIONS

Nutrient management practices

	 71.  (1)  The practices set out in Column 1 of the Table to this section are prescribed as nutrient management practices.
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	 (2)  No person shall carry out a nutrient management practice set out in Column 1 of the Table to this section unless the 
person meets the requirements applicable to that person, if any, set out in Column 2 of the Table opposite the practice.
	 (3)   For the purposes of the nutrient management practice of engaging in the business of applying GNF to land at an 
agricultural operation subject to a GNF plan, an individual may act as the authorized agent of another individual or of a 
corporation if the individual acting as the authorized agent has ongoing and regular involvement in the operational aspects of 
the business and has advised the Director, in writing, of the intention to act as the authorized agent of the principal.
	 (4)  An individual who ceases to be a principal’s authorized agent as described in subsection (3) shall, within 15 days after 
the change, provide written notice of the change to the Director and to the principal.
	 (5)  For the purposes of Item 1 of the Table to this section, the training requirements shall be specified by the Director and 
shall consist of training with respect to the following:
	 1.	 Preparation of a GNF strategy, including agronomic and environmental considerations regarding the management of 

GNF that are relevant to the preparation of a GNF strategy.
	 2.	 Preparation of a GNF plan and a land application schedule, including agronomic and environmental considerations 

regarding the land application of GNF.
	 3.	 Rules relating to the management of GNF under the Act, including rules relating to transportation, storage, mixing and 

record keeping.
	 4.	 Other available resources to assist with the preparation of GNF strategies, GNF plans and land application schedules.
	 (6)  For the purposes of Item 3 of the Table to this section, the training requirements shall be specified by the Director and 
shall consist of training with respect to the requirements under this Regulation that apply to independent carriers.
	 (7)  For the purposes of subsections (5) and (6), the training requirements applicable to a person shall be those requirements 
specified by the Director and set out on a website of the Government of Ontario on the day when the person completes the 
training requirements.
	 (8)  In order to act under this Regulation, a person who is required to complete training requirements under this Part shall,
	 (a)	 provide the Director with the person’s contact information at the time of completing the training; and
	 (b)	 within 30 days after any change in the person’s contact information, provide the Director with updated contact 

information.

TABLE 
NUTRIENT MANAGEMENT PRACTICES

Item Column 1
Nutrient management practice

Column 2
Requirements

1. Preparation of GNF strategy, GNF 
plan or land application schedule in 
respect of an agricultural operation

	 1.	 If the person is a controller or employee of the operation, the person shall complete 
the training described in subsection (5).

	 2.	 If the person is not a controller or employee of the operation, the person shall hold a 
certificate issued under section 100 of the general regulation and shall complete the 
training described in subsection (5).

2. Engaging in the business of applying 
GNF to land at an agricultural 
operation subject to a GNF plan

	 1.	 In the case of an individual, the individual or another individual acting as the 
principal’s authorized agent under subsection (3) shall hold a licence issued under 
section 105 of the general regulation.

	 2.	 In the case of a corporation, an individual acting as the principal’s authorized agent 
under subsection (3) shall hold a licence issued under section 105 of the general 
regulation.

3. Transportation of GNF If the person is an independent carrier, the person shall complete the training described in 
subsection (6).

4. Land application of GNF at an 
agricultural operation

	 1.	 If the person is a controller or employee of an agricultural operation located on the 
farm unit within which the GNF is applied to land, no training requirements apply.

	 2.	 If the person is not a controller or employee mentioned in paragraph 1, the person 
shall hold a licence issued under section 106 of the general regulation.

PART XI 
RECORDS

Duty to keep records

	 72.  (1)  If a record set out in Column 1 of the Table to this section is required to be prepared in respect of an agricultural 
operation, the persons set out opposite the record in Column 2 of the Table shall keep a copy of it during the minimum period 
set out opposite the record in Column 3 of the Table.
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	 (2)  A controller of an agricultural operation who is required to keep a record under this section shall ensure that the records 
are stored,
	 (a)	 at the agricultural operation; or
	 (b)	 at another location that is accessible to a controller of the operation at all times, if it is not practical to comply with 

clause (a).
	 (3)  Despite section 1 and subject to subsection (4), if this Regulation ceases to apply in respect of a person who, immediately 
before this Regulation ceased to apply, had an obligation to keep records under this Regulation, the person shall keep those 
records for at least two years after it ceases to apply.
	 (4)  For the purposes of subsection (3), only the most recently prepared version of a GNF strategy or a GNF plan is required 
to be kept once this Regulation ceases to apply.
	 (5)  A person who is required to keep records under this section shall,
	 (a)	 keep them by means of paper copies, mechanical, electronic or other devices;
	 (b)	 take adequate precautions, appropriate to the means used, to guard against the risk of falsification or alteration of the 

information in the records; and
	 (c)	 provide a means for making the information in the records available in an accurate and intelligible form within a 

reasonable time to any person lawfully entitled to examine the records.

TABLE 
RECORDS

Item Column 1
Record

Column 2
Persons  required to keep record

Column 3
Minimum period during which record must be 
kept

1. A document prepared 
under paragraph 2 of 
subsection 9 (1) in 
respect of GNF being 
transported.

	 1.	 A controller of the agricultural operation 
providing the GNF.

	 2.	 A controller of the agricultural operation 
receiving the GNF.

Five years after the transportation of the GNF.

2. Results provided under 
paragraph 5 of subsection 
9 (1) in respect of GNF 
being transported.

A controller of the agricultural operation receiving 
the GNF.

Five years after the transportation of the GNF.

3. A registration submitted 
under section 12.

A controller of each greenhouse operation that is 
subject to the registration.

Five years after the day the record was created.

4. Results submitted 
under subsection 13 (1) 
following a registration.

A controller of the greenhouse operation that 
submitted the results.

Five years after the day the record was created.

5. Updated information 
provided under 
subsection 13 (2).

A controller of each greenhouse operation that is 
subject to the registration.

Five years after the day the record was created.

6. A renewal of a 
registration submitted 
under section 15.

A controller of each greenhouse operation that is 
subject to the registration.

Five years after the day the record was created.

7. Updated information 
relating to a registration, 
submitted under section 
16.

A controller of each greenhouse operation that is 
subject to the registration.

Five years after the day the record was created.

8. A GNF document and any 
updated GNF document 
prepared under section 
17.

A controller of each greenhouse operation in respect 
of which the document is prepared.

Five years after the day the record was created.

9. A GNF record prepared 
under section 17.

A controller of each greenhouse operation in respect 
of which the record is prepared.

Five years after the day the record was created.

10. A GNF strategy submitted 
under section 18 or 21.

A controller of each greenhouse operation that is 
subject to the GNF strategy.

Five years after the day the record was created. 

11. An updated GNF strategy 
and any record prepared 
as part of the review 
under section 22.

A controller of each greenhouse operation that is 
subject to the GNF strategy.

Five years after the day the record was created.
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Item Column 1
Record

Column 2
Persons  required to keep record

Column 3
Minimum period during which record must be 
kept

12. A GNF plan approved 
under section 27.

A controller of each agricultural operation that is 
subject to the GNF plan.

Five years after the day the approval was 
issued.

13. A GNF plan approved as 
amended under section 
30.

A controller of each agricultural operation that is 
subject to the GNF plan.

Five years after the day the approval was 
issued.

14. An updated GNF plan 
prepared under subsection 
31 (2).

A controller of each agricultural operation that is 
subject to the GNF plan.

Five years after the day the record was created.

15. A land application 
schedule prepared under 
section 35 .

A controller of each agricultural operation in respect 
of which the schedule was prepared.

Five years after the day the record was created.

16. A record of land 
application prepared 
under section 36.

A controller of each agricultural operation in respect 
of which the record was prepared.

Five years after the day the record was created.

17. A record of restricted 
period land application 
prepared under subsection 
43 (5).

A controller of each agricultural operation in respect 
of which the record was prepared.

Five years after the day the record was created.

18. A contingency plan 
prepared under subsection 
46 (2).

A controller of the greenhouse operation in respect 
of which the record was prepared.

Two years after the day the contingency plan 
ceases to apply.

19. An engineer’s 
commitment certificate 
under clause 53 (a) in 
respect of a permanent 
GNF storage facility

A controller of the agricultural operation in respect 
of which the permanent GNF storage facility is 
constructed or expanded.

Five years after the day the permanent GNF 
storage facility is no longer used to store GNF.

20. Test results provided 
to the controller of an 
agricultural operation by 
a laboratory with respect 
to sampling carried out 
under Part VIII.

A controller of the agricultural operation in respect 
of which the test results relate.

Five years after the day the record was created.

Copy of licences and certificates

	 73.  In order to act under this Regulation, a person who is required to hold a certificate or licence, other than a professional 
engineer or a professional geoscientist, shall keep a copy of it at the location of the person’s operation or business.

PART XII 
AMENDMENTS AND COMMENCEMENT

Amendments

	 74.    (1)   The definition of “agricultural source materials” in subsection 3 (1) of this Regulation is amended by 
striking out “the Compost Standards, compost that meets the criteria in subsection (2) or” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “the Compost Standards or”.
	 (2)   The definition of “non-agricultural source materials” in subsection 3 (1) of this Regulation is amended by 
striking out “the Compost Standards, compost that meets the criteria in subsection (2) or” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “the Compost Standards or”.
	 (3)  Subsection 3 (2) of this Regulation is revoked.
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Commencement

	 75.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed.
	 (2)  Sections 1 to 73 come into force on the later of January 1, 2015 and the day the Regulation is filed.
	 (3)  Section 74 comes into force on the later of July 1, 2015 and the day the Regulation is filed.

TABLE 1 
REGULATED METAL CONTENT OF CM1 GNF

Item Column 1
Regulated metal

Column 2
Concentration in aqueous material 
(containing less than 1 per cent total solids, 
wet weight), expressed as milligrams per 
litre

Column 3
Concentration in non-aqueous material 
(containing 1 per cent or more total 
solids, wet weight), expressed as 
milligrams per kilogram of total solids, 
dry weight

1. Arsenic 0.13 13
2. Cadmium 0.03 3
3. Cobalt 0.34 34
4. Chromium 2.1 210
5. Copper 1.0 100
6. Lead 1.5 150
7. Mercury 0.008 0.8
8. Molybdenum 0.05 5
9. Nickel 0.62 62
10. Selenium 0.02 2
11. Zinc 5.0 500

TABLE 2 
REGULATED METAL CONTENT OF CM2 GNF

Item Column 1
Regulated metal

Column 2
Concentration in aqueous material 
(containing less than 1 per cent total 
solids, wet weight), expressed as 
milligrams per litre

Column 3
Concentration in non-aqueous material 
(containing 1 per cent or more total 
solids, wet weight), expressed as 
milligrams per kilogram of total solids, 
dry weight

1. Arsenic 1.7 170
2. Cadmium 0.34 34
3. Cobalt 3.4 340
4. Chromium 28.0 2,800
5. Copper 17.0 1,700
6. Lead 11.0 1,100
7. Mercury 0.11 11
8. Molybdenum 0.94 94
9. Nickel 4.2 420
10. Selenium 0.34 34
11. Zinc 42.0 4,200

TABLE 3 
REGULATED METAL CONTENT (SEE SUBSECTION 28 (1) AND SECTION 70)

Item Column 1

Regulated metal

Column 2

Amount in GNF and in non-agricultural 
source materials added to soil (in kilograms of 
regulated metal per hectare per five years)

Column 3

Concentration in soil (in milligrams per 
kilogram of soil, dry weight)

1. Arsenic 1.4 14
2. Cadmium 0.27 1.6
3. Cobalt 2.7 20
4. Chromium 23.3 120
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Item Column 1

Regulated metal

Column 2

Amount in GNF and in non-agricultural 
source materials added to soil (in kilograms of 
regulated metal per hectare per five years)

Column 3

Concentration in soil (in milligrams per 
kilogram of soil, dry weight)

5. Copper 13.6 100
6. Lead 9 60
7. Mercury 0.09 0.5
8. Molybdenum 0.8 4
9. Nickel 3.56 32
10. Selenium 0.27 1.6
11. Zinc 33 220

1/15
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ONTARIO REGULATION 301/14
made under the

ONTARIO WATER RESOURCES ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 17, 2014 

Published on e-Laws: December 17, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 525/98
(APPROVAL EXEMPTIONS)

	 1.  The definition of “runoff” in subsection 3.2 (3) of Ontario Regulation 525/98 is revoked. 
	 2.  The Regulation is amended by adding the following section:
	 3.3  (1)  In this section,
“agricultural operation” has the same meaning as in the Nutrient Management Act, 2002;
“GNF” means GNF within the meaning of Ontario Regulation 300/14 (Greenhouse Nutrient Feedwater), made under the 

Nutrient Management Act, 2002, that is generated at a greenhouse operation that is registered under that regulation;
“management” has the same meaning as in the Nutrient Management Act, 2002.
	 (2)  Section 53 of the Act does not apply to a sewage works for the management of GNF at an agricultural operation if the 
only material managed by means of the sewage works is GNF.
	 (3)  Section 53 of the Act does not apply to a sewage works for the transmission of GNF from one agricultural operation to 
another agricultural operation if the only material transmitted by means of the sewage works is GNF and the only destination 
to which the GNF is transmitted is the agricultural operation.
	 3.  The Regulation is amended by adding the following French version:

EXEMPTIONS D’APPROBATION

	 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«accessoire» S’entend notamment des vannes et robinets, de la chambre des vannes, des bouches d’incendie, des conduites 

d’alimentation des bouches d’incendie, des débitmètres, des robinets d’arrêt de distribution, des points d’accès aux 
fins d’entretien, des regards, des trous d’accès, des grilles, des puisards, des raccordements de puisard, des chambres 
d’admission des fosses d’égout, ou des autres pièces secondaires d’une conduite d’eau principale ou d’un égout. 
(«appurtenance»)

«conduite d’eau principale» Tout réseau de canalisations et d’accessoires utilisé pour la conduite ou la distribution d’eau 
potable, à l’exclusion des installations de plomberie auxquelles s’applique la Loi de 1992 sur le code du bâtiment et des 
installations de pompage. («watermain»)

«conduite de branchement» Partie de la conduite d’une station de purification de l’eau ou d’une station d’épuration des 
eaux d’égout qui va de la conduite d’eau principale ou de l’égout à la limite de propriété d’une propriété desservie par la 
conduite d’eau principale ou l’égout. («service connection»)

«eaux pluviales» Eaux issues du ruissellement de l’eau de pluie, du ruissellement des toitures, de la fonte des neiges et du 
ruissellement superficiel. («storm water»)

«égout» Tout réseau de canalisations, de drains et d’accessoires utilisé pour capter ou conduire les eaux usées, à l’exclusion 
des installations de plomberie auxquelles s’applique la Loi de 1992 sur le code du bâtiment et des installations de pompage. 
(«sewer»)

«égout pluvial» Égout servant à capter et à conduire les eaux pluviales. («storm sewer»)
«égout sanitaire» Égout servant à capter et à conduire des eaux d’égout d’origine résidentielle, commerciale, institutionnelle 

ou industrielle, ou une combinaison de celles-ci. («sanitary sewer»)
«égout unitaire» Égout conçu pour servir simultanément d’égout pluvial et d’égout sanitaire. («combined sewer»)
«installation de gestion des eaux pluviales» Installation conçue pour le traitement, la rétention, l’infiltration ou la régulation 

des eaux pluviales. («storm water management facility»)



112	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

104

«terrain à usage industriel» Terrain utilisé pour la production, le traitement, la réparation, l’entretien ou l’entreposage de 
marchandises ou de matériaux, ou le traitement, l’entreposage, le transfert ou l’élimination de déchets, à l’exclusion d’un 
terrain utilisé principalement pour acheter ou vendre :

	 a)	 des marchandises ou des matériaux autres que du carburant;
	 b)	 des services autres que des services de réparation de véhicules. («industrial land»)
	 1.1  L’article 52 de la Loi ne s’applique pas aux stations de purification de l’eau suivantes :
	 1.	 Une station de purification de l’eau qui constitue un réseau municipal d’eau potable au sens de la Loi de 2002 sur la 

salubrité de l’eau potable.
	 2.	 Une station de purification de l’eau qui constitue un réseau d’eau potable non municipal au sens de la Loi de 2002 sur 

la salubrité de l’eau potable.
	 2.  (1)  Les paragraphes 52 (1) et (3) et 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à ce qui suit :
	 1.	 La pose, la transformation, l’agrandissement, le remplacement ou la modification d’une conduite de branchement.
	 2.	 La pose, la transformation, l’agrandissement, le remplacement ou la modification d’un accessoire d’une conduite 

d’eau principale ou d’un égout, si l’accessoire ne nuit pas à l’exploitation de la station de purification de l’eau ou de 
la station d’épuration des eaux d’égout dont la conduite ou l’égout fait partie.

	 3.	 Le regarnissage d’une conduite d’eau principale ou d’un égout, si la nouvelle garniture ne nuit pas à l’exploitation de 
la station de purification de l’eau ou de la station d’épuration des eaux d’égout dont la conduite ou l’égout fait partie.

	 4.	 Le remplacement d’une conduite d’eau principale existante ou d’un égout existant par une autre canalisation ou un 
autre égout dont les dimensions et les critères de rendement sont semblables et qui est situé au même ou à peu près 
au même endroit, si la conduite existante ou l’égout existant a été posé, transformé ou agrandi conformément à une 
approbation accordée par un directeur.

	 (2)    Le présent article ne s’applique pas à la pose, à la transformation, à l’agrandissement, au remplacement ou à la 
modification d’un égout unitaire ou d’une partie de celui-ci.
	 3.   Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à la pose, à la transformation, à l’agrandissement, au 
remplacement ou à la modification d’une installation de gestion des eaux pluviales qui satisfait aux conditions suivantes :
	 a)	 elle est conçue pour desservir un lot ou une parcelle de bien-fonds;
	 b)	 elle rejette les eaux pluviales dans un égout pluvial qui n’est pas un égout unitaire;
	 c)	 elle ne dessert pas un terrain à usage industriel ou une structure située sur un tel terrain;
	 d)	 elle n’est pas située sur un terrain à usage industriel.
	 3.1  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas aux stations d’épuration des eaux d’égout qui font partie 
d’un gros réseau résidentiel municipal ou d’un petit réseau résidentiel municipal, au sens du Règlement de l’Ontario 170/03 
(Réseaux d’eau potable) pris en vertu de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable.
	 3.2  (1)  Les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi ne s’appliquent pas à un système de bande de végétation filtrante qui gère 
le ruissellement dans le cadre d’une exploitation agricole.
	 (2)  Malgré le paragraphe (1), les paragraphes 53 (1) et (3) de la Loi s’appliquent aux systèmes de bande de végétation 
filtrante qui sont exemptés de l’application de la partie IX.2 du Règlement de l’Ontario 267/03 (Dispositions générales) pris 
en vertu de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs par l’effet de l’article 98.15 de ce règlement.
	 (3)  La définition qui suit s’applique au présent article.
«système de bande de végétation filtrante» S’entend au sens du Règlement de l’Ontario 267/03 pris en vertu de la Loi de 2002 

sur la gestion des éléments nutritifs.
	 3.3  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article
«exploitation agricole» S’entend au sens de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs. («agricultural operation»)
«gestion» S’entend au sens de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs. («management»)
«SNS» SNS au sens du Règlement de l’Ontario 300/14 (Solutions nutritives de serre), pris en vertu de la Loi de 2002 sur 

la gestion des éléments nutritifs, qui est produite dans une exploitation serricole inscrite en application de ce règlement. 
(«GNF»)

	 (2)  L’article 53 de la Loi ne s’applique pas à une station d’épuration des eaux d’égout utilisée pour la gestion de SNS à 
une exploitation agricole si les seules matières gérées par la station sont des SNS.
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	 (3)  L’article 53 de la Loi ne s’applique pas à une station d’épuration des eaux d’égout utilisée pour conduire des SNS 
d’une exploitation agricole à une autre si les seules matières conduites par la station sont des SNS et qu’elles n’ont pour 
destination que cette autre exploitation agricole.
	 4.   Aucune exemption de l’application du paragraphe 52 (1) ou (3) ou 53 (1) ou (3) de la Loi prévue par le présent 
règlement n’a pour effet de dégager une personne de ses autres obligations légales, notamment celles découlant d’une 
approbation existante.
Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 302/14
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 17, 2014 

Published on e-Laws: December 17, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending Reg. 347 of R.R.O. 1990
(GENERAL - WASTE MANAGEMENT)

	 1.    (1)   Clause (b) of the definition of “agricultural waste” in subsection 1 (1) of Regulation 347 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted:
	 (b)	 waste from a sewage works within the meaning of the Ontario Water Resources Act, if one of the criteria set out in 

subsection (1.0.1) is met;
	 (2)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition:
“GNF” means GNF within the meaning of Ontario Regulation 300/14 made under the Nutrient Management Act, 2002 that 

is generated at a greenhouse operation that is registered under that regulation;
	 (3)  Clause (b) of the definition of “hauled sewage” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“or” at the end of subclause (b) (i), adding “or” at the end of subclause (b) (ii) and adding the following subclause:
	 (iii)	 GNF;
	 (4)   The definition of “liquid industrial waste” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the 
following clause:
	(a.2)	 GNF,
	 (5)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
	 (1.0.1)   For the purposes of clause (b) of the definition of “agricultural waste” in subsection (1), one of the following 
criteria must be met for waste from a sewage works to be excluded from the definition of “agricultural waste”:
	 1.	 Section 53 of the Ontario Water Resources Act applies to the sewage works.
	 2.	 The sewage works is for the management of GNF and the following criteria are met:
	 i.	 Section 53 of the Ontario Water Resources Act does not apply to the sewage works under clause 53 (6) (a) of that 

Act or section 3.3 of Ontario Regulation 525/98 (Approval Exemptions) made under that Act.
	 ii.	 Ontario Regulation 300/14 (Greenhouse Nutrient Feedwater) made under the Nutrient Management Act, 2002 

does not apply to the management of the GNF under subsection 1 (3) of that regulation.
	 2.  Subsection 2 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 17.	 GNF.
	 3.  Subsection 16 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 15.	 No person shall discharge or permit the discharge of GNF at a waste disposal site for hauled sewage.
Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 303/14
made under the

RESIDENTIAL TENANCIES ACT, 2006

Made: December 10, 2014 
Filed: December 17, 2014 

Published on e-Laws: December 17, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 516/06
(GENERAL)

	 1.  Sections 54 and 55 of Ontario Regulation 516/06 are revoked.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 3 (1) of Schedule 3 to the Strong Communities 
through Affordable Housing Act, 2011 comes into force and the day it is filed.

1/15

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 303/14
pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LA LOCATION À USAGE D’HABITATION

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 17 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 17 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 516/06
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

	 1.  Les articles 54 et 55 du Règlement de l’Ontario 516/06 sont abrogés.
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 3 (1) de 
l’annexe 3 de la Loi de 2011 favorisant des collectivités fortes grâce au logement abordable et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 304/14
made under the

FRENCH LANGUAGE SERVICES ACT

Made: December 11, 2014 
Filed: December 18, 2014 

Published on e-Laws: December 18, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 398/93
(DESIGNATION OF PUBLIC SERVICE AGENCIES)

	 1.  (1)  Paragraph 84 of section 1 of Ontario Regulation 398/93 is revoked and the following substituted:
	 84.	 Community Counselling Centre of Nipissing in respect of the programs carried out on behalf of the Ministry of the 

Attorney General and the Ministry of Community and Social Services and in respect of the Addiction Services of 
Nipissing program carried out on behalf of the Ministry of Health and Long-Term Care.

	 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	144.1	 Maison d’hébergement pour femmes francophones in respect of the programs carried out on behalf of the Ministry of 

Community and Social Services.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 304/14
pris en vertu de la

LOI SUR LES SERVICES EN FRANÇAIS

pris le 11 décembre 2014 
déposé le 18 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 18 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 398/93
(DÉSIGNATION D’ORGANISMES OFFRANT DES SERVICES PUBLICS)

	 1.  (1)  La disposition 84 de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 398/93 est abrogée et remplacée par ce qui suit :
	 84.	 Community Counselling Centre of Nipissing à l’égard des programmes exécutés pour le compte du ministère du 

Procureur général et du ministère des Services sociaux et communautaires et à l’égard du programme Services de 
toxicomanie du Nipissing exécuté pour le compte du ministère de la Santé et des Soins de longue durée.

	 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante :
	144.1	 Maison d’hébergement pour femmes francophones à l’égard des programmes exécutés pour le compte du ministère 

des Services sociaux et communautaires.
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt.

1/15
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ONTARIO REGULATION 305/14
made under the

ENVIRONMENTAL BILL OF RIGHTS, 1993

Made: December 10, 2014 
Filed: December 18, 2014 

Published on e-Laws: December 19, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 73/94
(GENERAL)

	 1.  Paragraphs 1 to 14 of section 1 of Ontario Regulation 73/94 are revoked and the following substituted: 
	 1.	 Ministry of Aboriginal Affairs.
	 2.	 Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs.
	 3.	 Ministry of Economic Development, Employment and Infrastructure.
	 4.	 Ministry of Education.
	 5.	 Ministry of Energy.
	 6.	 Ministry of the Environment and Climate Change.
	 7.	 Ministry of Government and Consumer Services.
	 8.	 Ministry of Health and Long-Term Care.
	 9.	 Ministry of Labour.
	 10.	 Ministry of Municipal Affairs and Housing. 
	 11.	 Ministry of Natural Resources and Forestry.
	 12.	 Ministry of Northern Development and Mines.
	 13.	 Ministry of Tourism, Culture and Sport.
	 14.	 Ministry of Transportation.
	 2.  Paragraphs 1 to 14 of section 2 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
	 1.	 Ministry of Aboriginal Affairs.
	 2.	 Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs.
	 3.	 Ministry of Economic Development, Employment and Infrastructure.
	 4.	 Ministry of Education.
	 5.	 Ministry of Energy.
	 6.	 Ministry of the Environment and Climate Change.
	 7.	 Ministry of Government and Consumer Services.
	 8.	 Ministry of Health and Long-Term Care.
	 9.	 Ministry of Labour.
	 10.	 Ministry of Municipal Affairs and Housing. 
	 11.	 Ministry of Natural Resources and Forestry.
	 12.	 Ministry of Northern Development and Mines.
	 13.	 Ministry of Tourism, Culture and Sport.
	 14.	 Ministry of Transportation.
	 3.  Paragraphs 1 to 5 of subsection 4 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted:
	 1.	 Ministry of the Environment and Climate Change.
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	 2.	 Ministry of Government and Consumer Services.
	 3.	 Ministry of Municipal Affairs and Housing.
	 4.	 Ministry of Natural Resources and Forestry.
	 5.	 Ministry of Northern Development and Mines.
	 4.  Paragraphs 1 to 8 of section 5 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
	 1.	 Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs.
	 2.	 Ministry of Energy.
	 3.	 Ministry of the Environment and Climate Change.
	 4.	 Ministry of Government and Consumer Services.
	 5.	 Ministry of Health and Long-Term Care.
	 6.	 Ministry of Municipal Affairs and Housing. 
	 7.	 Ministry of Natural Resources and Forestry.
	 8.	 Ministry of Northern Development and Mines.
	 9.	 Ministry of Transportation.
	 5.  Section 13 of the Regulation is amended by striking out “The Minister of the Environment” at the beginning and 
substituting “The Minister of the Environment and Climate Change”. 
Commencement

	 6.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is filed.

1/15



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 119

111

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 305/14
pris en vertu de la

CHARTE DES DROITS ENVIRONNEMENTAUX DE 1993

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 18 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 73/94
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES)

	 1.  Les dispositions 1 à 14 de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 73/94 sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
	 1.	 Ministère des Affaires autochtones.
	 2.	 Ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales.
	 3.	 Ministère du Développement économique, de l’Emploi et de l’Infrastructure.
	 4.	 Ministère de l’Éducation.
	 5.	 Ministère de l’Énergie.
	 6.	 Ministère de l’Environnement et de l’Action en matière de changement climatique.
	 7.	 Ministère des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs.
	 8.	 Ministère de la Santé et des Soins de longue durée.
	 9.	 Ministère du Travail.
	 10.	 Ministère des Affaires municipales et du Logement.
	 11.	 Ministère des Richesses naturelles et des Forêts.
	 12.	 Ministère du Développement du Nord et des Mines.
	 13.	 Ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport.
	 14.	 Ministère des Transports.
	 2.  Les dispositions 1 à 14 de l’article 2 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
	 1.	 Ministère des Affaires autochtones.
	 2.	 Ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales.
	 3.	 Ministère du Développement économique, de l’Emploi et de l’Infrastructure.
	 4.	 Ministère de l’Éducation.
	 5.	 Ministère de l’Énergie.
	 6.	 Ministère de l’Environnement et de l’Action en matière de changement climatique.
	 7.	 Ministère des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs.
	 8.	 Ministère de la Santé et des Soins de longue durée.
	 9.	 Ministère du Travail.
	 10.	 Ministère des Affaires municipales et du Logement.
	 11.	 Ministère des Richesses naturelles et des Forêts.
	 12.	 Ministère du Développement du Nord et des Mines.
	 13.	 Ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport.
	 14.	 Ministère des Transports.
	 3.  Les dispositions 1 à 5 du paragraphe 4 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
	 1.	 Ministère de l’Environnement et de l’Action en matière de changement climatique.
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	 2.	 Ministère des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs.
	 3.	 Ministère des Affaires municipales et du Logement.
	 4.	 Ministère des Richesses naturelles et des Forêts.
	 5.	 Ministère du Développement du Nord et des Mines.
	 4.  Les dispositions 1 à 8 de l’article 5 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit :
	 1.	 Ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales.
	 2.	 Ministère de l’Énergie.
	 3.	 Ministère de l’Environnement et de l’Action en matière de changement climatique.
	 4.	 Ministère des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs.
	 5.	 Ministère de la Santé et des Soins de longue durée.
	 6.	 Ministère des Affaires municipales et du Logement.
	 7.	 Ministère des Richesses naturelles et des Forêts.
	 8.	 Ministère du Développement du Nord et des Mines.
	 9.	 Ministère des Transports.
	 5.  L’article 13 du Règlement est modifié par remplacement de «Le ministre de l’Environnement» par «Le ministre 
de l’Environnement et de l’Action en matière de changement climatique» au début de l’article.
Entrée en vigueur

	 6.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2015 et du jour de son dépôt. 

1/15
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ONTARIO REGULATION 306/14
made under the

ENVIRONMENTAL BILL OF RIGHTS, 1993

Made: December 10, 2014 
Filed: December 18, 2014 

Published on e-Laws: December 19, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 681/94
(CLASSIFICATION OF PROPOSALS FOR INSTRUMENTS)

	 1.  The title to Part I of Ontario Regulation 681/94 is revoked and the following substituted:

PART I 
MINISTRY OF GOVERNMENT AND CONSUMER SERVICES

	 2.  The title to Part II of the Regulation is revoked and the following substituted:

PART II 
MINISTRY OF THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

	 3.   Paragraph 4 of section 4 of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Natural Resources” and 
substituting “Ministry of Natural Resources and Forestry”.
	 4.  Paragraph 15 of subsection 5 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of the Environment” 
and substituting “Ministry of the Environment and Climate Change”.
	 5.  The title to Part II.2 of the Regulation is revoked and the following substituted:

PART II.2 
MINISTRY OF NATURAL RESOURCES AND FORESTRY

	 6.  (1)  Subparagraph 4 ii of subsection 10.3 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Natural 
Resources” and substituting “Ministry of Natural Resources and Forestry”.
	 (2)  Paragraph 5 of subsection 10.3 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Natural Resources” 
and substituting “Ministry of Natural Resources and Forestry”.
	 7.  The Regulation is amended by adding the following section:

Class I Proposals - Far North Act, 2010
	 10.5.1  The following are Class I proposals for instruments:
	 1.	 A proposal for an order under clause 9 (14) (a) of the Far North Act, 2010, if the order is with respect to approving,
	 i.	 the parts of a land use plan that subsection 9 (9) of the Far North Act, 2010 requires to be included in the plan, or
	 ii.	 an amendment to a community based land use plan, proposed in accordance with subsections 10 (1) and (2) of 

the Far North Act, 2010.
	 2.	 A proposal for an order under subsection 10 (3) of the Far North Act, 2010 to amend the boundaries of a planning area 

for which there is a community based land use plan if, 
	 i.	 the amendment would remove from the planning area all or part of a protected area designated in the plan or all or 

part of an area with a different designation in the plan that prohibits prospecting, mining claim staking or mineral 
exploration, and

	 ii.	 the effect of the amendment would be that prospecting, mining claim staking or mineral exploration in the 
removed area would no longer be prohibited under the Far North Act, 2010.

	 8.  Subparagraph 2 i of section 10.6 of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Natural Resources” 
and substituting “Ministry of Natural Resources and Forestry”.
	 9.  Subparagraph 2 i of section 10.8 of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Natural Resources” 
and substituting “Ministry of Natural Resources and Forestry”.
	 10.  (1)  The Regulation is amended by adding the following section:
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Class II Proposals - Far North Act, 2010
	 10.9.1  The following are Class II proposals for instruments: 
	 1.	 A proposal for an order under subsection 12 (4) of the Far North Act, 2010, if the proposed development consists of, 
	 i.	 opening a mine in the circumstances prescribed under Ontario Regulation 117/11 (Prohibited Developments: 

Opening a Mine) made under the Far North Act, 2010, or
	 ii.	 oil and gas exploration or production.
	 2.	 A proposal for an order under subsection 14 (4) of the Far North Act, 2010.
	 (2)  Subparagraph 1 i of section 10.9.1 of the Regulation, as made by subsection (1), is revoked and the following 
substituted:
	 i.	 opening a new mine as defined in section 204 of the Mining Act, or
	 11.    Paragraph 4 of section 12 of the Regulation is amended by striking out “mineral slimes or tailings” and 
substituting “mineral, slimes or tailings”.
	 12.  (1)  The Regulation is amended by adding the following French version:

CLASSIFICATION DES PROPOSITIONS D’ACTES

SOMMAIRE

Articles
PARTIE I MINISTÈRE DES SERVICES GOUVERNEMENTAUX ET DES SERVICES 

AUX CONSOMMATEURS
Interprétation 0.1
Propositions de catégorie I ― Loi de 2000 sur les normes techniques et la sécurité 1

PARTIE II MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT ET DE L’ACTION EN MATIÈRE DE 
CHANGEMENT CLIMATIQUE
Interprétation 1.1
Propositions de catégorie I ― Loi sur la protection de l’environnement 2
Propositions de catégorie I ― Loi sur les ressources en eau de l’Ontario 3
Propositions de catégorie I ― Loi sur les pesticides 4
Propositions de catégorie I ― Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable 4.1
Propositions de catégorie I — Transition 4.2
Propositions de catégorie II ― Loi sur la protection de l’environnement 5
Propositions de catégorie II ― Loi sur les ressources en eau de l’Ontario 6
Propositions de catégorie II ― Loi sur les pesticides 7-8
Propositions de catégorie III ― Loi sur les ressources en eau de l’Ontario 9
Réexamen de la classification 10

PARTIE II.1 MINISTÈRE DES AFFAIRES MUNICIPALES ET DU LOGEMENT
Interprétation 10.1
Propositions de catégorie I — Loi de 1992 sur le code du bâtiment 10.1.1
Propositions de catégorie I — Loi de 2001 sur la conservation de la moraine d’Oak 
Ridges

10.1.2

Propositions de catégorie I — Loi sur l’aménagement du territoire 10.2
PARTIE II.2 MINISTÈRE DES RICHESSES NATURELLES ET DES FORÊTS

Propositions de catégorie I — Loi sur les ressources en agrégats 10.3
Propositions de catégorie I — Loi sur les offices de protection de la nature 10.4
Propositions de catégorie I — Loi de 1994 sur la durabilité des forêts de la 
Couronne

10.4.1

Propositions de catégorie I — Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition 10.5
Propositions de catégorie I — Loi de 2010 sur le Grand Nord 10.5.1
Propositions de catégorie I — Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune 10.6
Propositions de catégorie I — Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara

10.7

Propositions de catégorie I — Loi sur les terres publiques 10.8
Propositions de catégorie II — Loi sur les ressources en agrégats 10.9
Propositions de catégorie II — Loi de 2010 sur le Grand Nord 10.9.1
Propositions de catégorie II — Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières 10.10
Propositions de catégorie II — Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara

10.11
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Propositions de catégorie II — Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en 
sel

10.12

PARTIE III MINISTÈRE DU DÉVELOPPEMENT DU NORD ET DES MINES
Interprétation 11-11.1
Propositions de catégorie I — Loi sur les mines 12

PARTIE I 
MINISTÈRE DES SERVICES GOUVERNEMENTAUX ET DES SERVICES AUX CONSOMMATEURS

Interprétation

	 0.1  Dans la présente partie, toute proposition d’acte s’entend en outre d’une proposition visant sa délivrance, sa modification 
ou sa révocation, que la modification ou la révocation soit autorisée par la même disposition d’une loi ou d’un règlement que 
celle qui autorise sa délivrance ou par une disposition différente.

Propositions de catégorie I ― Loi de 2000 sur les normes techniques et la sécurité

	 1.  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition, visée à l’alinéa 36 (3) c) de la Loi de 2000 sur les normes techniques et la sécurité, visant à permettre 

une dérogation à l’article 9 du Règlement de l’Ontario 217/01 (Liquid Fuels) pris en vertu de cette loi.
	 2.	 Une proposition, visée à l’alinéa 36 (3) c) de la Loi de 2000 sur les normes techniques et la sécurité, visant à permettre 

une dérogation à l’un ou l’autre des alinéas suivants du Liquid Fuels Handling Code adopté par renvoi, dans ses 
versions successives, comme faisant partie du Règlement de l’Ontario 217/01 (Liquid Fuels) pris en vertu de cette loi 
en application de l’article 7 du Règlement de l’Ontario 223/01 (Codes and Standards Adopted by Reference) pris en 
vertu de cette même loi :

	 i.	 Alinéa 2.
	 ii.	 Alinéas 3.1 à 3.2.2.4 et 3.3 à 3.5.8.
	 iii.	 Alinéas 4.1 à 4.2.1.7 et 4.2.2 à 4.6.16.
	 iv.	 Alinéas 5.1.1 à 5.2.3, 5.3.1 à 5.3.6, 5.3.13, 5.4.1 à 5.4.3, 5.4.4, 5.4.6, 5.4.7, 5.4.9, 5.5.1 à 5.5.8, 5.6.1 à 5.6.1.8, 

5.6.2.3, 5.6.2.8. 5.6.2.9, 5.7, 5.8.2 à 5.8.9 et 5.8.11.
	 v.	 Alinéas 6.1.1.1, 6.1.1.2, 6.1.1.5, 6.1.1.6, 6.1.1.14 à 6.1.4.5, 6.1.5.2 à 6.1.6.2, 6.1.6.4, 6.1.7.1 à 6.1.7.5, 6.4.1 à 

6.5.2 et 6.7.1 à 6.7.2.
	 vi.	 Alinéas 7.1 à 7.6.7.
	 vii.	 Alinéas 8.1.2 à 8.3.3.
	 viii.	 Alinéas 9.3.4, 9.3.5, 9.3.6, 9.4.3, 9.4.9, 9.4.10, 9.4.11 et 9.4.12.

PARTIE II 
MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT ET DE L’ACTION EN MATIÈRE DE CHANGEMENT CLIMATIQUE

Interprétation

	 1.1  Dans la présente partie, toute proposition d’acte s’entend en outre d’une proposition visant sa délivrance, sa modification 
ou sa révocation, que la modification ou la révocation soit autorisée par la même disposition d’une loi ou d’un règlement que 
celle qui autorise sa délivrance ou par une disposition différente.

Propositions de catégorie I ― Loi sur la protection de l’environnement

	 2.  (1)  .     .     .     .     .
	 (2)  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant un arrêté visé au paragraphe 20.23 (2) de la Loi sur la protection de l’environnement, si 

l’arrêté est pris pour les motifs énoncés à l’alinéa 20.23 (1) a) ou b) de cette loi.
	 2.	 Une proposition concernant une autorisation visée à l’article 46 de la Loi sur la protection de l’environnement.

Propositions de catégorie I ― Loi sur les ressources en eau de l’Ontario

	 3.   (1)   Sous réserve du paragraphe (2), constitue une proposition d’acte de catégorie I une proposition concernant un 
permis visé à la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario qui autoriserait un nouveau transfert ou un transfert augmenté au 
sens du paragraphe 34.5 (1) de cette loi ou le prélèvement d’eau.
	 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux propositions suivantes :
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	 a)	 une proposition concernant un permis délivré uniquement :
	 (i)	 soit pour l’irrigation de terres cultivées,
	 (ii)	 soit pour donner à boire au bétail ou aux volailles,
	 (iii)	 soit aux fins décrites aux sous-alinéas (i) et (ii);
	 b)	 une proposition de délivrer ou de modifier un permis par suite d’une demande faite en vertu de l’article 34.8 de la Loi 

sur les ressources en eau de l’Ontario;
	 c)	 une proposition concernant un permis visé au paragraphe (1), si celui-ci autoriserait le prélèvement ou le transfert 

d’eau pendant moins de 365 jours à compter de la date à laquelle l’un ou l’autre commencerait.

Propositions de catégorie I ― Loi sur les pesticides

	 4.  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition de classer un pesticide en application du Règlement de l’Ontario 63/09 (Dispositions générales) pris 

en vertu de la Loi sur les pesticides si le pesticide contient un ingrédient de pesticide qui n’est pas classé en application 
de ce règlement ou qui n’est pas contenu dans un pesticide classé en application de ce règlement.

	 2.	 Une proposition de reclasser un pesticide en application du Règlement de l’Ontario 63/09 pris en vertu de la Loi sur 
les pesticides.

	 3.	 Une proposition de déclasser un pesticide en application du Règlement de l’Ontario 63/09 pris en vertu de la Loi sur 
les pesticides sauf dans l’un ou l’autre des cas suivants :

	 i.	 la déclassification aurait lieu à la demande, ou avec le consentement, de l’une ou l’autre des personnes suivantes :
	 A.	 la personne qui a homologué le pesticide en application de la Loi sur les produits antiparasitaires (Canada) 

ou qui l’a enregistré en application de la Loi sur les engrais (Canada),
	 B.	 dans le cas d’un pesticide homologué en application de la Loi sur les produits antiparasitaires (Canada), le 

mandataire canadien de la personne qui l’a homologué;
	 ii.	 le pesticide n’est plus homologué en application de la Loi sur les produits antiparasitaires (Canada) ou n’est plus 

enregistré en application de la Loi sur les engrais (Canada).
	 4.	 Une proposition du ministère des Richesses naturelles et des Forêts de conclure une entente avec un organisme chargé 

de gérer un projet de gestion des richesses naturelles, si un pesticide prescrit pour l’application du paragraphe 7.1 (1) 
de la Loi sur les pesticides peut être utilisé dans le cadre du projet.

Propositions de catégorie I ― Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable

	 4.1  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant une approbation visée au paragraphe 36 (1) de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau 

potable.
	 2.	 Une proposition concernant un permis d’aménagement de station de production d’eau potable visé au paragraphe 40 

(1) de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable.
	 3.	 Une proposition concernant un permis municipal d’eau potable visé au paragraphe 44 (1) de la Loi de 2002 sur la 

salubrité de l’eau potable.
	 4.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 108, 109 ou au paragraphe 111 (2) de la Loi de 2002 sur la 

salubrité de l’eau potable ou une proposition d’avis en application de l’article 110 de cette loi, si l’arrêté ou l’avis 
se rapporte à un réseau d’eau potable qui fait l’objet d’une approbation ou d’un permis auquel le présent paragraphe 
s’applique.

	 (2)  Le paragraphe (1) s’applique uniquement si l’acte proposé :
	 a)	 sous réserve du paragraphe (3) :
	 (i)	 soit établit ou modifie un réseau d’eau potable comportant des émissions dans l’air,
	 (ii)	 soit fixe des limites pour le rejet de contaminants dans l’air;
	 b)	 sous réserve du paragraphe (4) :
	 (i)	 soit établit ou modifie un réseau d’eau potable qui prévoit la gestion des résidus du processus de traitement,
	 (ii)	 soit fixe des limites pour le rejet, dans les eaux de surface, de contaminants particuliers à partir d’un point de 

rejet.
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	 (3)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à une proposition d’acte décrit au sous-alinéa (2) a) (i) ou (ii) si l’acte permettrait 
uniquement l’un ou plusieurs des rejets suivants :
	 1.	 Le rejet d’un contaminant, quel que soit le point de rejet, pendant moins de 10 heures en l’espace de sept jours 

consécutifs.
	 2.	 Le rejet d’un contaminant résultant de l’utilisation d’un appareil de combustion fonctionnant au moyen d’un 

combustible autre qu’un combustible dérivé de déchets, exception faite des déchets de bois, et n’étant pas utilisé pour 
produire de la chaleur ou de l’électricité destinée à la vente.

	 3.	 Le rejet d’un contaminant à partir d’un réservoir de stockage.
	 4.	 Le rejet d’un contaminant à partir d’un point de rejet lorsque la quantité du contaminant rejeté est égale ou inférieure 

au rejet à celle déjà approuvée en vertu d’une approbation, d’un permis d’aménagement de station de production d’eau 
potable délivré en application du paragraphe 40 (1) de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable ou d’un permis 
municipal d’eau potable délivré en application du paragraphe 44 (1) de cette loi pour ce contaminant et ce point de 
rejet.

	 (4)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à une proposition concernant un acte décrit au sous-alinéa (2) b) (i) ou (ii) si 
un acte existe déjà relativement au point de rejet concerné par la proposition et que la proposition n’entraînerait pas une 
augmentation de la quantité de l’un quelconque des contaminants particuliers rejetés à partir de ce point de rejet.

Propositions de catégorie I — Transition

	 4.2  Si une demande d’acte a été présentée avant l’entrée en vigueur du Règlement de l’Ontario 261/11 et qu’une proposition 
pour cet acte constituait une proposition de catégorie I en application de l’article 2, dans sa version antérieure à l’entrée en 
vigueur de ce règlement, la proposition demeure une proposition de catégorie I.

Propositions de catégorie II ― Loi sur la protection de l’environnement

	 5.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article.
«contaminant», «déchets», «lieu d’élimination des déchets» et «rejet» S’entendent au sens de la Loi sur la protection de 

l’environnement.
	 (2)  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 7 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 2.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 8 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 3.	 Une proposition concernant une autorisation visée à l’article 10 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 4.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 17 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 5.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 18 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 6.	 Une proposition concernant une autorisation environnementale visée à l’article 20.3 ou 20.5 de la Loi sur la protection 

de l’environnement à l’égard d’une activité mentionnée au paragraphe 27 (1) de cette loi qui se rapporte à un lieu 
d’élimination des déchets, ou à l’égard d’une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) de cette loi ou au paragraphe 
53 (1) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario, à l’exception d’une proposition concernant une autorisation 
environnementale qui permettrait uniquement d’exercer l’une ou plusieurs des activités suivantes :

	 i.	 Une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement qui permettrait le 
rejet d’un contaminant, quel que soit le point de rejet, pendant moins de 10 heures en l’espace de sept jours 
consécutifs.

	 ii.	 Une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement qui permettrait le rejet 
d’un contaminant résultant de la préparation d’aliments à un site où ces aliments sont vendus au détail ou offerts 
gratuitement.

	 iii.	 Une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement qui permettrait le rejet 
d’un contaminant résultant de l’utilisation d’un appareil de combustion fonctionnant au moyen d’un combustible 
autre qu’un combustible dérivé de déchets, exception faite des déchets de bois, et n’étant pas utilisé pour produire 
de la chaleur ou de l’électricité destinée à la vente.

	 iv.	 Une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement qui permettrait le rejet 
d’un contaminant à partir d’un réservoir de stockage.

	 v.	 Une activité mentionnée au paragraphe 27 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement à l’égard d’un 
installation mobile de traitement des déchets.

	 vi.	 Une activité mentionnée au paragraphe 27 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement à l’égard d’un lieu 
d’élimination des déchets si la proposition concerne un site d’amendement organique au sens que le Règlement 
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347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (General — Waste Management) pris en vertu de la Loi sur 
la protection de l’environnement donne aux termes «organic soil conditioning site».

	 vii.	 Une activité mentionnée au paragraphe 27 (1) de la Loi sur la protection de l’environnement à l’égard d’un lieu 
d’élimination des déchets si la proposition concerne l’exploitation d’un lieu d’élimination de déchets ménagers 
dangereux pendant 12 jours au plus par an.

	 viii.	 Une activité qui permettrait le rejet de contaminants particuliers à partir d’un point de rejet si les conditions 
suivantes sont réunies :

	 A.	 le point de rejet fait déjà l’objet d’une autorisation environnementale au sens de la Loi sur la protection de 
l’environnement,

	 B.	 l’autorisation proposée ne permettrait pas une augmentation des rejets de l’un quelconque des contaminants 
particuliers à partir du point de rejet.

	 7.	 .     .     .     .     .
	 8.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 43 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 9.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 44 of the Loi sur la protection de l’environnement.
	 9.1	 Une proposition concernant une autorisation de projet d’énergie renouvelable visée à la partie V.0.1 de la Loi sur la 

protection de l’environnement.
	 10.	 Une proposition concernant des directives visées à l’article 94 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 11.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 97 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 12.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 136 de la Loi sur la protection de l’environnement.
	 13.	 Une proposition concernant un arrêté visé au paragraphe 20 (5) du Règlement de l’Ontario 419/05 (Air Pollution — 

Local Air Quality) pris en vertu de la Loi sur la protection de l’environnement.
	13.1	 Une proposition concernant une autorisation visée au paragraphe 35 (1) du Règlement de l’Ontario 419/05 (Air 

Pollution — Local Air Quality) pris en vertu de la Loi sur la protection de l’environnement.
	13.1.1	Une proposition concernant un arrêté visé au paragraphe 35 (14) du Règlement de l’Ontario 419/05.
	13.1.2	Une proposition concernant une autorisation visée au paragraphe 39 (3) ou (4) du Règlement de l’Ontario 419/05.
	13.2	 Une proposition concernant un arrêté ou une exigence visé au paragraphe 51 (3), (4) ou (5) du Règlement de l’Ontario 

419/05.
	 14.	 Une proposition concernant une déclaration visée au paragraphe 2 (1) ou (2) du Règlement 350 des Règlements 

refondus de l’Ontario de 1990.
	 15.	 Une proposition de certificat d’usage d’un bien en application de l’article 168.6 de la Loi sur la protection de 

l’environnement, si la proposition se rapporte à une évaluation des risques présentée au ministère de l’Environnement 
et de l’Action en matière de changement climatique le 1er octobre 2005 ou après cette date, à l’exclusion d’une 
proposition concernant un certificat d’usage d’un bien concernant une évaluation générique modifiée des risques qui 
a été acceptée en vertu de l’alinéa 168.5 (1) a) de la Loi sur la protection de l’environnement.

Propositions de catégorie II ― Loi sur les ressources en eau de l’Ontario

	 6.  (1)  .     .     .     .     .
	 (2)  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 31 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
	 2.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 32 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
	 3.	 Une proposition concernant un avis visé au paragraphe 34 (7) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
	4. et 5.	 .     .     .     .     .
	 6.	 .     .     .     .     .
	 7.	 Une proposition concernant un arrêté ou des directives visés au paragraphe 53 (3) de la Loi sur les ressources en eau 

de l’Ontario.
	 8.	 Une proposition concernant des directives visées à l’article 61 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
	 9.	 Une proposition concernant un rapport visé au paragraphe 62 (1) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
	 10.	 Une proposition concernant des directives visées à l’article 91 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
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	 11.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 92 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.
	 12.	 Une proposition concernant des directives visées au paragraphe 21 (5) du Règlement 903 des Règlements refondus de 

l’Ontario de 1990.

Propositions de catégorie II ― Loi sur les pesticides

	 7.  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition concernant un avis visé au paragraphe 13 (7) de la Loi sur les pesticides.
	 2.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 27 de la Loi sur les pesticides.
	 3.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 28 de la Loi sur les pesticides.
	 4.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’article 30 de la Loi sur les pesticides.
	 8.  .     .     .     .     .

Propositions de catégorie III ― Loi sur les ressources en eau de l’Ontario

	 9.  La proposition suivante constitue une proposition d’acte de catégorie III :
	 1.	 Une proposition concernant un arrêté visé au paragraphe 74 (2) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.

Réexamen de la classification

	 10.  Le ministre de l’Environnement examine les articles 2 à 9 du présent règlement dans les deux ans qui suivent son dépôt 
et prépare des propositions visant à modifier le système de classification prévu par ces articles comme il le juge utile.

PARTIE II.1 
MINISTÈRE DES AFFAIRES MUNICIPALES ET DU LOGEMENT

Interprétation

	 10.1    Dans la présente partie, toute proposition d’acte s’entend en outre d’une proposition visant sa délivrance, sa 
modification ou sa révocation, que la modification ou la révocation soit autorisée par la même disposition d’une loi ou d’un 
règlement que celle qui autorise sa délivrance ou par une disposition différente.

Propositions de catégorie I — Loi de 1992 sur le code du bâtiment

	 10.1.1  La proposition suivante constitue une proposition d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant une décision visée à l’alinéa 29 (1) a) ou c) de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment 

qui se rapporte à la construction, à la démolition, à l’entretien ou à l’exploitation de systèmes d’égouts au sens que le 
Règlement de l’Ontario 332/12 (Building Code) pris en vertu de cette loi donne à l’expression «sewage system».

Propositions de catégorie I — Loi de 2001 sur la conservation de la moraine d’Oak Ridges

	 10.1.2  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant un arrêté pris par le ministre en vertu du paragraphe 9 (8) de la Loi de 2001 sur la 

conservation de la moraine d’Oak Ridges en vue de modifier le plan officiel d’une municipalité pour mettre fin à une 
incompatibilité entre ce plan et le Plan de conservation de la moraine d’Oak Ridges.

	 2.	 Une proposition concernant un arrêté pris par le ministre en vertu du paragraphe 9 (8) de la Loi de 2001 sur la 
conservation de la moraine d’Oak Ridges en vue de modifier le règlement de zonage d’une municipalité pour mettre 
fin à une incompatibilité entre ce règlement et le Plan de conservation de la moraine d’Oak Ridges.

	 3.	 Une proposition concernant l’approbation par le ministre, en vertu de l’alinéa 10 (8) a) de la Loi de 2001 sur la 
conservation de la moraine d’Oak Ridges, de la modification d’un plan officiel préparée et adoptée en application du 
paragraphe 9 (1) ou (2) de cette loi pour mettre en oeuvre le Plan de conservation de la moraine d’Oak Ridges.

	 4.	 Une proposition concernant l’approbation par le ministre, en vertu de l’alinéa 10 (8) a) de la Loi de 2001 sur la 
conservation de la moraine d’Oak Ridges, de la modification d’un règlement de zonage d’une municipalité préparée 
et adoptée en application du paragraphe 9 (5) de cette loi pour rendre les règlements de la municipalité conformes au 
Plan de conservation de la moraine d’Oak Ridges.

Propositions de catégorie I — Loi sur l’aménagement du territoire

	 10.2  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article.
«ministre» S’entend du ministre des Affaires municipales et du logement.
	 (2)  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :



128	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

120

	 1.	 Une proposition concernant l’approbation par le ministre d’un plan officiel en vertu de l’article 17 de la Loi sur 
l’aménagement du territoire.

	 2.	 Une proposition concernant l’approbation par le ministre d’une modification d’un plan officiel en vertu de l’article 21 
de la Loi sur l’aménagement du territoire.

	 3.	 Une proposition concernant l’approbation par le ministre d’une autorisation en vertu de l’article 53 de la Loi sur 
l’aménagement du territoire dans un secteur où il n’existe pas de plan officiel.

	 4.	 Une proposition concernant l’approbation par le ministre d’un plan de lotissement en vertu de l’article 51 de la Loi sur 
l’aménagement du territoire dans un secteur où il n’existe pas de plan officiel.

PARTIE II.2 
MINISTÈRE DES RICHESSES NATURELLES ET DES FORÊTS

Propositions de catégorie I — Loi sur les ressources en agrégats

	 10.3  (1)  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition d’approuver une modification d’un plan d’implantation en application du paragraphe 16 (2) de la Loi 

sur les ressources en agrégats, si un avis de la proposition est signifié conformément à l’alinéa 16 (5) b) de cette loi.
	 2.	 Une proposition d’approuver une modification d’un plan d’implantation en application du paragraphe 16 (2) de la Loi 

sur les ressources en agrégats pour autoriser :
	 i.	 soit une augmentation du nombre de tonnes d’agrégats qui peuvent être enlevés au cours d’une année civile,
	 ii.	 soit un abaissement de l’élévation finale d’extraction,
	 iii.	 soit une réduction de la zone de retrait de l’excavation qui permettra l’excavation à un endroit décrit au 

paragraphe (2).
	 3.	 Une proposition de révoquer un permis en application du paragraphe 20 (1) de la Loi sur les ressources en agrégats, 

autre qu’une proposition de révoquer un permis pour défaut de paiement des droits de permis annuels exigés en 
application du paragraphe 14 (1) de cette loi.

	 4.	 Une proposition de délivrer une licence d’extraction d’agrégats en application de l’article 37 de la Loi sur les ressources 
en agrégats pour permettre l’excavation des agrégats décrits à l’alinéa 34 (1) d) de cette loi.

	 5.	 Une proposition d’accorder une dispense en application du paragraphe 68 (1) de la Loi sur les ressources en agrégats, 
si un avis de la proposition est signifié conformément au paragraphe 68 (4) de cette loi.

	 6.	 Une proposition d’accorder une dispense en application du paragraphe 68 (1) de la Loi sur les ressources en agrégats 
pour permettre une réduction de la zone de retrait de l’excavation qui permettra l’excavation à un endroit décrit au 
paragraphe (2).

	 7.	 Une proposition de déterminer en application du paragraphe 72 (3) de la Loi sur les ressources en agrégats le bord 
naturel de l’escarpement du Niagara pour l’application du paragraphe 72 (1) ou (2) de cette loi.

	 (2)  Les endroits suivants sont décrits pour l’application des dispositions 2 et 6 du paragraphe (1) :
	 1.	 Un endroit situé dans un rayon de 30 mètres du réseau d’une rivière et d’un ruisseau ou des habitats du poisson, au 

sens de la Déclaration de principes provinciale publiée en vertu de l’article 3 de la Loi sur l’aménagement du territoire 
et approuvée par le lieutenant-gouverneur en conseil par le décret 764-96.

	 2.	 Un endroit situé dans un rayon de 50 mètres de terrains boisés, au sens de la Loi sur les forêts, si le terrain boisé a une 
superficie d’au moins un hectare.

	 3.	 Un endroit situé dans un rayon de 50 mètres de terres dangereuses, de sites dangereux ou de zones d’intérêt naturel et 
scientifique d’importance, au sens de la Déclaration de principes provinciale visée à la disposition 1.

	 4.	 Un endroit situé dans un rayon de 50 mètres de terres identifiées comme habitat faunique d’importance :
	 i.	 soit par la municipalité dans laquelle les terres sont situées, d’après son plan officiel,
	 ii.	 soit par le ministère des Richesses naturelles et des Forêts sur les cartes du bureau de district du ministère pour 

la zone dans laquelle les terres sont situées.
	 5.	 Un endroit situé dans un rayon de 50 mètres de terres considérées par le ministère des Richesses naturelles et des 

Forêts comme étant nécessaires à la survie d’une espèce qui est inscrite, en application de la Loi de 2007 sur les 
espèces en voie de disparition, sur la Liste des espèces en péril en Ontario comme espèce en voie de disparition ou 
menacée.

	 6.	 Un endroit situé dans un rayon de 100 mètres d’un risque minier, au sens de la déclaration de principes provinciale 
visée à la disposition 1.
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	 7.	 Un endroit situé dans un rayon de 120 mètres de terres humides d’importance, au sens de la Déclaration de principes 
provinciale visée à la disposition 1.

Propositions de catégorie I — Loi sur les offices de protection de la nature

	 10.4  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	Une proposition d’approuver en application du paragraphe 21 (2) de la Loi sur les offices de protection de la nature 

l’aliénation d’un bien-fonds, notamment par vente ou location, à l’exception des propositions suivantes :
	 i.	 une proposition concernant une approbation assortie, en vertu du paragraphe 21 (3) de cette loi, de conditions qui 

interdisent un changement de l’utilisation du bien-fonds et la modification du site,
	 ii.	 une proposition d’approuver l’aliénation d’un bien-fonds, notamment par vente ou location, au profit du 

propriétaire précédent si le bien-fonds a été exproprié en application de la Loi sur l’expropriation.
	 2.	 Une proposition d’exiger d’un office qu’il procède à des opérations de contrôle des inondations en application de 

l’alinéa 23 (1) a) de la Loi sur les offices de protection de la nature.
	 3.	 Une proposition d’exiger d’un office qu’il suive des directives en application de l’alinéa 23 (1) b) de la Loi sur les 

offices de protection de la nature.
	 4.	 Une proposition de prendre en charge l’exploitation d’une structure de régulation des eaux en application de l’alinéa 

23 (1) c) ou (2) c) de la Loi sur les offices de protection de la nature.
	 5.	 Une proposition d’exiger du conseil d’une municipalité qu’il procède à des opérations de contrôle des inondations en 

application de l’alinéa 23 (2) a) de la Loi sur les offices de protection de la nature.
	 6.	 Une proposition d’exiger du conseil d’une municipalité qu’il suive des directives en application de l’alinéa 23 (2) b) 

de la Loi sur les offices de protection de la nature.

Propositions de catégorie I — Loi de 1994 sur la durabilité des forêts de la Couronne

	 10.4.1  La proposition suivante constitue une proposition d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition de délivrer un permis d’installation de transformation de ressources forestières en application du 

paragraphe 54 (1) de la Loi de 1994 sur la durabilité des forêts de la Couronne pour autoriser la construction d’une 
nouvelle installation de type A, C, D, E, F, H ou K, tel qu’il est décrit à la colonne 1 de l’Annexe 3 du Règlement de 
l’Ontario 167/95 (General) pris en vertu de cette loi.

Propositions de catégorie I — Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition

	 10.5  (1)  Une proposition de conclure un accord en application de l’article 16 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I si tous les critères suivants sont remplis :
	 1.	 L’accord vise à aider une partie à l’accord à introduire ou réintroduire, dans quelque partie que ce soit de la province, 

des membres d’une espèce qui est inscrite, en application de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition, sur 
la Liste des espèces en péril en Ontario comme espèce disparue, en voie de disparition ou menacée.

	 2.	 L’accord autoriserait une partie à l’accord à exercer une activité qui y est précisée et qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 
9 (1) a) ou b) ou l’article 10 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition.

	 3.	 L’autorisation visée à la disposition 2 ne s’applique pas à un animal.
	 4.	 La partie à l’accord qui serait autorisée à exercer l’activité visée à la disposition 2 n’est pas la Couronne du chef de 

l’Ontario, une municipalité ou un organisme public au sens de la Loi sur les évaluations environnementales.
	 5.	 L’autorisation d’exercer l’activité visée à la disposition 2 ne s’appliquerait :
	 i.	 ni à une terre de la Couronne,
	 ii.	 ni à un parc provincial.
	 (2)  Si une proposition de conclure un accord en application de l’article 16 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I, toute proposition de modifier l’accord constitue une proposition 
d’acte de catégorie I si la modification proposée autoriserait une partie :
	 a)	 soit à exercer une activité déjà précisée dans l’accord à propos d’une espèce supplémentaire;
	 b)	 soit à participer à une activité supplémentaire qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 9 (1) a) ou b) ou l’article 10 de la Loi 

de 2007 sur les espèces en voie de disparition.
	 (3)   Si une proposition de conclure un accord en application de l’article 16 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie 
de disparition ne constitue pas une proposition d’acte de catégorie I, toute proposition de modifier l’accord constitue une 
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proposition d’acte de catégorie I si la proposition de conclure l’accord sous sa forme modifiée constituerait une proposition 
d’acte de catégorie I en application du paragraphe (1).
	 (4)  Une proposition de délivrer un permis en application de l’alinéa 17 (2) a) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I si tous les critères suivants sont remplis :
	 1.	 Le permis autoriserait une personne à exercer une activité précisée dans le permis qui :
	 i.	 d’une part, de l’avis du ministre, mettrait vraisemblablement en danger la survie d’une espèce en Ontario qui est 

inscrite, en application de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition, sur la Liste des espèces en péril 
en Ontario comme espèce en voie de disparition ou menacée,

	 ii.	 d’autre part, serait interdite par ailleurs par l’alinéa 9 (1) a) ou b) ou l’article 10 de la Loi de 2007 sur les espèces 
en voie de disparition.

	 2.	 L’espèce visée à la disposition 1 n’est pas un animal.
	 3.	 La personne à qui le permis serait délivré n’est pas la Couronne du chef de l’Ontario, une municipalité ou un organisme 

public au sens de la Loi sur les évaluations environnementales.
	 4.	 L’autorisation d’exercer l’activité visée à la disposition 1 ne s’appliquerait :
	 i.	 ni à une terre de la Couronne,
	 ii.	 ni à un parc provincial.
	 (5)  Une proposition de délivrer un permis en application de l’alinéa 17 (2) b) de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I si tous les critères suivants sont remplis :
	 1.	 Le permis serait délivré afin d’aider une personne à introduire ou réintroduire, dans quelque partie que ce soit de 

la province, des membres d’une espèce qui est inscrite, en application de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de 
disparition, sur la Liste des espèces en péril en Ontario comme espèce disparue, en voie de disparition ou menacée.

	 2.	 Le permis autoriserait une personne à exercer une activité qui y est précisée et qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 9 (1) 
a) ou b) ou l’article 10 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition.

	 3.	 L’espèce visée à la disposition 1 n’est pas un animal.
	 4.	 La personne à qui le permis serait délivré n’est pas la Couronne du chef de l’Ontario, une municipalité ou un organisme 

public au sens de la Loi sur les évaluations environnementales.
	 5.	 L’autorisation d’exercer l’activité visée à la disposition 2 ne s’appliquerait :
	 i.	 ni à une terre de la Couronne,
	 ii.	 ni à un parc provincial.
	 (6)  Une proposition de délivrer un permis en application de l’alinéa 17 (2) c) ou d) de la Loi de 2007 sur les espèces en 
voie de disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I si tous les critères suivants sont remplis :
	 1.	 Le permis autoriserait une personne à exercer une activité qui y est précisée et qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 9 (1) 

a) ou b) ou l’article 10 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition.
	 2.	 L’espèce qui serait précisée dans le permis n’est pas un animal.
	 3.	 La personne à qui le permis serait délivré n’est pas la Couronne du chef de l’Ontario, une municipalité ou un organisme 

public au sens de la Loi sur les évaluations environnementales.
	 4.	 L’autorisation d’exercer l’activité visée à la disposition 1 ne s’appliquerait :
	 i.	 ni à une terre de la Couronne,
	 ii.	 ni à un parc provincial.
	 (7)  Si une proposition de délivrer un permis en application de l’alinéa 17 (2) a), b), c) ou d) de la Loi de 2007 sur les 
espèces en voie de disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I en application du paragraphe (4), (5) ou (6), 
toute proposition de modifier le permis en application du sous-alinéa 17 (7) a)( i) ou (ii) ou de l’alinéa 17 (7) b) de la Loi de 
2007 sur les espèces en voie de disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I si la modification proposée vise à 
autoriser une personne :
	 a)	 soit à exercer une activité déjà précisée dans le permis à propos d’une espèce supplémentaire;
	 b)	 soit à participer à une activité supplémentaire qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 9 (1) a) ou b) ou l’article 10 de la Loi 

de 2007 sur les espèces en voie de disparition.
	 (8)  Si une proposition de délivrer un permis en application de l’alinéa 17 (2) a), b), c) ou d) de la Loi de 2007 sur les 
espèces en voie de disparition ne constitue pas une proposition d’acte de catégorie I, toute proposition de modifier le permis 
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en application du sous-alinéa 17 (7) a) (i) ou (ii) ou de l’alinéa 17 (7) b) de cette loi constitue une proposition d’acte de 
catégorie I si la proposition de délivrer le permis sous sa forme modifiée constituerait une proposition d’acte de catégorie I 
en application du paragraphe (4), (5) ou (6).
	 (9)  Une proposition de révoquer un permis en application du sous-alinéa 17 (7) a) (iii) ou de l’alinéa 17 (7) b) de la Loi 
de 2007 sur les espèces en voie de disparition constitue une proposition d’acte de catégorie I si une proposition de délivrer 
le permis constituerait une proposition d’acte de catégorie I en application du paragraphe (4), (5) ou (6).
	 (10)  Une proposition de conclure un accord en application de l’article 11 du Règlement de l’Ontario 242/08 (Dispositions 
générales) pris en vertu de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition constitue une proposition d’acte de catégorie 
I si tous les critères suivants sont remplis :
	 1.	 L’accord autoriserait une partie à l’accord à exercer une activité qui y est précisée et qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 

9 (1) a) ou b) ou l’article 10 de la Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition.
	 2.	 L’autorisation visée à la disposition 1 ne s’applique pas à un animal.
	 3.	 La partie à l’accord qui serait autorisée à exercer l’activité visée à la disposition 1 n’est pas la Couronne du chef de 

l’Ontario, une municipalité ou un organisme public au sens de la Loi sur les évaluations environnementales.
	 4.	 L’autorisation d’exercer l’activité visée à la disposition 1 ne s’appliquerait :
	 i.	 ni à une terre de la Couronne,
	 ii.	 ni à un parc provincial.
	 (11)  Si une proposition de conclure un accord mentionné au paragraphe (10) constitue une proposition d’acte de catégorie 
I, toute proposition de modifier l’accord constitue une proposition d’acte de catégorie I si la modification proposée autoriserait 
une partie :
	 a)	 soit à exercer une activité déjà précisée dans l’accord à propos d’une espèce supplémentaire;
	 b)	 soit à participer à une activité supplémentaire qu’interdirait par ailleurs l’alinéa 9 (1) a) ou b) ou l’article 10 de la Loi 

de 2007 sur les espèces en voie de disparition.
	 (12)  Si une proposition de conclure un accord mentionné au paragraphe (10) ne constitue pas une proposition d’acte de 
catégorie I, toute proposition de modifier l’accord constitue une proposition d’acte de catégorie I si la proposition de conclure 
l’accord sous sa forme modifiée constituerait une proposition d’acte de catégorie I en application du paragraphe (10).

Propositions de catégorie I — Loi de 2010 sur le Grand Nord

	 10.5.1  (1)  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant un arrêté visé à l’alinéa 9 (14) a) de la Loi de 2010 sur le Grand Nord, si l’arrêté concerne 

l’approbation, selon le cas :
	 i.	 des parties d’un plan d’aménagement du territoire dont le paragraphe 9 (9) de la Loi de 2010 sur le Grand Nord 

exige l’inclusion dans le plan,
	 ii.	 d’une modification à un plan communautaire d’aménagement du territoire, proposée conformément aux 

paragraphes 10 (1) et (2) de la Loi de 2010 sur le Grand Nord.
	 2.	 Une proposition concernant un arrêté visé au paragraphe 10 (3) de la Loi de 2010 sur le Grand Nord en vue de 

modifier les limites d’une zone d’aménagement visée par un plan communautaire d’aménagement du territoire, si la 
modification :

	 i.	 d’une part, retirerait de la zone d’aménagement tout ou partie d’une zone protégée désignée dans le plan ou tout 
ou partie d’une  zone désignée autrement dans le plan où est interdit la prospection minière, le jalonnement de 
claims ou l’exploration minière,

	 ii.	 d’autre part, aurait pour effet que la prospection minière, le jalonnement de claims ou l’exploration minière dans 
la zone retirée ne serait plus interdit en application de la Loi de 2010 sur le Grand Nord.

Propositions de catégorie I — Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune

	 10.6  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	Une proposition de délivrer une autorisation en application du paragraphe 54 (1) de la Loi de 1997 sur la protection 

du poisson et de la faune pour mettre en liberté un animal sauvage ou un invertébré, à l’exception d’une autorisation 
pour mettre en liberté l’un ou l’autre des animaux suivants :

	 i.	 un invertébré importé en Ontario pour être mis en liberté en vertu d’un permis délivré en application de la Loi sur 
la protection des végétaux (Canada),
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	 ii.	 un colin de Virginie, une perdrix choukar ou un faisan à collier qui est reproduit ou élevé en captivité, s’il est mis 
en liberté dans une réserve de chasse au gibier à plume autorisée en vertu d’un permis,

	 iii.	 un colin de Virginie, une perdrix choukar ou un faisan à collier qui est reproduit ou élevé en captivité, s’il est mis 
en liberté pour le dressage de chiens ou la mise à l’épreuve de l’adresse de chiens,

	 iv.	 un faisan à collier qui est reproduit ou élevé en captivité, s’il est mis en liberté pour la chasse en vertu d’un permis 
délivré en application d’un règlement municipal adopté en vertu du paragraphe 79 (1) de cette loi.

	 2.	 Une proposition de délivrer un permis pour l’application de l’alinéa 47 (1) b) de la Loi de 1997 sur la protection 
du poisson et de la faune pour autoriser une personne à pratiquer la pisciculture si l’une ou l’autre des conditions 
suivantes existe :

	 i.	 la personne est tenue par le ministère des Richesses naturelles et des Forêts de fournir une analyse détaillée du 
risque écologique,

	 ii.	 le permis autorise l’élevage de poissons dans des cages submergées dans des eaux recouvrant des terres de la 
Couronne ou des terres décrites dans les lettres patentes délivrées en application de la Loi sur les terres publiques 
comme étant un des biens-fonds immergés ou faisant partie du lit d’une étendue d’eau.

Propositions de catégorie I — Loi sur la planification et l’aménagement de l’escarpement du Niagara

	 10.7  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant une déclaration visée au paragraphe 13 (2) de la Loi sur la planification et l’aménagement 

de l’escarpement du Niagara.
	 2.	 Une proposition de modifier un plan local en application du paragraphe 15 (2) de la Loi sur la planification et 

l’aménagement de l’escarpement du Niagara.

Propositions de catégorie I — Loi sur les terres publiques

	 10.8  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition de désigner un secteur comme unité d’aménagement en application du paragraphe 12 (1) de la Loi sur 

les terres publiques.
	 2.	 Une proposition de délivrer un permis, en application du paragraphe 13 (1) de la Loi sur les terres publiques, pour la 

construction d’un bâtiment ou d’une structure, ou la réalisation d’une amélioration sur une terre privée si le bâtiment, 
la structure ou l’amélioration se trouvera dans un rayon de 20 mètres de la ligne des eaux d’une étendue d’eau et si 
l’une ou l’autre des conditions suivantes existe :

	 i.	 le permis autorisera un aménagement non conforme aux lignes directrices sur l’aménagement ou au plan de 
gestion des lacs préparés par le ministère des Richesses naturelles et des Forêts pour le secteur ou exigera une 
dérogation mineure conforme aux lignes directrices ou au plan,

	 ii.	 le permis autorisera un nouvel aménagement commercial, industriel ou institutionnel.

Propositions de catégorie II — Loi sur les ressources en agrégats

	 10.9  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition de délivrer un permis de catégorie A décrit à l’alinéa 7 (2) a) de la Loi sur les ressources en agrégats, 

autre qu’un permis visé au paragraphe 71 (5) de cette loi.
	 2.	 Une proposition de délivrer un permis de catégorie B décrit à l’alinéa 7 (2) b) de la Loi sur les ressources en agrégats, 

autre qu’un permis visé au paragraphe 71 (5) de cette loi.
	 3.	 Une proposition d’ajouter une condition à un permis en application du paragraphe 13 (2) de la Loi sur les ressources 

en agrégats ou d’annuler ou de modifier une condition d’un permis en application de ce paragraphe si un avis de 
proposition est signifié en application de l’alinéa 13 (3) b) de cette loi.

	 4.	 Une proposition de modifier ou d’annuler une condition d’un permis en application du paragraphe 13 (2) de la Loi sur 
les ressources en agrégats si cela aura pour effet d’autoriser une augmentation du nombre de tonnes d’agrégats qui 
peuvent être enlevés au cours d’une année civile.

	 5.	 Une proposition d’exiger une modification du plan d’implantation en application du paragraphe 16 (1) de la Loi sur 
les ressources en agrégats si un avis de proposition est signifié en application de l’alinéa 16 (5) b) de cette loi.

Propositions de catégorie II — Loi de 2010 sur le Grand Nord

	 10.9.1  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
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	 1.	 Une proposition concernant un décret visé au paragraphe 12 (4) de la Loi de 2010 sur le Grand Nord, si les travaux 
proposés sont, selon le cas : 

	 i.	 l’ouverture d’une mine dans les circonstances prescrites par le Règlement de l’Ontario 117/11 (Travaux interdits : 
ouverture d’une mine) pris en vertu de la Loi de 2010 sur le Grand Nord,

	 ii.	 la prospection ou la production de pétrole et de gaz.
	 2.	 Une proposition concernant un décret visé au paragraphe 14 (4) de la Loi de 2010 sur le Grand Nord.

Propositions de catégorie II — Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières

	 10.10  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition de prendre un arrêté en application de l’une quelconque des dispositions suivantes de la Loi sur 

l’aménagement des lacs et des rivières, autre qu’un arrêté pris immédiatement en application du paragraphe 11 (5) de 
cette loi :

	 i.	 Le paragraphe 17 (2), (3) ou (4).
	 ii.	 .     .     .     .     .
	 iii.	 Le paragraphe 22 (2).
	 iv.	 Le paragraphe 23 (1).
	 v.	 Le paragraphe 36 (2).
	 vi.	 .     .     .     .     .
	 2.	 Une proposition de prendre un arrêté en vue d’une réparation ou d’un enlèvement en application du paragraphe 17 

(1) de la Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières, autre qu’un arrêté pris immédiatement en application du 
paragraphe 11 (5) de cette loi.

Propositions de catégorie II — Loi sur la planification et l’aménagement de l’escarpement du Niagara

	 10.11  La proposition suivante constitue une proposition d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition d’approuver une modification du Plan d’aménagement de l’escarpement du Niagara avec ou sans 

modifications en application du paragraphe 10 (11) de la Loi sur la planification et l’aménagement de l’escarpement 
du Niagara.

Propositions de catégorie II — Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel

	 10.12  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie II :
	 1.	 Une proposition de délivrer un permis en application du paragraphe 13 (1) de la Loi sur les ressources en pétrole, en 

gaz et en sel pour injecter une substance autre que du pétrole, du gaz ou de l’eau dans une formation géologique dans 
le cadre de travaux qui visent à accroître la récupération de pétrole ou de gaz.

	 2.	 Une proposition de modifier, suspendre ou révoquer toute condition ou toute obligation dont un permis est assorti 
en vertu du paragraphe 13 (2) de la Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel ou d’assortir le permis d’une 
condition ou d’une obligation supplémentaire si l’une ou l’autre des conditions suivantes existe :

	 i.	 la modification proposée autoriserait l’injection d’une substance autre que du pétrole, du gaz ou de l’eau dans une 
formation géologique dans le cadre de travaux qui visent à accroître la récupération de pétrole ou de gaz,

	 ii.	 le permis autorise déjà l’injection d’une substance autre que du pétrole, du gaz ou de l’eau dans une formation 
géologique.

	 3.	 Une proposition de suspendre ou d’annuler un permis en application de l’article 14 de la Loi sur les ressources en 
pétrole, en gaz et en sel si le ministre renvoie la question devant le commissaire pour qu’il lui présente un rapport et si 
le permis autorise l’injection d’une substance autre que du pétrole, du gaz ou de l’eau.

PARTIE III 
MINISTÈRE DU DÉVELOPPEMENT DU NORD ET DES MINES

Interprétation

	 11.  Dans la présente partie, toute proposition d’acte s’entend en outre d’une proposition visant sa délivrance, sa modification 
ou sa révocation, que la modification ou la révocation soit autorisée par la même disposition d’une loi ou d’un règlement que 
celle qui autorise sa délivrance ou par une disposition différente.
	 11.1	 .     .     .     .     .
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Propositions de catégorie I — Loi sur les mines

	 12.  Les propositions suivantes constituent des propositions d’acte de catégorie I :
	 1.	 Une proposition concernant un consentement visé à l’article 34 de la Loi sur les mines.
	 2.	 Une proposition d’accorder des droits de surface en application du paragraphe 39 (2) de la Loi sur les mines.
	 3.	 Une proposition de remettre en vigueur un permis d’occupation en application du paragraphe 41 (4) de la Loi sur les 

mines, sauf si la remise en vigueur n’aurait pas un effet considérable sur l’environnement.
	 3.1	 Une proposition d’accorder l’autorisation d’analyser la teneur en minéraux en application du paragraphe 52 (1) de la 

Loi sur les mines.
	 4.	 Une proposition de donner des directives pour que les bâtiments, constructions, machines, biens meubles, minerais, 

minéraux, schlamms ou résidus ne deviennent pas la propriété de la Couronne en application du paragraphe 53 (1) de 
la Loi sur les mines.

	 4.1	 Une proposition de délivrer un permis d’exploration en application de l’article 78.3 de la Loi sur les mines.
	 5.	 .     .     .     .     .
	 6.	 Une proposition de donner à bail des droits de surface en application du paragraphe 84 (1) de la Loi sur les mines.
	 7.	 Une proposition d’ordonner l’insertion de réserves ou de clauses en application du paragraphe 86 (3) de la Loi sur les 

mines, sauf si l’insertion n’aurait pas un effet considérable sur l’environnement.
	 8.	 Une proposition de donner la permission de couper et d’utiliser des arbres en application du paragraphe 92 (5) de la 

Loi sur les mines.
	 8.1	 Une proposition d’accorder l’approbation de la réhabilitation d’un risque minier en application du paragraphe 139.2 

(4) de la Loi sur les mines.
	 9.	 Une proposition d’accuser réception d’un plan de fermeture en application de l’alinéa 140 (5) a) de la Loi sur les 

mines.
	 10.	 Une proposition d’accuser réception d’un plan de fermeture en application de l’alinéa 141 (4) a) de la Loi sur les 

mines.
	11.-13.	 .     .     .     .     .
	 14.	 Une proposition concernant une ordonnance visée au paragraphe 143 (2) de la Loi sur les mines.
	 15.	 Une proposition concernant une ordonnance visée au paragraphe 143 (3) de la Loi sur les mines.
	 16.	 Une proposition concernant une ordonnance visée au paragraphe 145 (2) de la Loi sur les mines.
	 17.	 Une proposition concernant une ordonnance visée au paragraphe 147 (1) de la Loi sur les mines.
	 18.	 Une proposition d’entrer sur des terrains pour y réhabiliter un risque minier en application du paragraphe 147 (2) de 

la Loi sur les mines.
	 19.	 Une proposition concernant un arrêté visé au paragraphe 148 (2) de la Loi sur les mines.
	 20.	 Une proposition de donner des directives en application du paragraphe 148 (5) de la Loi sur les mines.
	 21.	 .     .     .     .     .
	 22.	 Une proposition de modifier ou de révoquer une décision du commissaire en application du paragraphe 152 (11) de la 

Loi sur les mines.
	 23.	 Une proposition concernant une ordonnance visée au paragraphe 153.2 (3) de la Loi sur les mines.
	 24.	 Une proposition de demander à la Couronne ou à l’un de ses agents de prendre des mesures de réhabilitation en 

application de l’alinéa 153.2 (4) b) de la Loi sur les mines.
	25.-27.	 .     .     .     .     .
	 28.	 Une proposition de délivrer ou de valider des claims non concédés par lettres patentes, un permis d’occupation, un 

bail ou des lettres patentes en application du paragraphe 176 (3) de la Loi sur les mines, sauf si la délivrance ou la 
validation n’aurait pas un effet considérable sur l’environnement.

	 29.	 .     .     .     .     .
	 30.	 Une proposition d’accepter la rétrocession de terrains miniers en application du paragraphe 183 (1) de la Loi sur les 

mines, sauf si l’acceptation n’aurait pas un effet considérable sur l’environnement.
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	 (2)   The French version of subparagraph 1 i of section 10.9.1 of the Regulation, as made by subsection (1), is 
revoked and the following substituted:
	 i.	 l’ouverture d’une nouvelle mine au sens de l’article 204 de la Loi sur les mines,
Commencement

	 13.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of January 1, 2015 and the day it is 
filed.
	 (2)  Subsections 10 (2) and 12 (2) come into force on the later of the day sectiokn 100 of the Mining Amendment Act, 
2009 comes into force and the day this Regulation is filed.

1/15
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ONTARIO REGULATION 307/14
made under the

REAL ESTATE AND BUSINESS BROKERS ACT, 2002

Made: December 2, 2014 
Filed: December 19, 2014 

Published on e-Laws: December 22, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 579/05
(EDUCATIONAL REQUIREMENTS, INSURANCE, RECORDS AND OTHER MATTERS)

	 1.  Ontario Regulation 579/05 is amended by adding the following section:

Records — Offers to Purchase

Retention of offers that are not accepted

	 19.1  (1)  Despite section 18, for the purposes of subsection 35.1 (2) of the Act, this section applies when a brokerage acting 
on behalf of a seller received a written offer to purchase real estate for the purposes of presenting it to the seller, but the offer 
did not result in the purchase of the real estate.
	 (2)  If the written offer was made by a person who was a client or customer of a registrant, then the brokerage acting on 
behalf of the seller shall keep, for at least one year after the date the brokerage received the written offer for the purposes of 
presenting it to the seller, either a copy of the written offer or a copy of a document that includes the following information:
	 1.	 The name and signature of the person who made the offer to purchase the real estate.
	 2.	 The name and contact information of the seller of the real estate.
	 3.	 The name of the brokerage and of the broker or salesperson who acted for the seller.
	 4.	 The name of the brokerage and of the broker or salesperson who acted for the person who made the offer.
	 5.	 The address, legal description or other identifier of the real estate on which the offer was made.
	 6.	 The date and time the offer was made.
	 7.	 The date and time the offer was received by the brokerage for the purposes of presenting it to the seller, and the means 

by which the offer was received, such as in person or by fax.
	 8.	 If the brokerage presented the offer to the seller, the date of presentation.
	 9.	 The date and time, if any, until which the offer was irrevocable.
	 (3)  If the written offer was made by a person who was not a client or customer of a registrant, then the brokerage acting on 
behalf of the seller shall keep a copy of the written offer for at least one year after the date the brokerage received the written 
offer for the purposes of presenting it to the seller.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 3 to the Stronger Protection for 
Ontario Consumers Act, 2013 comes into force and the day this Regulation is filed.

Made by: 
Pris par :

Le ministre des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs,

David Orazietti
Minister of Government and Consumer Services

Date made: December 2, 2014. 
Pris le : 2 décembre 2014.

1/15
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 307/14
pris en vertu de la

LOI DE 2002 SUR LE COURTAGE COMMERCIAL ET IMMOBILIER

pris le 2 décembre 2014 
déposé le 19 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 579/05
(EXIGENCES EN MATIÈRE DE FORMATION, ASSURANCE, DOSSIERS ET AUTRES QUESTIONS)

	 1.  Le Règlement de l’Ontario 579/05 est modifié par adjonction de l’article suivant :

Dossiers — Offres d’achat

Conservation des offres non acceptées

	 19.1  (1)  Malgré l’article 18, pour l’application du par. 35.1 (2) de la Loi, le présent article s’applique lorsque la maison 
de courtage qui agit pour le compte d’un vendeur a reçu une offre d’achat écrite pour un bien immobilier en vue de sa 
présentation au vendeur, mais que l’offre n’a pas donné lieu à l’achat de ce bien.
	 (2)  Si l’offre écrite a été faite par une personne qui était le client d’une personne inscrite, la maison de courtage qui agit 
pour le compte du vendeur conserve, pendant au moins un an après la date à laquelle elle a reçu cette offre en vue de sa 
présentation au vendeur, soit une copie de l’offre, soit une copie d’un document qui comprend les renseignements suivants :
	 1.	 Le nom et la signature de la personne qui a fait l’offre d’achat du bien immobilier.
	 2.	 Le nom et les coordonnées du vendeur du bien immobilier.
	 3.	 Le nom de la maison de courtage et celui du courtier ou de l’agent immobilier qui a agi pour le vendeur.
	 4.	 Le nom de la maison de courtage et celui du courtier ou de l’agent immobilier qui a agi pour la personne qui a fait 

l’offre.
	 5.	 L’adresse, la description légale ou un autre identificateur du bien immobilier visé par l’offre.
	 6.	 Les date et heure auxquelles l’offre a été faite.
	 7.	 Les date et heure auxquelles la maison de courtage a reçu l’offre en vue de sa présentation au vendeur et le mode de 

réception de l’offre, par exemple en personne ou par télécopieur.
	 8.	 Si la maison de courtage a présenté l’offre au vendeur, la date de présentation.
	 9.	 Les date et heure limites de validité de l’offre, le cas échéant.
	 (3)  Si l’offre écrite a été faite par une personne qui n’était pas le client d’une personne inscrite, la maison de courtage qui 
agit pour le compte du vendeur conserve une copie de cette offre pendant au moins un an après la date à laquelle elle l’a reçue 
en vue de sa présentation au vendeur.
Entrée en vigueur

	 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
3 de la Loi de 2013 renforçant la protection du consommateur ontarien et du jour de son dépôt.

Made by: 
Pris par :

Le ministre des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs,

David Orazietti
Minister of Government and Consumer Services

Date made: December 2, 2014. 
Pris le : 2 décembre 2014.

1/15
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ONTARIO REGULATION 308/14
made under the

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007

Made: December 10, 2014 
Filed: December 19, 2014 

Published on e-Laws: December 22, 2014 
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending O. Reg. 75/08
(DESIGNATIONS)

	 1.  Item 11 of Table 1 of Schedule A to Ontario Regulation 75/08 is revoked and the following substituted: 

11. Collection and Debt Settlement 
Services Act

Whole All

	 2.  Item 11 of Table 1 of Schedule B to the Regulation is revoked and the following substituted: 

11. Collection and Debt Settlement 
Services Act

Whole All

	 3.  Item 10 of the Table to Schedule C to the Regulation is revoked and the following substituted: 

10. Collection and Debt Settlement 
Services Act

Whole All

Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the later of the day section 1 of Schedule 1 to the Stronger Protection for 
Ontario Consumers Act, 2013 comes into force and the day this Regulation is filed.

1/15
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 308/14
pris en vertu de la

LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA RÉGLEMENTATION 

pris le 10 décembre 2014 
déposé le 19 décembre 2014 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 décembre 2014 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 3 janvier 2015 

modifiant le Règl. de l’Ont. 75/08
(DÉSIGNATIONS)

	 1.  Le numéro 11 du tableau 1 de l’annexe A du Règlement de l’Ontario 75/08 est abrogé et remplacé par ce qui suit :

11. Loi sur les services de 
recouvrement et de règlement de 
dette

La Loi entière Tous

	 2.  Le numéro 11 du tableau 1 de l’annexe B du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

11. Loi sur les services de 
recouvrement et de règlement de 
dette

La Loi entière Tous

	 3.  Le numéro 10 du tableau de l’annexe C du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

10. Loi sur les services de 
recouvrement et de règlement de 
dette

La Loi entière Tous

Entrée en vigueur

	 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de l’annexe 
1 de la Loi de 2013 renforçant la protection du consommateur ontarien et du jour du dépôt du présent règlement.

1/15
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ONTARIO REGULATION 309/14
made under the

COLLECTION AGENCIES ACT

Made: December 10, 2014 
Filed: December 19, 2014 

Published on e-Laws: December 22, 2014  
Printed in The Ontario Gazette: January 3, 2015 

Amending Reg. 74 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

	 1.  (1)  Subsection 1 (1) of Regulation 74 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“provided by the Minister” at the end and substituting “approved by the Registrar”.
	 (2)    Subsection 1 (2) of the Regulation is amended by striking out “provided by the Minister” at the end and 
substituting “approved by the Registrar”.
	 (3)    Subsection 1 (3) of the Regulation is amended by striking out “provided by the Minister” at the end and 
substituting “approved by the Registrar”.
	 (4)    Subsection 1 (4) of the Regulation is amended by striking out “provided by the Minister” at the end and 
substituting “approved by the Registrar”.
	 2.  Subsection 2 (8) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (8)  The bond referred to in subsection (5) shall be in a form approved by the Registrar.
	 3.  Clause 6 (c) of the Regulation is amended by adding “of the collection agency” after “or other official”.
	 4.  (1)  Subsection 13 (1) of the Regulation is amended by striking out “provided by the Minister” and substituting 
“approved by the Registrar”.
	 (2)   Subsection 13 (9) of the Regulation is amended by striking out “provided by the Minister” at the end and 
substituting “approved by the Registrar”.
	 (3)  Subsection 13 (10) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (10)  Every person registered as a collection agency shall operate from a permanent place of business in Ontario that is not 
a dwelling and that shall be open during normal business hours.
	 5.  Section 16 of the Regulation is amended by striking out “provided by the Minister” and substituting “approved 
by the Registrar”.
	 6.  Subsection 17 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  Every collection agency or branch thereof shall maintain in respect of all trust funds that come into its hands a separate 
trust account in any Ontario branch of a bank, a corporation registered under the Loan and Trust Corporations Act or a credit 
union as defined in the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994 authorized by law to accept deposits, and such 
account shall be designated as the “Collection and Debt Settlement Services Act Trust Account” in English and “compte en 
fiducie prévu par la Loi sur les services de recouvrement et de règlement de dette” in French.
	 7.  Section 19.1 of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 19.1  (1)  The restriction in subsection 4 (1) of the Act against a person acting as a collector, unless the person is registered 
by the Registrar under the Act, does not apply to a person employed by a not-for-profit corporation that is a registered charity 
as defined in the Income Tax Act (Canada) and that provides credit counselling services.
	 (2)  Section 11 does not apply to a not-for-profit corporation that is a registered charity as defined in the Income Tax Act 
(Canada) and that provides credit counselling services.
	 (3)  Section 15 does not apply to an officer or director of a not-for-profit corporation that is a registered charity as defined 
in the Income Tax Act (Canada) and that provides credit counselling services.
	 8.  Subsection 19.1.1 (1) of the Regulation is amended by striking out “clauses 20 (a) and (g)” in the portion before 
clause (a) and substituting “section 21”.
	 9.  Subsection 22 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (2)  If a debtor or his or her lawyer or licensed paralegal sends a collection agency, by registered mail, a letter requesting 
that the collection agency communicate only with the debtor’s lawyer or licensed paralegal, and setting out the lawyer or 
licensed paralegal’s address and telephone number, the collection agency or a collector shall not thereafter contact or attempt 
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to contact the debtor other than through the debtor’s lawyer or licensed paralegal unless the debtor consents to or requests the 
contact.
	 10.  The Regulation is amended by adding the following sections:

Debt Settlement Services Agreements

	 26.  (1)  For the purposes of subsection 16.3 (1) of the Act, a collection agency or collector shall not communicate or cause 
to be communicated the following representations relating to a debt settlement services agreement:
	 1.	 A claim that the services are provided on a non-profit or charitable basis, if they are not.
	 2.	 A claim that the collection agency’s operations or programs are approved by, or a part of, a program run by the 

government of Ontario, the government of Canada, or the government of any other jurisdiction outside Ontario, if they 
are not.

	 3.	 Any reference to registration under the Act, other than the collection agency’s or collector’s registration number under 
the Act.

	 4.	 Any claim of savings or other results for debtors that is not based on typical results.
	 5.	 Any claim that misrepresents or exaggerates the services provided under the agreement or the effects or benefits of 

those services, including but not limited to,
	 i.	 a claim that using the services will or may deter the efforts of a creditor or agent of a creditor to collect a debt, 

and
	 ii.	 a claim that using the services will or may prevent legal action or garnishment of the debtor’s wages.
	 (2)  For the purposes of paragraph 4 of subsection (1), typical results means the average results obtained by the collection 
agency, over a period of at least six months and no longer than 12 months in the preceding calendar year, in respect of all 
debts that were the subject of a debt settlement services agreement during that period.
	 (3)  A collection agency shall communicate or cause to be communicated the following representations in the circumstances 
described:
	 1.	 If the collection agency has a website, any place on the website that requests a debtor’s personal information shall 

clearly and prominently display the collection agency’s registered name, principal business address in Ontario, 
telephone number, fax number, e-mail address and registration number under the Act, set out as “Ontario Registration 
# [insert registration number]” in English or “No d’inscription en Ontario : [insert registration number]” in French.

	 2.	 If an advertisement is made by or on behalf of a collection agency, the advertisement shall clearly and prominently 
state the collection agency’s registered name and registration number under the Act set out as “Ontario Registration # 
[insert registration number]” in English or “No d’inscription en Ontario : [insert registration number]” in French.

	 27.  (1)  For the purposes of clause 16.5 (1) (a) of the Act, the following are requirements that a debt settlement services 
agreement entered into between a collection agency and a debtor is required to meet:
	 1.	 For each debt settlement services agreement with a debtor, the collection agency shall indicate which of the following 

methods of negotiating the settlement of the debtor’s debts the collection agency will pursue:
	 i.	 The collection agency will put forward to each of the debtor’s creditors a proposed schedule of payments in 

respect of each debt.
	 ii.	 The collection agency will put forward to each of the debtor’s creditors, on or before a specified date, an offer to 

settle the debt with a one-time payment that is less than the amount of the debt.
	 2.	 If the collection agency proposes to settle a debtor’s debts by the method described in subparagraph 1 i,
	 i.	 the agreement shall include the proposed schedule of payments for each debt,
	 ii.	 the agreement shall specify that the maximum payment or security for payment that the collection agency may 

require or accept for services provided under the agreement shall be 15 per cent of every payment made by the 
debtor to a creditor in respect of a debt to which the agreement applies, and

	 iii.	 the first page of the agreement shall be the document entitled “Repaying Debt and Credit Counselling—What 
You Need to Know” and dated November 24, 2014, which is available on a Government of Ontario website.

	 3.	 If the collection agency proposes to settle a debtor’s debts by the method described in subparagraph 1 ii,
	 i.	 the agreement shall state for each debt the date on which an offer to settle will be made and the amount of the 

one-time payment that will be offered,
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	 ii.	 the agreement shall specify that the maximum payment or security for payment that the collection agency may 
require or accept for services provided under the agreement shall be 10 per cent of the amount of each debt, at 
the time the agreement is signed, that is settled through the collection agency, and

	 iii.	 the first page of the agreement shall be the document entitled “Settling Debt—What You Need to Know” and 
dated November 24, 2014, which is available on a Government of Ontario website.

	 4.	 Unless a termination provision set out in the agreement provides for an earlier termination date, the agreement 
terminates 18 months after the later of,

	 i.	 the date the agreement was entered into,
	 ii.	 the last day on which a payment was made in connection with the agreement, or
	 iii.	 if any debts to which the agreement applies are settled by or through the collection agency, the last day on which 

such a settlement occurred.
	 5.	 The agreement shall disclose whether or not the collection agency receives or will attempt to receive funding from a 

creditor in exchange for entering into a debt settlement services agreement with the debtor.
	 6.	 The agreement must include the following information, in addition to the information required under paragraphs 1 to 

5:
	 i.	 The name, address and telephone number of the debtor.
	 ii.	 The collection agency’s registered name, principal business address in Ontario, telephone number, fax number, 

e-mail address, website address and registration number under the Act, set out as “Ontario Registration # [insert 
registration number]” in English or “No d’inscription en Ontario : [insert registration number]” in French.

	 iii.	 The names of any collectors who negotiated or concluded the agreement with the debtor on behalf of the collection 
agency, and their registration numbers under the Act, set out as “Ontario Registration # [insert registration 
number]” in English or “No d’inscription en Ontario : [insert registration number]” in French.

	 iv.	 The date on which the agreement was entered into.
	 v.	 The proposed termination date of the agreement, together with the statement that the termination date is subject 

to the rule specified in paragraph 4.
	 vi.	 An itemized list of all services that will be provided under the agreement.
	 vii.	 The details of all the debts to which the agreement applies, including each creditor’s name, the total amount owed 

to each creditor and the interest rate applicable to each debt.
	 viii.	 The total amount owed by the debtor to all creditors under the agreement.
	 ix.	 Any restrictions, limitations and conditions under the agreement.
	 x.	 A statement that the debtor is entitled to receive a written report on the performance of the agreement within 15 

days after requesting it.
	 xi.	 The date and signature of the debtor, the collection agency and the collector who dealt with the debtor at the time 

the agreement was signed.
	 (2)  A debt settlement services agreement may be amended, whether or not the agreement provides for amendment, by the 
express agreement of the debtor and collection agency.
	 (3)  If a debt settlement services agreement is amended, the debtor may, without any reason, cancel the agreement at any 
time from the date that the amendment is agreed to until 10 days after receiving the written copy of the amended agreement, 
and subsections 16.7 (3), (4) and (5) of the Act apply to the cancellation.
	 (4)  No amendment of a debt settlement services agreement is effective unless the amendment and the amended agreement 
meet all the requirements in the Act and this Regulation.
	 (5)  An amendment to a debt settlement services agreement does not retroactively affect rights and obligations acquired by 
the debtor before the effective date of the amendment, and does not affect any debt that has already been settled under the 
agreement.
	 28.  (1)  A collection agency shall not require or accept any payment or security for payment for its services in respect of a 
debt owed by a debtor to a creditor until,
	 (a)	 the debtor has entered into an agreement with the creditor regarding the amount to be paid by the debtor to the creditor 

to settle the debt;
	 (b)	 the debtor has made at least one payment under an agreement mentioned in clause (a); and
	 (c)	 the collection agency has written evidence of the debtor’s payment mentioned in clause (b).
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	 (2)  If a collection agency provides debt settlement services to a debtor in respect of more than one creditor, the collection 
agency shall not require or accept payment or security for payment for its services in respect of any given creditor until the 
conditions mentioned in subsection (1) have been met in respect of the creditor.
	 (3)  The amount that a collection agency may require or accept from a debtor as payment or security for payment for its 
services in respect of the debt owed to a creditor shall not exceed,

	 A × B/C
where,
	 A	 is the total amount that the collection agency may require or accept for its services in respect of all debts owed to all 

creditors, as set out in the debt settlement services agreement,
	 B	 is the amount of debt owed to the creditor,
	 C	 is the total amount of debt owed to all of the debtor’s creditors.
	 (4)  A collection agency that proposes to negotiate settlement of a debtor’s debts using the method described in subparagraph 
1 i of subsection 27 (1) may also charge a one-time fee of no more than $50, which may be charged before the conditions 
mentioned in subsection (1) have been met in respect of a creditor.
	 (5)  A collection agency may charge a debtor a fee for a dishonoured cheque, but the fee shall not be greater than the actual 
amount charged to the collection agency in respect of the cheque by the financial institution that dishonoured the cheque.
	 (6)  A collection agency that receives a notice demanding a refund under subsection 16.6 (5) of the Act shall provide the 
refund within 15 days after receiving the notice.
	 29.   No collection agency or collector shall engage in any of the following practices or employ any of the following 
methods in providing debt settlement services to a debtor or in respect of a debt settlement services agreement with a debtor:
	 1.	 Restrict the debtor from having access to his or her consumer report, or make any oral or written representation 

suggesting that the debtor is restricted from having such access.
	 2.	 Restrict the debtor from communicating with his or her creditors.
	 3.	 Provide debt settlement services under a name other than the collection agency’s or collector’s registered name.
	 4.	 Fail to give a written report to the debtor on the performance of the agreement within 15 days after requesting it.
	 5.	 Offer or pay any compensation to a debtor in exchange for the debtor entering into a debt settlement services agreement.
	 6.	 Directly or indirectly require or accept any money for assisting a debtor to obtain an extension of credit other than an 

extension of time for the debtor to repay a debt.
	 7.	 Fail to inform a debtor’s creditors that the collection agency or collector is authorized to arrange or negotiate a 

schedule of payments or a one-time payment on the debtor’s behalf, within 15 days of becoming authorized.
	 8.	 Fail to inform a debtor of a refusal by a creditor to negotiate a schedule of payments or a one-time payment, within 15 

days of the refusal.
	 9.	 Communicate information about a debtor’s debts to any person except the debtor, a guarantor of the debt, the debtor’s 

representative or a creditor of the debtor without the debtor’s written consent.
	 10.	 Fail to provide information as to how to contact the collection agency or collector during normal business hours.
	 11.	 Fail to respond to a debtor’s communications within a reasonable time.
	 12.	 Obtain a debtor’s contact information from a third party unless the third party named the collection agency or collector 

that would receive the information and the debtor explicitly consented to the contact information being shared with the 
collection agency or collector.

	 13.	 Misrepresent the time needed to achieve the results promised by the collection agency or collector.
	 14.	 Enter into a debt settlement services agreement with a debtor if it is apparent that the debtor’s creditors would not enter 

into an agreement to settle the debt.
	 15.	 Enter into a debt settlement services agreement with a debtor if it is apparent that the debtor is not able to protect his 

or her interests because of disability, illiteracy or inability to understand the agreement or similar factors.
	 16.	 Give any person false or misleading information.
	 30.  (1)  A collection agency or collector that provides debt settlement services shall keep on its premises the following 
records for every debt settlement services agreement with a debtor, whether the record was created by the collection agency 
or collector or created by a third party and used by the collection agency or collector:
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	 1.	 A copy of the agreement.
	 2.	 Any receipts issued and disbursements made by the collection agency or collector on behalf of the debtor.
	 3.	 Copies of all correspondence relating to the debt settlement services provided by the collection agency or collector, 

including letters, e-mails and faxes to or from the debtor, any guarantor of the debtor’s debt, the debtor’s representative 
or the debtor’s creditors.

	 4.	 Records relating to any negotiation of debt repayments to creditors by the collection agency or collector.
	 5.	 Any other records created or used while dealing with the debtor, the debtor’s representative or the debtor’s creditors.
	 (2)  A collection agency or collector that provides debt settlement services shall keep on its premises copies of all published 
advertisements and the records needed to support claims or statements made in the advertisements.
	 (3)  Records required under subsection (1) or (2) shall be kept for six years after the last
payment made in connection with the debt settlement services agreement, or the date of the last advertisement, as the case 
may be.
	 (4)  A collection agency or collector shall provide to the Registrar a copy of any record mentioned in subsection (1) or (2) 
upon the Registrar’s request, within the time specified by the Registrar.
	 11.  Forms 1, 2 and 3 of the Regulation are revoked.
	 12.  The Regulation is amended by adding the following French version:

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Demande

	 1.  (1)  La demande d’inscription ou de renouvellement d’inscription à titre d’agence de recouvrement est rédigée selon le 
formulaire approuvé par le registrateur.
	 (2)   La demande d’inscription ou de renouvellement d’inscription à titre d’agent de recouvrement est rédigée selon le 
formulaire approuvé par le registrateur.
	 (3)  L’avis envoyé par l’agence de recouvrement conformément à l’alinéa 20 (1) a), b) ou c) de la Loi ou par l’agent de 
recouvrement conformément au paragraphe 20 (2) de la Loi est rédigé selon le formulaire approuvé par le registrateur.
	 (4)    La demande d’annulation volontaire d’une inscription prévue au paragraphe 8 (7) de la Loi est rédigée selon le 
formulaire approuvé par le registrateur.
	 (5)  Sur avis du registrateur, l’auteur de la demande dépose :
	 a)	 les droits d’examen prescrits à l’article 11;
	 b)	 les droits appropriés prescrits à l’article 11;
	 c)	 le cautionnement exigé par l’article 2.

Cautionnement

	 2.  (1)  L’auteur d’une demande d’inscription à titre d’agence de recouvrement fournit un cautionnement.
	 (2)  L’auteur d’une première demande d’inscription qui n’a pas acquis une agence de recouvrement en exploitation fournit 
un cautionnement de 5 000 $.
	 (3)   L’auteur d’une demande subséquente visant à maintenir l’inscription ou l’auteur d’une demande qui a acquis une 
agence de recouvrement en exploitation fournit un cautionnement dont le montant est établi en fonction du total des sommes 
d’argent recouvrées par l’agence de recouvrement au cours de l’année civile précédant la date de la demande d’inscription.
	 (4)  Sous réserve du droit du registrateur d’exiger que tout montant indiqué ci-dessous soit majoré d’au plus 20 000 $ si 
l’agence de recouvrement offre un service de recouvrement prépayé, le montant du cautionnement s’élève :
	 a)	 à 5 000 $ si le total des sommes recouvrées est inférieur à 50 000 $;
	 b)	 à 10 000 $ si le total des sommes recouvrées est d’au moins 50 000 $, mais inférieur à 100 000 $;
	 c)	 à 15 000 $ si le total des sommes recouvrées est d’au moins 100 000 $, mais inférieur à 150 000 $;
	 d)	 à 20 000 $ si le total des sommes recouvrées est d’au moins 150 000 $, mais inférieur à 250 000 $;
	 e)	 à 25 000 $ lorsque le total des sommes recouvrées est d’au moins 250 000 $.
	 (5)  Les cautionnements autorisés sont les suivants :
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	 a)	 le cautionnement d’un assureur titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi sur les assurances qui l’autorise à faire 
souscrire de l’assurance de cautionnement et de l’assurance contre les détournements;

	 b)	 un cautionnement personnel accompagné d’une garantie accessoire;
	 c)	 le cautionnement d’une caution autre qu’un assureur titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi sur les assurances 

qui l’autorise à faire souscrire de l’assurance de cautionnement et de l’assurance contre les détournements, 
accompagné d’une garantie accessoire.

	 (6)  Les catégories de titres négociables qui peuvent être acceptés comme garantie accessoire pour le cautionnement sont 
les suivantes :
	 a)	 les obligations émises ou garanties par le Canada;
	 b)	 les obligations émises ou garanties par une province du Canada.
	 (7)  La garantie accessoire visée au paragraphe (5) est déposée auprès du ministre des Finances. Sa valeur marchande doit 
demeurer au moins égale à la valeur nominale du cautionnement.
	 (8)  Le cautionnement visé au paragraphe (5) est rédigé selon le formulaire approuvé par le registrateur.
	 3.  La personne qui est liée par un cautionnement peut l’annuler en remettant au registrateur et à l’agence de recouvrement 
qui y est désignée un préavis écrit d’au moins deux mois de son intention d’annuler le cautionnement. Sous réserve de 
l’article 4, le cautionnement est réputé annulé à la date indiquée dans l’avis, laquelle ne doit pas être antérieure à deux mois 
après la réception de l’avis par le registrateur.
	 4.   Le cautionnement reste en vigueur et la garantie accessoire, le cas échéant, demeure en dépôt pour une période de 
deux ans après la radiation de l’inscription ou l’annulation du cautionnement, selon le cas, aux fins de tout acte ou de toute 
omission survenant :
	 a)	 soit pendant la période d’inscription;
	 b)	 soit pendant la période qui précède l’annulation du cautionnement en vertu de l’article 3, si l’inscription n’a pas été 

radiée.
	 5.   Si le cautionnement a été annulé ou que l’inscription a été radiée et que le cautionnement n’a pas été confisqué, le 
ministre des Finances peut, deux ans après la radiation de l’inscription à laquelle se rapporte le cautionnement ou deux ans 
après l’annulation du cautionnement, remettre la garantie accessoire à la personne qui l’a déposée.
	 6.  Le registrateur peut déclarer la confiscation du cautionnement visé à l’article 2 dans l’un ou l’autre des cas suivants :
	 a)	 l’agence de recouvrement dont le cautionnement garantit la conduite ou un de ses agents de recouvrement ou 

représentants a été déclaré coupable :
	 (i)	 soit d’une infraction à la Loi,
	 (ii)	 soit d’une infraction comportant une fraude ou un vol ou d’un complot en vue de commettre une telle infraction, 

au sens du Code criminel (Canada),
et la déclaration de culpabilité est devenue définitive;

	 b)	 l’agence de recouvrement — y compris tout associé d’une société de personnes — dont le cautionnement garantit la 
conduite a introduit une instance en vertu de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada) ou une instance de mise en 
liquidation ou est visée par une telle instance et il a été rendu une ordonnance de séquestre en vertu de la Loi sur la 
faillite et l’insolvabilité (Canada) ou une ordonnance de mise en liquidation, et l’ordonnance est devenue définitive;

	 c)	 un jugement fondé sur une constatation de fraude a été rendu contre l’agence de recouvrement — y compris tout 
associé d’une société de personnes — dont le cautionnement garantit la conduite ou contre un agent de recouvrement 
ou autre représentant de l’agence de recouvrement relativement à des sommes d’argent recouvrées pour toute autre 
personne, et le jugement est devenu définitif;

	 d)	 un jugement a été rendu contre l’agence de recouvrement — y compris tout associé d’une société de personnes — dont 
le cautionnement garantit la conduite ou contre un de ses agents de recouvrement ou autres représentants à l’égard 
d’une réclamation portant sur une question de recouvrement, et le jugement n’a pas été exécuté dans un délai de 90 
jours.

Dès lors, le montant du cautionnement devient dû et exigible auprès de la personne liée par celui-ci à titre de créance de la Couronne du chef de 
l’Ontario.

	 7.  Si le cautionnement garanti par le dépôt d’une garantie accessoire est confisqué en vertu de l’article 6, le ministre des 
Finances peut vendre le bien constituant la garantie accessoire au prix du marché.
	 8.    Si la Couronne du chef de l’Ontario devient le créancier d’une personne à l’égard d’une créance de la Couronne 
découlant de l’application de l’article 6, le registrateur peut introduire l’instance qu’il juge appropriée en vertu de la Loi sur 
la faillite et l’insolvabilité (Canada), de la Loi sur les tribunaux judiciaires, de la Loi sur les personnes morales ou de la Loi 
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sur les liquidations et les restructurations (Canada) en vue de la nomination d’un séquestre intérimaire, d’un dépositaire, 
d’un syndic, d’un séquestre ou d’un liquidateur, selon le cas.
	 9.  (1)  Du moment que la réclamation a été présentée ou que l’opération a été faite au cours de la période visée à l’alinéa 4 
a) ou b), le ministre des Finances peut, à sa discrétion :
	 a)	 céder le cautionnement confisqué en vertu de l’article 6 et transférer la garantie accessoire, le cas échéant;
	 b)	 remettre les sommes d’argent recouvrées aux termes du cautionnement;
	 c)	 remettre le produit de la vente du bien constituant la garantie accessoire en vertu de l’article 7,
à toute personne qui, selon le cas :
	 d)	 est un créancier judiciaire de l’agence de recouvrement — y compris tout associé d’une société de personnes — dont le 

cautionnement garantit la conduite ou contre un de ses agents de recouvrement ou autres représentants, si le jugement 
est fondé sur une réclamation découlant d’une opération portant sur une question de recouvrement;

	 e)	 convainc le registrateur du bien-fondé de la réclamation de moins de 100  $ qu’elle présente contre l’agence de 
recouvrement — y compris tout associé d’une société de personnes — dont le cautionnement garantit la conduite ou 
contre un de ses agents de recouvrement ou autres représentants, si la réclamation découle d’une opération portant sur 
une question de recouvrement;

	 f)	 établit le bien-fondé d’une réclamation en faillite contre l’agence de recouvrement — y compris tout associé d’une 
société de personnes — dont le cautionnement garantit la conduite à l’égard d’une réclamation découlant d’une 
opération portant sur une question de recouvrement.

	 (2)  Lorsqu’il l’estime souhaitable, le ministre des Finances peut, sans ordonnance, remettre la totalité ou une partie du 
produit visé à l’alinéa (1) b) ou c) au comptable de la Cour supérieure de justice en fiducie pour les personnes qui ont droit à 
une quote-part du produit du cautionnement en vertu du paragraphe (1), ou qui peuvent acquérir ce droit.
	 10.  Si le cautionnement a été confisqué et que le ministre des Finances n’a pas, dans les deux ans suivant la confiscation, 
reçu d’avis écrit d’une réclamation visant le produit du cautionnement ou la partie du cautionnement qui demeure entre 
ses mains, le ministre des Finances peut remettre le produit du cautionnement ou la garantie accessoire, ou ce qu’il en 
reste, à quiconque a effectué un paiement aux termes du cautionnement ou a déposé la garantie accessoire, après déduction 
du montant des dépenses qui ont été engagées relativement à une enquête ou qui se rapportent par ailleurs à l’agence de 
recouvrement dont le cautionnement garantissait la conduite.

Droits

	 11.  Les droits suivants sont payables au registrateur :
	 1.	 290 $ pour une demande d’inscription ou de renouvellement d’inscription à titre d’agence de recouvrement.
	 2.	 290 $ pour chaque succursale de l’agence de recouvrement.
	 3.	 190 $ pour une demande d’inscription ou de renouvellement d’inscription à titre d’agent de recouvrement.
	 4.	 10 $ pour chaque examen écrit que doit passer l’auteur d’une demande d’inscription à titre d’agence de recouvrement.
	 12.  (1)  Nul ne peut être inscrit à titre d’agence de recouvrement à moins de remplir les conditions suivantes :
	 a)	 posséder au moins deux années d’expérience dans tous les aspects des activités d’une agence de recouvrement ou 

posséder une expérience connexe qui, de l’avis du registrateur, y est équivalente;
	 b)	 être âgé d’au moins 18 ans, si l’auteur de la demande d’inscription est un particulier.
	 (2)  Nul ne peut être inscrit à titre d’agent de recouvrement à moins de remplir les conditions suivantes :
	 a)	 être un particulier qui est citoyen canadien ou qui a été légalement admis au Canada pour y établir sa résidence 

permanente et qui réside ordinairement au Canada;
	 b)	 être âgé d’au moins 18 ans.

Conditions d’inscription

	 13.    (1)   L’inscription expire à la date indiquée sur le certificat d’inscription, sauf si une demande de renouvellement 
d’inscription rédigée selon le formulaire approuvé par le registrateur, accompagnée des droits appropriés prescrits à l’article 
11, est déposée auprès du registrateur avant la date d’expiration.
	 (2)  L’auteur d’une demande d’inscription indique dans la demande son adresse aux fins de signification en Ontario.
	 (3)  L’agence de recouvrement ne peut exploiter une succursale que si son inscription l’autorise.
	 (4)  L’auteur d’une demande d’inscription à titre d’agence de recouvrement dépose auprès du registrateur des copies de 
tous les formulaires et lettres types qu’il a l’intention d’utiliser dans ses relations avec les débiteurs, ainsi que des copies des 
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formulaires d’entente qu’il a l’intention d’utiliser dans ses relations avec les personnes pour lesquelles il agit ou a l’intention 
d’agir.
	 (5)  L’auteur d’une demande d’inscription qui est une personne morale joint à la demande une copie d’un état financier 
courant établi par une personne titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 2004 sur l’expertise comptable ou, s’il 
s’agit d’une personne morale récemment constituée, d’une entreprise à propriétaire unique ou d’une société de personnes, 
un état financier d’ouverture établi par une personne titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 2004 sur l’expertise 
comptable.
	 (6)  Une copie d’un état financier courant établi par une personne titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi de 2004 
sur l’expertise comptable est jointe à la demande de renouvellement visée au paragraphe (1).
	 (7)  L’inscription d’une agence de recouvrement est incessible.
	 (8)  L’agent de recouvrement ne peut être inscrit que s’il doit être employé par une agence de recouvrement inscrite.
	 (9)  L’agent de recouvrement qui n’a pas demandé la cession de son inscription dans les 60 jours suivant la cessation de ses 
fonctions et qui a l’intention de continuer d’agir à titre d’agent de recouvrement demande l’inscription en déposant une 
demande rédigée selon le formulaire approuvé par le registrateur.
	 (10)  Toute personne inscrite à titre d’agence de recouvrement exerce ses activités à partir d’un établissement commercial 
permanent en Ontario qui n’est pas un logement et qui est ouvert au public aux heures normales de bureau.
	 (11)  Le registrateur peut demander à l’auteur d’une demande ou à une personne inscrite de lui fournir des renseignements ou 
des documents supplémentaires dans un délai précis et d’attester, notamment par affidavit, les renseignements ou documents 
qui lui sont alors soumis ou qui l’ont été antérieurement.
	 (12)  L’agence de recouvrement ou sa succursale conserve dans ses locaux des registres et des livres de comptes appropriés 
indiquant les encaissements et les décaissements, notamment un journal des encaissements, un journal des décaissements, un 
journal général, un grand livre des clients, un grand livre général et les autres registres que le registrateur estime nécessaires, 
et elle les tient selon les principes reconnus de comptabilité en partie double.
	 (13)  Les écritures inscrites dans un livre de comptes tenu conformément au paragraphe (12) sont conservées pendant une 
période de six ans à compter de la date de leur inscription.
	 (14)  La personne inscrite à titre d’agence de recouvrement qui recouvre des créances pour un créancier unique exerçant 
un contrôle direct ou indirect sur l’agence de recouvrement exerce ses activités exclusivement pour ce créancier et indique le 
nom intégral de celui-ci dans toutes ses communications et sa correspondance.
	 (15)  La personne inscrite à titre d’agent de recouvrement ou d’agence de recouvrement ne doit pas exercer, directement 
ou indirectement, des activités de prêteur d’argent, que ce soit comme mandant ou comme mandataire.
	 (16)  Si un avis de l’intention d’annuler un cautionnement a été signifié au registrateur en vertu de l’article 3 et que le 
cautionnement a été effectivement annulé à la date précisée dans l’avis, l’inscription de l’agence de recouvrement n’est plus 
valide, à moins que le registrateur reçoive, avant cette date, un cautionnement de remplacement.
	 14.   La personne qui établit l’état financier visé au paragraphe 13 (6) y joint une déclaration attestant que la personne 
inscrite s’est conformée aux dispositions du présent règlement relatives aux comptes en fiducie.
	 15.  (1)  S’ils n’ont pas déjà été inscrits, l’auteur d’une demande qui est un particulier et les dirigeants ou administrateurs 
actifs d’une personne inscrite ou de l’auteur d’une demande qui est une personne morale doivent réussir un examen écrit sur 
la Loi et sur tout autre sujet que le registrateur prescrit.
	 (2)  S’ils ont déjà été inscrits, mais qu’ils ne sont plus inscrits sous le régime de la présente loi depuis au moins une année 
au moment de présenter la demande d’inscription, l’agence de recouvrement qui n’est pas une personne morale ainsi que les 
dirigeants ou administrateurs de l’agence de recouvrement qui est une personne morale doivent réussir l’examen écrit visé au 
paragraphe (1).
	 (3)  Une personne morale ne peut être inscrite ou conserver son inscription à titre d’agence de recouvrement que si tous ses 
dirigeants et administrateurs qui s’occupent activement des activités de l’agence de recouvrement ont satisfait aux exigences 
prévues en ce qui concerne l’examen.
	 (4)  L’examen se déroule en présence d’un président de séance nommé par le registrateur ou par la personne que désigne 
ce dernier.
	 (5)  Les documents d’examen sont notés par le registrateur ou la personne qu’il désigne.
	 (6)  La note de passage à l’examen est fixée à au moins 75 %.
	 (7)  Le registrateur ou la personne qu’il désigne peut réviser et, sur demande écrite de l’auteur d’une demande qui n’a pas 
obtenu la note de passage prescrite au paragraphe (6), doit réviser la copie d’examen et modifier la note obtenue comme il 
l’estime indiqué.
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	 (8)   L’auteur d’une demande qui n’a pas obtenu la note de passage prescrite au paragraphe (6) peut passer un nouvel 
examen sur demande écrite au registrateur. Toutefois, s’il échoue au second examen, il ne peut passer un autre examen avant 
l’expiration d’un délai de quatre mois après son dernier examen.
	 16.  L’agence de recouvrement qui est une personne morale avise le registrateur dans les cinq jours, selon le formulaire 
approuvé par le registrateur, de tout changement qui survient parmi ses administrateurs et de tout changement d’actionnaires 
majoritaires.

Fonds en fiducie

	 17.  (1)  Sont réputés des fonds en fiducie tous les fonds qu’une agence de recouvrement reçoit de clients ou de débiteurs 
dans le cours normal de ses activités, à l’exception des fonds manifestement reçus en règlement d’honoraires, ainsi que tous 
les paiements anticipés ou dépôts se rapportant à des services devant être rendus ou à des dépenses devant être engagées à 
l’avenir.
	 (2)  L’agence de recouvrement ou sa succursale tient, à l’égard de tous les fonds en fiducie qui lui sont confiés, un compte 
en fiducie distinct dans toute succursale ontarienne d’une banque, d’une société inscrite en vertu de la Loi sur les sociétés 
de prêt et de fiducie ou d’une caisse au sens de la Loi de 1994 sur les caisses populaires et les credit unions que la loi 
autorise à accepter des dépôts. Ce compte est désigné sous le nom de «compte en fiducie prévu par la Loi sur les services de 
recouvrement et de règlement de dette» en français et de «Collection and Debt Settlement Services Act Trust Account» en 
anglais.
	 (3)  Pour l’application du présent article, l’agence de recouvrement ou sa succursale ne doit pas tenir plus d’un compte 
désigné comme compte en fiducie sans d’abord en avoir avisé le registrateur et avoir obtenu son consentement écrit.
	 (4)  Tous les fonds en fiducie reçus par l’agence de recouvrement ou par sa succursale, que ce soit en espèces, par chèque 
ou autrement, sont déposés dans le compte en fiducie de l’agence de recouvrement dans les deux jours ouvrables suivant leur 
réception.
	 (5)  L’agence de recouvrement ne peut débourser ou retirer de l’argent détenu en fiducie que conformément aux conditions 
auxquelles l’argent a été reçu ou aux conditions prévues par ailleurs.
	 (6)  L’agence de recouvrement qui recouvre des créances pour d’autres personnes contre le paiement d’une commission ou 
d’une autre rémunération remet, conformément au paragraphe 18 (1), tout l’argent recouvré aux personnes qui y ont droit.
	 (7)  Le présent article ne doit pas être interprété comme portant atteinte aux recours que la loi accorde à une agence de 
recouvrement ou à toute autre personne pouvant légalement réclamer l’argent détenu dans le compte en fiducie visé au 
paragraphe (2).
	 (8)  Sur demande écrite du registrateur ou d’une personne ayant droit à une reddition de comptes, l’agence de recouvrement 
rend compte, dans les 30 jours, de tous les fonds en fiducie qu’elle a reçus de la personne ayant droit à la reddition ou pour 
le compte de celle-ci.
	 18.    (1)   Sans avis ni demande à cet égard, l’agence de recouvrement rend compte de tout l’argent recouvré et, après 
déduction des honoraires qui lui reviennent, le verse à la personne y ayant droit au plus tard le 20 du mois suivant le mois du 
recouvrement. Toutefois, si la somme recouvrée et exigible est inférieure à 15 $, le versement à la personne y ayant droit doit 
être effectué dans les 90 jours.
	 (2)  Si, pour quelque motif que ce soit, l’agence de recouvrement n’est pas en mesure de se conformer au paragraphe (1) 
et que la personne ayant droit à l’argent ne l’a pas réclamé ou n’en a pas reçu le paiement dans un délai de six mois, l’agence 
de recouvrement fait en sorte que l’argent soit versé au ministre des Finances, qui pourra le verser à la personne y ayant droit 
sur preuve satisfaisante de son droit.

Exemptions

	 19.  La présente loi ne s’applique pas au réseau téléphonique ni à la compagnie de téléphone qui, selon le cas :
	 a)	 exerce les activités d’une agence de recouvrement pour le compte de Télé-Direct Ltée ou de Télé-Direct (Publications) 

Inc.;
	 b)	 recouvre des sommes d’argent dans le cours normal de ses activités pour le compte de tiers lorsque l’utilisation d’un 

système de télécommunication fait partie intégrante du service fourni par ces tiers à leurs clients.
	 19.1    (1)   La restriction du paragraphe 4 (1) de la Loi selon laquelle une personne ne doit pas agir à titre d’agent de 
recouvrement à moins d’être inscrit par le registrateur sous le régime de la Loi ne s’applique pas aux employés d’un organisme 
sans but lucratif qui est un organisme de bienfaisance enregistré au sens de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) et qui 
fournit des services conseils en crédit.
	 (2)  L’article 11 ne s’applique pas à un organisme sans but lucratif qui est un organisme de bienfaisance enregistré au sens 
de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) et qui fournit des services conseils en crédit.
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	 (3)  L’article 15 ne s’applique pas aux dirigeants ou administrateurs d’un organisme sans but lucratif qui est un organisme 
de bienfaisance enregistré au sens de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) et qui fournit des services conseils en crédit.
	 19.1.1  (1)  Le paragraphe 4 (2) et l’alinéa 22 d) de la Loi et l’article 21 du présent règlement ne s’appliquent pas aux agences 
de recouvrement ou agents de recouvrement qui communiquent avec un débiteur au nom d’un créancier conformément à un 
contrat écrit conclu entre l’agence de recouvrement et le créancier selon lequel :
	 a)	 l’agence de recouvrement est autorisée à agir au nom du créancier en vue du recouvrement de sommes exigibles en 

souffrance depuis 60 jours au plus;
	 b)	 la rémunération de l’agence de recouvrement ou de l’agent de recouvrement n’est pas conditionnelle au recouvrement 

éventuel d’une somme auprès du débiteur ni calculée en fonction de celle-ci;
	 c)	 l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement ne reçoit aucun paiement directement du débiteur et ne peut pas 

demander que celui-ci lui fasse un paiement;
	 d)	 l’agent de recouvrement est tenu de donner au débiteur le nom du créancier et son propre nom lors de chaque prise de 

contact avec lui.
	 (2)   Les exemptions prévues au paragraphe (1) s’appliquent aux agences de recouvrement ou agents de recouvrement 
inscrits uniquement dans le cadre du recouvrement de sommes exigibles comme le prévoit ce paragraphe et non lorsqu’ils 
exercent d’autres activités.
	 (3)  L’agence de recouvrement qui est soustraite à l’application du paragraphe (1) avise le registrateur par écrit de ce qui 
suit avant d’exercer l’activité visée à ce paragraphe :
	 a)	 le fait qu’elle a conclu un contrat visé à ce paragraphe;
	 b)	 les nom et adresse du créancier.
	 19.2  La Loi ne s’applique pas aux banques étrangères autorisées au sens de l’article 2 de la Loi sur les banques (Canada).

Recouvrement de créances : pratiques et méthodes interdites

	 20.  Les définitions qui suivent s’appliquent aux articles 21 à 25.
«conjoint» S’entend :
	 a)	 d’un conjoint au sens de l’article 1 de la Loi sur le droit de la famille;
	 b)	 de l’une ou l’autre de deux personnes qui vivent ensemble dans une union conjugale hors du mariage. («spouse»)
«employeur du débiteur» S’entend en outre des employés de l’employeur. («debtor’s employer»)
«prise de contact» S’entend en outre d’une communication par courrier électronique ou par message téléphonique. («contact»)
	 21.  (1)  L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement ne doit pas exiger le paiement d’une dette ni tenter d’en 
recouvrer le paiement autrement auprès du débiteur, à moins de lui avoir envoyé, par courrier ordinaire, un avis écrit privé 

comportant les renseignements suivants :
	 1.	 Le nom du créancier à qui la dette est due.
	 2.	 Le solde en souffrance.
	 3.	 L’identité de l’agence de recouvrement ou de l’agent de recouvrement qui exige le paiement de la dette.
	 4.	 Le fait que l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement est autorisé à exiger le paiement de la dette.
	 (2)   L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement ne doit pas téléphoner ni rendre visite au débiteur avant le 
sixième jour suivant l’envoi de l’avis écrit exigé par le paragraphe (1).
	 (3)  Dès lors que la demande de paiement est contenue dans l’avis écrit, le paragraphe (1) n’exige pas que cet avis soit 
envoyé préalablement à une demande écrite de paiement.
	 (4)    Si le débiteur déclare ne pas avoir reçu l’avis exigé par le paragraphe (1), l’agence de recouvrement ou l’agent 
de recouvrement lui envoie l’avis à l’adresse qu’il fournit et aucune demande de paiement ni aucune autre tentative de 
recouvrement de la créance ne peut être faite avant le sixième jour suivant l’envoi de l’avis.
	 22.  (1)  Si le débiteur envoie à l’agence de recouvrement ou à l’agent de recouvrement une lettre recommandée indiquant 
qu’il conteste la créance et suggère de porter l’affaire devant les tribunaux, l’agence ou l’agent ne doit pas prendre ou tenter 
de prendre contact avec le débiteur, à moins que ce dernier ait sollicité la prise de contact ou y ait consenti.
	 (2)    Si le débiteur ou son avocat ou parajuriste pourvu d’un permis envoie une lettre recommandée à l’agence de 
recouvrement lui demandant de ne communiquer qu’avec l’avocat ou le parajuriste en indiquant l’adresse et le numéro de 
téléphone de celui-ci, l’agence ou l’agent de recouvrement ne doit par la suite prendre ou tenter de prendre contact avec le 
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débiteur autrement que par l’intermédiaire de l’avocat ou du parajuriste du débiteur, à moins que ce dernier ait sollicité la 
prise de contact ou y ait consenti.
	 (3)  L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement ne doit pas prendre ou tenter de prendre contact avec le conjoint 
du débiteur, un membre de sa famille, de son ménage ou de sa parenté ou un de ses amis, voisins ou connaissances, sauf dans 
l’un ou l’autre des cas suivants :
	 a)	 la personne contactée s’est portée garante du paiement de la dette et la prise de contact concerne cette garantie;
	 b)	 le débiteur a demandé à l’agence de recouvrement ou à l’agent de recouvrement de discuter de la dette avec la 

personne contactée;
	 c)	 l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement n’a pas l’adresse ou le numéro de téléphone du domicile du 

débiteur et la prise de contact a pour seul but de les obtenir.
	 (4)  L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement ne doit pas prendre ou tenter de prendre contact avec l’employeur 
du débiteur, sauf dans l’un ou l’autre des cas suivants :
	 a)	 l’employeur s’est porté garant du paiement de la dette et la prise de contact concerne cette garantie;
	 b)	 le débiteur a autorisé par écrit l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement à prendre contact avec son 

employeur;
	 c)	 la prise de contact n’a lieu qu’une seule fois et uniquement afin de confirmer l’emploi du débiteur, le titre de son poste 

ou son adresse professionnelle;
	 d)	 la prise de contact concerne des paiements exigés :
	 (i)	 soit aux termes d’une cession de salaire en faveur d’une caisse populaire au sens de la Loi de 1994 sur les caisses 

populaires et les credit unions,
	 (ii)	 soit aux termes d’une ordonnance ou d’un jugement rendu en faveur d’une agence de recouvrement ou d’un agent 

de recouvrement ou d’un créancier qui en est client.
	 (5)  Nul agent de recouvrement ou agence de recouvrement ne doit, selon le cas :
	 a)	 recouvrer ou tenter de recouvrer une créance auprès d’une personne alors que l’agent ou l’agence sait ou devrait 

raisonnablement savoir qu’elle n’est pas responsable de la dette;
	 b)	 prendre ou tenter de prendre contact avec quiconque l’a informé qu’il n’est pas la personne avec laquelle l’agent ou 

l’agence entend prendre contact, à moins d’avoir pris toutes les précautions raisonnables pour vérifier qu’il s’agit 
réellement de cette personne.

	 (6)  Nul agent de recouvrement ou agence de recouvrement ne doit faire ce qui est mentionné dans les dispositions qui 
suivent à l’égard du débiteur, de son conjoint, d’un membre de sa famille, de son ménage ou de sa parenté ou un de ses 
voisins, amis ou connaissances, de son employeur, d’une personne qui s’est portée garante de la dette ou d’une personne 
considérée à tort comme étant le débiteur :
	 1.	 Téléphoner ou rendre visite aux moments suivants, si ce n’est à la demande de la personne contactée : 
	 i.	 Le dimanche, sauf entre 13 h et 17 h, heure locale de l’endroit où s’effectue la prise de contact.
	 ii.	 N’importe quel jour de la semaine, entre 21 h et 7 h, heure locale de l’endroit où s’effectue la prise de contact.
	 iii.	 Malgré les sous-dispositions i et ii, les jours fériés mentionnés au paragraphe (7).
	 2.	 Prendre contact avec la personne plus de trois fois par période de sept jours pour le compte du même créancier, sous 

réserve des paragraphes (8) et (9).
	 3.	 Publier ou menacer de publier le défaut de paiement du débiteur.
	 4.	 User d’un langage menaçant, injurieux, intimidant ou coercitif.
	 5.	 Exercer des pressions indues, excessives ou abusives.
	 6.	 Communiquer de toute autre façon d’une manière ou à une fréquence constituant du harcèlement.
	 (7)  Pour l’application de la sous-disposition 1 iii du paragraphe (6), les jours suivants sont des jours fériés : 

	 1.	 Le jour de l’An.
	 1.1	 Le jour de la Famille, soit le troisième lundi de février.
	 2.	 Le Vendredi saint.
	 3.	 .     .     .     .     .
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	 4.	 La fête de Victoria.
	 5.	 La fête du Canada.
	 6.	 Le Congé civique.
	 7.	 La fête du Travail.
	 8.	 Le jour de l’Action de grâces.
	 9.	 .     .     .     .     .
	 10.	 Le jour de Noël.
	 11.	 Le 26 décembre.
	 12.	 Tout jour férié désigné comme tel par proclamation du gouverneur général ou du lieutenant-gouverneur.
	 (8)  Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (6), les prises de contact qui suivent ne comptent pas :
	 1.	 Les prises de contact par courrier ordinaire.
	 2.	 Les prises de contact qui ont été sollicitées par la personne contactée ou à laquelle elle a consenti.
	 3.	 Les prises de contact avec une personne autre que le débiteur dans le but de localiser ce dernier.
	 (9)  L’interdiction établie à la disposition 2 du paragraphe (6) ne s’applique pas à l’agent de recouvrement ou à l’agence 
de recouvrement tant que l’agent ou l’agence n’a pas parlé à la personne contactée, dans le cadre d’un appel téléphonique ou 
d’une visite, mais elle s’applique par la suite.
	 23.  (1)  Nul agent de recouvrement ou agence de recouvrement ne doit, directement ou indirectement, menacer d’introduire 
une instance judiciaire en recouvrement d’une créance ou déclarer son intention de le faire, sauf si le créancier l’a autorisé 
par écrit à introduire cette instance et que la loi ne l’interdit pas par ailleurs.
	 (2)  Nul agent de recouvrement ou agence de recouvrement ne doit recommander à un créancier d’introduire une instance 
judiciaire en recouvrement d’une créance, à moins d’aviser au préalable le débiteur de son intention de faire une telle 
recommandation.
	 (3)   Nul agent de recouvrement ou agence de recouvrement ne doit introduire une instance judiciaire en recouvrement 
d’une créance :
	 a)	 au nom du créancier, sauf si celui-ci l’y a autorisé par écrit;
	 b)	 à titre de demandeur, sauf si les conditions suivantes sont remplies :
	 (i)	 Le créancier a cédé la créance à l’agence de recouvrement ou à l’agent de recouvrement au moyen d’un acte et à 

titre onéreux et n’a plus d’intérêt dans la créance.
	 (ii)	 Dans le cas où le créancier a introduit une instance judiciaire avant de céder la créance, l’agence de recouvrement 

ou l’agent de recouvrement a donné un avis écrit au débiteur pour l’informer de la cession.
	 (iii)	 Dans le cas où le créancier n’a pas introduit d’instance judiciaire avant de céder la créance, l’agence de 

recouvrement ou l’agent de recouvrement a donné un avis écrit au débiteur pour l’informer de la cession et, 
séparément ou avec l’avis de cession, lui a donné avis de son intention d’introduire une instance judiciaire.

	 24.  Nul agent de recouvrement ou agence de recouvrement ne doit :
	 a)	 donner à quiconque, directement ou indirectement, implicitement ou autrement, des renseignements faux ou trompeurs;
	 b)	 faire à une personne contactée à l’égard de la créance une assertion inexacte concernant le but de la prise de contact 

ou l’identité du créancier ou de l’agence de recouvrement ou de l’agent de recouvrement; 
	 c)	 utiliser illégalement une assignation, un avis, une sommation ou tout autre document indiquant, suggérant ou laissant 

entendre qu’il est autorisé ou approuvé par un tribunal du Canada ou d’un autre territoire.
	 25.  (1)  Les frais engagés par les agences de recouvrement et agents de recouvrement pour le recouvrement d’une créance 
et les frais engagés par un créancier pour retenir leurs services ne font pas partie de la dette du débiteur et, sous réserve du 
paragraphe (2), ces agences et agents ne doivent pas recouvrer ou tenter de recouvrer ces frais.
	 (2)  Les agences de recouvrement et agents de recouvrement peuvent recouvrer, au titre de la dette d’un débiteur, tous les 
frais raisonnables qu’ils ont engagés à l’égard de chèques du débiteur refusés si l’une des conditions suivantes est remplie :
	 a)	 l’entente entre le créancier et le débiteur prévoit que le débiteur est responsable de tels frais engagés par le créancier 

et elle en fixe le montant;
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	 b)	 le créancier a informé le débiteur, par un moyen quelconque, que ce dernier est responsable de tels frais engagés par 
le créancier et le débiteur sait ou devrait raisonnablement savoir qu’il est responsable de ces frais et quel en est le 
montant;

	 c)	 le recouvrement de tels frais est expressément autorisé par la loi.

Conventions de services de règlement de dette

	 26.  (1)  Pour l’application du paragraphe 16.3 (1) de la Loi, l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement ne 
doit pas communiquer ni faire communiquer, à l’égard d’une convention de services de règlement de dette, les assertions 
suivantes :
	 1.	 Une affirmation selon laquelle les services sont offerts sur une base non lucrative ou caritative, si ce n’est pas le cas.
	 2.	 Une affirmation selon laquelle les activités ou les programmes de l’agence de recouvrement sont approuvés par un 

programme administré par le gouvernement de l’Ontario, ou celui du Canada ou de tout territoire autre que l’Ontario, 
ou en font partie, si ce n’est pas le cas.

	 3.	 Toute mention de l’inscription sous le régime de la Loi autre que le numéro d’inscription de l’agence de recouvrement 
ou de l’agent de recouvrement sous le régime de la Loi. 

	 4.	 Toute affirmation quant à des économies ou d’autres résultats pour les débiteurs qui n’est pas fondée sur les résultats 
typiques.

	 5.	 Toute affirmation trompeuse ou exagérée à l’égard des services fournis aux termes de la convention ou de leurs effets 
ou avantages, notamment :

	 i.	 une affirmation selon laquelle les services dissuaderont ou pourraient dissuader un créancier ou son mandataire 
de tenter de recouvrer une créance,

	 ii.	 une affirmation selon laquelle les services empêcheront ou pourraient empêcher une action en justice ou une 
saisie-arrêt de salaire contre le débiteur.

	 (2)    Pour l’application de la disposition 4 du paragraphe (1), les résultats typiques s’entendent des résultats moyens 
obtenus par l’agence de recouvrement au cours d’une période d’au moins six mois et d’au plus 12 mois durant l’année civile 
précédente, à l’égard de toutes les dettes visées par une convention de services de règlement de dette pendant cette période.
	 (3)  L’agence de recouvrement communique ou fait communiquer ce qui suit dans les circonstances précisées :
	 1.	 Si l’agence a un site Web, tout endroit de ce site où sont demandés les renseignements personnels du débiteur doit 

afficher clairement et distinctement le nom sous lequel est inscrite l’agence, l’adresse de son établissement principal 
en Ontario, son numéro de téléphone, son numéro de télécopieur, son adresse électronique et son numéro d’inscription 
sous le régime de la Loi, indiqué ainsi : «No d’inscription en Ontario : [insérer le numéro d’inscription]» en français 
ou «Ontario Registration # [insérer le numéro d’inscription]» en anglais.

	 2.	 Toute publicité faite par l’agence de recouvrement ou pour son compte doit clairement indiquer le nom sous lequel est 
inscrite l’agence et son numéro d’inscription sous le régime de la Loi, indiqué ainsi : «No d’inscription en Ontario : 
[insérer le numéro d’inscription]» en français ou «Ontario Registration # [insérer le numéro d’inscription]» en anglais.

	 27.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 16.5 (1) a) de la Loi, les exigences que doit remplir la convention de services de 
règlement de dette conclue entre l’agence de recouvrement et le débiteur sont les suivantes :
	 1.	 Pour chaque convention conclue avec un débiteur, l’agence de recouvrement indique laquelle des démarches suivantes 

elle suivra pour négocier le règlement des dettes du débiteur :
	 i.	 L’agence de recouvrement présente à chacun des créanciers du débiteur l’échéancier de paiement proposé à 

l’égard de chaque dette.
	 ii.	 L’agence de recouvrement présente à chacun des créanciers du débiteur, au plus tard à la date précisée, une offre 

de règlement de la dette par paiement unique inférieur au montant de la dette.
	 2.	 Si l’agence de recouvrement propose de régler les dettes d’un débiteur selon la démarche prévue à la sous-disposition 

1 i :
	 i.	 la convention doit comprendre l’échéancier de paiement proposé pour chaque dette,
	 ii.	 la convention doit préciser que le maximum que l’agence de recouvrement peut exiger ou accepter comme 

paiement ou garantie de paiement pour les services fournis aux termes de la convention correspond à 15 % de 
chaque paiement fait par le débiteur à un créancier relativement à une dette à laquelle s’applique la convention,
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	 iii.	 la première page de la convention doit être le document intitulé Remboursement des dettes et conseils en crédit — 
Ce que vous devez savoir, daté du 24 novembre 2014, qui se trouve sur un site Web du gouvernement de l’Ontario.

	 3.	 Si l’agence de recouvrement propose de régler les dettes d’un débiteur selon la démarche prévue à la sous-disposition 
1 ii :

	 i.	 la convention doit indiquer, pour chaque dette, la date à laquelle une offre de règlement sera présentée et le 
montant du paiement unique qui sera offert,

	 ii.	 la convention doit préciser que le maximum que l’agence de recouvrement peut exiger ou accepter comme 
paiement ou garantie de paiement pour les services fournis aux termes de la convention correspond à 10 % 
du montant de chaque dette, au moment de la signature de la convention, qui est réglée par l’intermédiaire de 
l’agence,

	 iii.	 la première page de la convention doit être le document intitulé Règlement des dettes — Ce que vous devez 
savoir, daté du 24 novembre 2014, qui se trouve sur un site Web du gouvernement de l’Ontario.

	 4.	 À moins qu’une clause d’expiration de la convention prévoie une date d’expiration antérieure, la convention expire 18 
mois après le dernier en date des jours suivants :

	 i.	 La date de conclusion de la convention.
	 ii.	 Le dernier jour où un paiement a été fait dans le cadre de la convention.
	 iii.	 En cas de règlement, par l’agence de recouvrement ou par son intermédiaire, d’une dette à laquelle s’applique la 

convention, le dernier jour où un tel règlement est survenu.
	 5.	 La convention doit indiquer si l’agence de recouvrement reçoit ou tentera de recevoir ou non un financement d’un 

créancier en contrepartie de la conclusion d’une convention de services de règlement de dette avec le débiteur.
	 6.	 Outre les renseignements exigés aux termes des dispositions 1 à 5, la convention doit comprendre les renseignements 

suivants :
	 i.	 Le nom, l’adresse et le numéro de téléphone du débiteur.
	 ii.	 Le nom sous lequel est inscrite l’agence de recouvrement, l’adresse de son établissement principal en Ontario, 

son numéro de téléphone, son numéro de télécopieur, son adresse électronique, l’adresse de son site Web et son 
numéro d’inscription sous le régime de la Loi, indiqué ainsi : «No d’inscription en Ontario : [insérer le numéro 
d’inscription]» en français ou «Ontario Registration # [insérer le numéro d’inscription]» en anglais.

	 iii.	 Le nom de tout agent de recouvrement qui a négocié ou conclu la convention avec le débiteur pour le compte de 
l’agence de recouvrement et son numéro d’inscription sous le régime de la Loi, indiqué ainsi : «No d’inscription 
en Ontario  : [insérer le numéro d’inscription]» en français ou «Ontario Registration # [insérer le numéro 
d’inscription]» en anglais.

	 iv.	 La date de conclusion de la convention.
	 v.	 La date d’expiration proposée de la convention, ainsi que la mention du fait que cette date est assujettie à la règle 

précisée à la disposition 4.
	 vi.	 Une liste détaillée de tous les services qui seront fournis aux termes de la convention.
	 vii.	 Le détail de toutes les dettes auxquelles s’applique la convention, notamment le nom de chaque créancier, le 

montant total dû à chacun d’eux et le taux d’intérêt applicable à chaque dette.
	 viii.	 Le montant total dû par le débiteur à tous les créanciers aux termes de la convention.
	 ix.	 Les restrictions, limites et conditions prévues par la convention.
	 x.	 La mention du fait que le débiteur a le droit de recevoir un rapport écrit sur l’exécution de la convention dans les 

15 jours suivant celui où il en a fait la demande.
	 xi.	 La date et la signature du débiteur, de l’agence de recouvrement et de l’agent de recouvrement qui a traité avec 

le débiteur au moment de la signature de la convention.
	 (2)  La convention de services de règlement de dette peut être modifiée, qu’elle le prévoit ou non, par une entente expresse 
du débiteur et de l’agence de recouvrement.
	 (3)  Si la convention de services de règlement de dette est modifiée, le débiteur peut la résilier, sans motif, à tout moment 
à compter de la date à laquelle la modification a été convenue et jusqu’à 10 jours après réception de la copie écrite de la 
convention modifiée. Les paragraphes 16.7 (3), (4) et (5) de la Loi s’appliquent à la résiliation.
	 (4)  Toute modification de la convention de services de règlement de dette est sans effet, à moins que la modification et la 
convention modifiée satisfassent à toutes les exigences de la Loi et du présent règlement.
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	 (5)   Les modifications d’une convention de services de règlement de dette n’ont pas d’effet rétroactif sur les droits et 
obligations acquis par le débiteur avant la date de leur prise d’effet et n’ont pas d’effet sur une dette qui a déjà été réglée aux 
termes de la convention.
	 28.  (1)  L’agence de recouvrement ne doit pas exiger ni accepter un paiement ou une garantie de paiement pour ses services 
relativement à une dette que doit un débiteur à un créancier avant que les conditions suivantes soient réunies :
	 a)	 le débiteur a conclu une convention avec le créancier au sujet de la somme à payer au créancier pour régler la dette;
	 b)	 le débiteur a effectué au moins un paiement aux termes de la convention visée à l’alinéa a);
	 c)	 l’agence de recouvrement a la preuve écrite du paiement du débiteur visé à l’alinéa b).
	 (2)    Si elle fournit des services de règlement de dette à un débiteur relativement à plus d’un créancier, l’agence de 
recouvrement ne doit pas exiger ni accepter un paiement ou une garantie de paiement pour ses services relativement à un 
créancier donné avant que les conditions mentionnées au paragraphe (1) soient remplies à l’égard du créancier.
	 (3)   La somme que l’agence de recouvrement peut exiger ou accepter d’un débiteur comme paiement ou garantie de 
paiement pour ses services relativement à la dette due à un créancier ne doit pas être supérieure à ce qui suit :

A × B/C
où :
	 A	 représente la somme totale que l’agence peut exiger ou accepter pour ses services relativement à l’ensemble des dettes 

dues à tous les créanciers, comme le prévoit la convention de services de règlement de dette,
	 B	 représente le montant de la dette due au créancier,
	 C	 représente la somme totale de la dette due à tous les créanciers du débiteur.
	 (4)  L’agence de recouvrement qui propose de négocier le règlement des dettes d’un débiteur en suivant la démarche prévue 
à la sous-disposition 1 i du paragraphe 27 (1) peut également exiger des frais non récurrents d’au plus 50 $, qui peuvent être 
exigés avant que les conditions mentionnées au paragraphe (1) soient réunies en ce qui concerne un créancier.
	 (5)  L’agence de recouvrement peut exiger des frais du débiteur pour un chèque impayé, mais ces frais ne doivent pas être 
supérieurs à la somme réelle demandée à l’agence à l’égard du chèque par l’institution financière qui l’a refusé.
	 (6)  L’agence de recouvrement qui reçoit un avis demandant un remboursement en vertu du paragraphe 16.6 (5) de la Loi, 
effectue le remboursement dans les 15 jours suivant la réception de l’avis.
	 29.  Nul agence de recouvrement ni agent de recouvrement ne doit se livrer à l’une des pratiques suivantes ou recourir à 
l’une des méthodes suivantes pour fournir des services de règlement de dette à un débiteur ou dans le cadre de la convention 
de services de règlement de dette conclue avec lui :
	 1.	 Restreindre l’accès du débiteur au rapport sur le consommateur le concernant ou faire des assertions orales ou écrites 

laissant entendre que cet accès est restreint.
	 2.	 Restreindre les communications entre le débiteur et ses créanciers.
	 3.	 Fournir des services de règlement de dette sous une dénomination autre que le nom sous lequel est inscrit l’agent de 

recouvrement ou l’agence de recouvrement.
	 4.	 Ne pas remettre au débiteur un rapport écrit sur l’exécution de la convention dans les 15 jours suivant celui où il en a 

fait la demande.
	 5.	 Offrir ou verser une rémunération à un débiteur pour qu’il conclue une convention de services de règlement de dette.
	 6.	 Exiger ou accepter directement ou indirectement une somme pour aider un débiteur à obtenir un octroi de crédit autre 

qu’une prorogation du délai de remboursement d’une dette. 
	 7.	 Ne pas informer les créanciers d’un débiteur que l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement est autorisé à 

négocier un échéancier de paiement ou un paiement unique ou à prendre des dispositions en ce sens pour le compte du 
débiteur, dans les 15 jours suivant la réception d’une telle autorisation.

	 8.	 Ne pas informer le débiteur du refus d’un créancier de négocier un échéancier de paiement ou un paiement unique dans 
les 15 jours suivant le refus.

	 9.	 Communiquer, sans le consentement écrit du débiteur, des renseignements au sujet de ses dettes à toute personne autre 
que le débiteur, une caution de sa dette, son représentant ou un de ses créanciers.

	 10.	 Ne pas fournir des renseignements sur la façon de communiquer avec l’agence de recouvrement ou l’agent de 
recouvrement pendant les heures normales de bureau.

	 11.	 Ne pas répondre aux communications d’un débiteur dans un délai raisonnable.
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147 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website 
(www.e-Laws.gov.on.ca).

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne 
(www.lois-en-ligne.gouv.on.ca).

	 12.	 Obtenir les coordonnées d’un débiteur auprès d’un tiers, sauf si le tiers a nommément désigné l’agence de recouvrement 
ou l’agent de recouvrement qui recevra les renseignements et que le débiteur a explicitement consenti à ce que ses 
coordonnées soient communiquées à l’agence ou à l’agent.

	 13.	 Faire une assertion inexacte concernant le temps nécessaire pour atteindre les résultats promis par l’agence de 
recouvrement ou l’agent de recouvrement.

	 14.	 Conclure une convention de services de règlement de dette avec le débiteur s’il est évident que ses créanciers ne 
concluront pas de convention visant le règlement de la dette.

	 15.	 Conclure une convention de services de règlement de dette avec le débiteur s’il est évident qu’il n’est pas en mesure 
de protéger ses intérêts du fait d’une invalidité, de son analphabétisme, de son inaptitude à comprendre le libellé de la 
convention ou de raisons semblables.

	 16.	 Donner à toute personne des renseignements faux ou trompeurs.
	 30.  (1)  L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement qui fournit des services de règlement de dettes conserve 
dans ses locaux les dossiers suivants pour chaque convention de services de règlement de dette conclu avec un débiteur, que 
les dossiers aient été créés par l’agence ou l’agent ou par un tiers et utilisés par l’agence ou l’agent :
	 1.	 Une copie de la convention.
	 2.	 Les reçus délivrés et les débours effectués par l’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement pour le compte 

du débiteur.
	 3.	 Une copie de toute la correspondance se rapportant aux services de règlement de la dette fournis par l’agence de 

recouvrement ou l’agent de recouvrement, notamment les lettres, les courriels et les télécopies reçus et envoyés par le 
débiteur, une caution de sa dette, son représentant et ses créanciers.

	 4.	 Les dossiers se rapportant à toute négociation de remboursement de dette aux créanciers par l’agence de recouvrement 
ou l’agent de recouvrement.

	 5.	 Tout autre dossier créé ou utilisé au cours des négociations avec le débiteur, son représentant ou ses créanciers.
	 (2)  L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement qui fournit des services de règlement de dette conserve dans ses 
locaux des copies de toutes les annonces publicitaires qui ont été publiées ainsi que les documents nécessaires pour étayer les 
affirmations ou déclarations faites dans les annonces.
	 (3)  Les dossiers exigés au paragraphe (1) ou (2) sont conservés pendant six ans après le dernier versement effectué dans 
le cadre de la convention de services de règlement de dette ou la date de la dernière annonce, selon le cas.
	 (4)   L’agence de recouvrement ou l’agent de recouvrement fournit au registrateur, à sa demande et dans le délai qu’il 
précise, une copie de tout dossier mentionné au paragraphe (1) ou (2).
Commencement

	 13.  (1)  Subject to subsections (2), (3) and (4), this Regulation comes into force on the day it is filed.
	 (2)  Section 3, subsection 4 (3), and sections 6, 7, 8 and 9 come into force on the later of the day section 1 of Schedule 
1 to the Stronger Protection for Ontario Consumers Act, 2013 comes into force and the day this Regulation is filed.
	 (3)  Sections 1 and 2, subsection 4 (1) and (2), and sections 5 and 11 come into force on the later of April 1, 2015 and 
the day this Regulation is filed.
	 (4)  Sections 10 and 12 come into force on the later of the day section 4 of Schedule 1 to the Stronger Protection for 
Ontario Consumers Act, 2013 comes into force and the day this Regulation is filed.
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle pour la 
première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus

Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M7A 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 
ou à Gazette@ontario.ca

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
http://www.ontario.ca/gazette
http://www.serviceontario.ca/publications
mailto:Gazette@ontario.ca
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
mailto:Gazette@ontario.ca
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